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AZ IGAZI SZERETET.
'g y  h íres ném et iró azt mondja, hogy 

ha föl akarjuk  m agunkban szítani a 
m egfogyatkozott vallásos érzést s 
lendületet kívánunk adni eltörpült 
gondolatainknak, hogy akkor térjünk 

be a V atikán síxtínai kápolnájába. E kápolna 
falaira v e títe tte  Míchel-Angelo a keresztény 
hitnek  nagy igazságait oly képekben, melyek 
a k inyilatkoztatáshoz m éltók. E falakról szól 
hozzánk az igazság fölséges hősköltemény 
g y an án t; e falakról m erednek lelkűnkbe a 
p ró féták , nem  úgy mint ahogy mi azokat kis 
bibliánknak em lékei után m agunknak elkép
zeljük, hanem  m int valóságos hősök; e falak
ról á rad  lelkűnkbe a szent történeteknek  ele
ven é le te ; azok, akik o tt szerepelnek, azok



nem  gyönge, szegényes alakok, hanem  félistenek. O be jó  
ott lennünk, ott, hol m inden nagy, m inden fö lség es és isteni! 
Nem is csoda, hogj' e környezetben  mi is megerő södünk s 
hősies leikekké leszünk!

Igj- é rte tte  azt az a ném et iró, h og y  a s ix tin áb an  a 
hit szárnyra kel. S ugyan hová m enjünk  a m eg fo g y a tk o zo tt 
szeretettel, hogj- azt fö lpezsd itsük  ? Miféle m úzeum okba, 
tem plom okba za rándoko ljunk? mily alakok tó l, ra jzok tó l, k é 
pektől kérjünk a m eggyengü lt s z e re te tn ek  sug alm azást, 
lelket és tü ze t?

E rre is azt m ondom , m enjünk oda, hol a sze re te t is teni 
kialakításban je lent m eg ; m enjünk  oda, hol oly fo rm át ö l
tött, am ilyet Isten gondolt neki s amelyről tu d ta , hogy  
m eghódítja az em beri sziveket.

.S’ hol je le n t meg a szeretet is ten i k ia lak itdshau f
Ha a termeszetes rokonszenvhez  m en tek , m ely  a k e d 

ves g yerm eket beczézi, m ely szere ti a b a rn a  v ag y  a kék  
szem et s eléldeleg  az arczoknak  b árso n y án , ü v e g h áz b a  té 
ved tetek  ; ott pálm ák nem  nőnek. Az érzék i ro k on szen v  
sza lm atú z ; tűz, m elyet le ta ro lt v irágbó l é lesz ten ek . A ro- 
konszenvnek szárnyai röv id ek  ; s z e re te te  in k áb b  k e d v te lé s ; 
áldozatokat nem  ism er, m ert önző. —  H a az arcz rózsái 
her\’adnak s az élet ősze b ek ö szö n t; az érzék i s z e re te t is 
fázékony lesz s nem  ta lál m ár m it sze re sse n  az em b eren , 
hiszen az arcza halavány, a szem e k ialud t, a te rm e te  le 
k o n y u lt; mit szeressen  hát r a j ta ?  O lyan ez a sze re te t, m int 
a kóbor m éh őszkor, nem  talá l m ár v irág o t, m ely re  szá ll
jon. — Ahol a szeg én y ség  ijeszt, s a  n yo m orúság  lakik, 
ott ez az „ám or“ beteg , szenvedélyének  ijja  g y ö ng e , h ú rja  
laza, nyilai nem  gyú jtanak . Ez érzék i sz e re te tn e k  melegétől 
nem lesz tavasz a földön, hanem  tél. Ped ig  a sze re te tn ek  
tüzesnek, erősnek, küzdelm esnek  kell lennie, m ely  legyőz
zön rokonszenvet, ellenszenvet, g y ü lö lség et, b e te g sé g e t, 
nyom orúságot, halált. No ilyet a ro k on szen vn ek  fö ld jén  
nem ta lá lu n k !



H a elkü ld tök  a -  anyai s :ere tethc:, oda szívesebben 
elm egyek . O tt m eleg szívből langyos forrás fakad, meleg 
k e rte t öntöz. Igaz, hogy  zárt kerte t. Kis oázis a család a 
p u sz táb an ; kedves, m eghitt kör a szívtelen, önző em ber
árad atban . A csa lád  puha fészek ; puha igen, de kicsiny; 
k ev esen  férnek  el benne. Az anyai szeretetnek  szárnyai 
szin tén  rö v id ek ; k ev esen  szorongnak  alattuk. Szeretetének 
h a tá ra it a v érro k o n ság  vonja m eg s ahol az m egszakad, 
o tt ő sincs o tth o n ; az nem  az ő kertje , nem az 6 fészke.

Ha elkü ld tök  a fa jszerefethez. vagy az em beriség  ön
tu d a tá t éb re sz titek  föl bennem , érzem , hogy ez a húr is 
h an go s bennem . T estvérem  m indenki, aki m ondja: homo 
sum . E m ber és te stv é r, k é t szó, egy valóság. De itt is sok 
a hiány, sok  a baj. A közös törzsön, m ely a faj s az em
b eriség  sze re te té t hordozza, erdő nő; ágai eszkimók, nége
rek , angolok  és burok, ném etek  és francziák. Nemzetek 
é rdeke i, fa jok  harczai dúlnak köztük. Bizonyítani kell 
m ár, hogy ezek m ind te stvé rek , m ert nem úgy éreznek, 
m in tha te s tv é rek  v o ln á n a k ; tudom ány kell hozzá, mely az 
ö n tud ato t ápolja. Ja j a szeretetnek , m elyet tudom ányra 
b íztok.

ím e szere te tü n k  szűkkeblű, kicsinyes, bárm erre n ézzü nk !
H ag y já tok  e l ;  ne botorkálja tok  itt len t! Ha a szeretet

nek ú jjá szü le té sé t k eresitek , azt ne a szem ekben, ne az 
arczokon , ne puha fészekben  s a hum anizm usnak tézisei 
közt k e re s s é te k ; o tt m eg nem  találjátok. K eressétek  ott, 
hol a szerete '. tü z e s ; tüzes attól a tilz tö l, mely nem üveg
h ázak at, hanem  világo t m eleg ít; keressé tek  ott, hol a sze- 
re te tb en  lé lek  van, m ely áldozatokat is tud hozni! S zár
nyalás  kell az igazi szeretetnek , mely szárnyainak árnyéká
val is enyhü lést, üdü lést hoz a szenvedő világnak; e.xsta- 
tikus lendület kell neki, m ely repülni tanítja  az áldozatnak 
szerafjait, — m ely m int Mózes énekének  sasm adara „pro- 
v ocans pullos ad volandum ", fiókjai fölött repked, s éb
resz ti bennük  a vért, m ely m agasba tör.



E rre nem elég  a r o h o n -s z i i iv ,  n tm  e lég  az a i i i ja i ,  nem  
elég  a fajszey-etet: erre  isteni szeretet kell. Isteni, m ely 
minden em bert faj, nyelv, nem zeti kü lön bség  nélkül, 
m inden em bert, szegényt, betege t, szom orú t, kétkedőt sz e 
ret. Isteni szeretet, m ely az egész em bert, te s té t  és lelkét, 
szivét és idegét gyógyítja . C sak isteni sze re te t való  az 
em bernek, m ert em beri kín csak  isteni szeretetből enyhül. 
Különös, de ig a z : a szenvedő em b ert csak  isteni s z e re te t 
képes m eggyógyítani egészen . S ugyan  m ié r t?  A zért, m ert 
m inden em beri kínban s bajb an  a te s t  s a lélek  is szen 
ved ; lélek és ideg, szív és te s t  kín lódik . M inden em beri 
bajban a lélek is elborul, a szív is szom orú  : m inden  k ín t 
tehát csak  az a szere te t g y ó g y ít m eg  igazán , m ely  n em 
csak a teste t, hanem  az elhaló  rem én y t, az e lbo ru lt le lket 
is tudja g y ó g y íta n i!

Ezt m eg te tte  az isteni sze re te t. Nem o sz la tta  el a kint, 
a bút, a bajt, — nem  száműzte a sze g é n y sé g e t s a nyom o
rúságot, s m égis m eg g yó gy íto tta  v a lam ennyit, m ert h a rm ó 
niát, szent békét, m eg n yu gv ást h ozott közéjü k . É jje l jö tt, 
télen  jött, barlangban  lako tt, szeg én y sé g b e  ö ltözö tt. Nem  
hozott m agával fényes m enyországot, nem  melegítő n ap 
sugár!, nem  puha jászolt, nem  h ím es t a k a r ó t ; e g y e t hozo tt 
m ag áv a l: angyali éneket. É jbe, té lbe, szeg én y sé g b e , elha- 
g j'a to ttság ba harm óniát h o z o t t ; h arm ó n iá t a szenvedő nek, 
m ég akkor is, ha g y ó g y íth a tla n ; h arm ó n iá t a  vak nak , ha 
szem ét m egnyitni nem  is b ír ju k ; h arm ó n iá t az á rv án ak , ha 
anyját v issza nem  is a d h a tju k ; h arm ó n iá t a  haldoklónak , 
ha életének hervadó őszét tavaszszá  á t  nem  is v á ltoz ta th atjuk .

Ezt a szere te te t hozta közénk  az Ú r; ez az az isteni 
szeretet, mely m indent gyógyít, enyhít, m ely  m inden 
bajra ír!

A szentek  is így szere ttek , sze re ttek  isteni sze re te tte l, 
ez öm lött el rajtuk , ez g yakoro lta  azt a bübájt, az t a m ély 
benyom ást, m ely lelkűkből em b ertá rsa ik ra  vetődött.

S ha szeretetről, m ég ped ig  isteni szeretetről van szó,



m elyet K risztus hozott le közénk, az senkinek szivében 
sem  fogam zott m eg oly tüzes szenvedélylyel s a külső em 
b e rt is annyira átalak ító  csodaerővel, m int a milyennel 
Assisi S z.-F erencznek  szivében ég e tt s szivéből sebeiben 
kiverődött. De nem is volt szent öröm, béke, kedvesség, 
harm ón ia oly nagy  K risztus U runk valam ely szolgájában, 
m int am ilyen elárad t Sz.-Ferencz lelkében. Ezt jeleníti meg 
az a florenczi kép, m elyet F ra  Angelico festett. Sz.-Ferencz 
szeg én y es  ágyon  fekszik, karja it mellén keresztbe teszi, 
kö rü lö tte  a szen t szeg én y ség  s az egyszerűség ünnepel: 
de az ágy  előtt áll a m eg testesü lt szépség, az Isten angyala 
s hegedűjén húz édes dallam ot az elragadtatásban  fekvő 
S z.-F eren czn ek . T ud já tok  mily dalt húz? Himnust-e, zsol- 
tá r t- e ?  E ltalálom , — húzza a szent szeretet „énekeinek- 
é n e k é t.“

T anuljuk  m eg  ez én eke t s csititsuk el vele m indenek
előtt sa já t szivünk bajait, hogy azután m ás szenvedőket is 
m eg en y hith essü nk . T erem tsük  m eg m agunkban a beké s 
az öröm  ha rm oiiid jd t. hogy m ásokat is részesíthessünk 
benne. M enjünk szerteszé jje l a világban s énekeljünk sze
retetből. Sok a m eghasonlo tt, a diszharm onikus lélek; azok
n ak  harm ón ia kell. Az árvának élete rfísr/íorm oH /a ,• e lpa t
tan t legédeseb b  s legbeszédesebb  h ú rja ; nincs anyja; sze
re ssü k  őt; ha szere tjük , összekötjük az elpattant húrt, s 
az azt zengi m ajd neki, hogy  m égis csak szeretik  őt.
A szeffénifnek élete d iszha rrnon iü ; a kietlen s kegyetlen 
élet b ú g ' nel:i szom orú éneket, énekel, amilyen a vihar 
én e k e ; ön tsünk  leikébe m egn yu gv ást; áraszszunk szivében, 

m ely sö té t! karácsony-éji fényt s akkor abban a le
iekben  is m egcsendül az angyali éneknek nekünk való 
a k k o rd ja : béke a földön a jóakaratú  em bereknek. A v igas:- 
la tan  ha ldokU nak  élete d iszh a rm ón ia : közeledjetek sze
re te tte l hozzá, de olyannal, mely elhaló életében is napsu 
g á r és öröm  le g y en ; olyan szeretette l, mely a földi e et 
szom orú haldoklásában  is örök életről tud beszelni; olyan



szeretettel, mely az élet telében örök  tav asz  p a c s ir ta d a lá t 
zengi; télen pacsirtadalt. — -4 p in cze la k d ‘>ok n ijo m o rn lt- 
ja inak chtc d iszharm ouia : ne k ü ld je tek  o da sz e re te te t, 
mely világias és földi s a p inczelakásbó l m ég  sem  b ir p a 
lotát varázsolni; a földi szerencse n a p su g a ra  ne tánczo ljon  
végig fényes napfoltokkal azokon a k ia sz o tt a lak o k o n  ; k ü ld 
jetek oda szeretetet, mely m ás v ilágo sság b ó l táp lá lk o z ik , a 
mely a szenvedés sötétségében  is derü lt.

Testvéreim, ezzel az isteni sze re te tte l já r t  sz .-F e re n c z  
s jóllehet szegény volt, m égis é n e k e lt; sőt ép p en  azért, 
m ert Krisztus szegénye volt, azért én eke lt. E zzel az is ten i 
szeretettel járjunk mi is s boldogulunk m ag u nk  s b o ld o g í
tunk másokat. Hogy is ne ? H iszen az ev an g é liu m  sze r in t 
a szeretet a legnagyobb p a ra n c s ; — az ap o sto l sze r in t a 
szeretet fölülmúl minden tu d á s t ; -  a tö rtén e le m  ta n ú sá g a  
szennt a szeretet hordozza a mű veltséget és s a já t  ta p a s z 
talatunk szerint, csak az él boldogul és le lk esen , ak i fo r
rón s Igazan szeret.

Pruhászkít Ottokár.
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A SZENT SZEGÉNYSÉG BAJNOKA.
\'aül<ánbati s zen d ereg  a pápa 
b e le fá rad t do logb a , im ába . . .

A lom  szá ll le  rá ja :
Látja , m intha dő ln e la terán i János 

N a gy  l>azilikája.

L á t ja ... reszket, b orzadá ly  e  s zen d e r ... 

D e k i jo  o tt ? e g y  szikárka em ber, 

U m bria  s ze gén ye :
Ftreiir: az. a keresztte l ékes 

ín s ég  v ő le g én ye .

S m intha rög tön  óriássá v.álna. 
T ám oga tja  A tla sz erős vá lla  

R oskadozó  várá t;
Pápa G e rg e ly *  éb red , szivén  az

öröm nek

Napsu gára  já r  át.

•) in . Inc/f pápa vo lt; u kiiltö iH csak

M ert f.ih- lett álma tündér képe:

.\z a szegén y  trónja e lé  lépe.

F én y  leb eg  köriile  . . .
F én y  m elyet borongós/i.f/i:.j-.í</nevérŐl

M ég le nem tcirüle.

„O h te  v a g y  hát? szól v iga dva  G ergely, 

Soh*se té rde lj, jö jj  szivem re, kelj fe l! 

Minap elű zé lek  . . .
S most, mi nagy, mi jó  va gy . álomban 

sugalta

N ék e m 'a  Szen tle lek !“

„V ed d  az áldást rendi reguládra 
\ 'edd a n agy  szót m ennyihlette szádra: 

l'.lifn  <1 s v-vrc'
A  pazar puhultság rothadó knraban 

Ez az ogy  rem én ység !!“

i síabartáágával él.



S hangzik e  szó jó  Ferencznek ajkán: 

„Szent szegénység, légy  növelő  dajkám 

Légy le  harczi zászlóm!
Sárba fúlt a szellem, rab arany bilincsen 

N yögi Sión gyászlón !“

„Szüld te  újjá a keresztény lelket, 

Kinek a kincs ördöge  h izelgett 

S le löké a porba . . .
S albigensek ajkán d ö i^ :  vész az egyház 

Bűnbe van t ip o iT a !“

-Lássa föld, ég : hogy a szeretetnek 

Hős hadára hurkokat nem vetnek  
Kincsei a rögnek!

Hop>- a tiszta szívek  a szabad

szegén ység
Dús egére  szöknek !“

P^elszükének! s mint a nap sugára, 

Mely a fö ldet tisztogatva járja,
Elűzi a felhőt;

Ug>’ a hős szegény had, szent Ferencz 

nyomában
Intve, g.N'ujtva fe ljö tt!

S ú jra épül v á ra  Vatikán nak , 

O szlopokkén t m ind  a lá ja  állnak 
Szent F eren cz  v ité z i . . .

Z en g  Sión leán ya  s é ltö k  p é ld a fé n y é t  
E lb ű vö lv e  nézi.

L e n g  a zászló , g y ő z  a k o rcs  v ilá g o n  

S m int a g e r le  szá ra z ősz i á g on  

Ú j ta vasz-rem én yt k ö lt:

Ú g y  kel a ŝ egYnység h iv ó  szóza tá ra  
S v iru l a k em én y  fö ld .

S m ár F eren c zre  v á r  g j 'ő z e lm i b é r e . . . 
Szép  s ze rá f le n g  A lv e rn o  h e g y é r e  
L á n go ló  n y ilá va l.

Int az Ú r ! s hason ló  le s z  a fö ld

s z e g é n y s é g e
D u s-szegen y  F ia v a l!

.Mint a rózsa , ö t  p iro s ló  k e lyh h e l;

A  k e resztrő l ö t r a g y o g ó  seb h e ly  
Szórja  rá ja  lo m b já t . . .

M ig  F e re n c ze t  é g ő  é g i s ze re te tn e k  
Lan kadási n yom ják .

Hejh s zegén ység  d rága lá tos k incse ! 

Bajnokodra rózsa-b im bót hints le 
Szállj le, szállj le rá ja !

Hat nag>- századára m oso lyog j d ic ső s ég  
O rok  koronája!

A . /.



A HARMADRENDI TESTVÉREK ÉLETE.
K ik  Irphetnek szent Ferenrc harmati- 

rendjébe r

A fé rjeze tt nők csak férjeik elő- 
leges tudtával és beleegyezésével ve
hetők fel, kivéve, ha a gyóntató atya 
m ás eljá rást ta rtana szükségesnek. Kér
dés, vájjon a szabályzat határozott be
leeg yezést követel-e a férjtől, vagy pe
dig elég-e csak a hallgatag beleegyezés 
vagy  a legvégső esetben a ..nemtörő
d é s .“ A tapasz ta lat legtöbbször azt 
m utatja, hogy a férjeze tt nők férjeik 
h atározo tt beleegyezését a legritkább 
esetben  nyerik csak meg, m ég olyan 
férjektől is, akik egy«bként nem ide
genkednek  a katholikus vallásos élet 
nyilt m egvallásától sem. A hitetlen férj 

egyszerűen m eg tagad ja  beleegyezését, a közönyös, a langy- 
m eleg  hitü p ed ig  k é rd i: mire jó  az ?  mi szükséged van rá? 
A leg töb b je  p ed ig  — hallgat, gondolván, hogy m ajd az idő 
elfe led te ti nejével a belépési szándékot.

Mi te h á t a teendő ? Ha a férj határozottan  m egtagadja 
a be lépést, feltétlenül v esse m agát alá a nő férje akaratá
nak. G ondolja m eg, hogy ő a -férj tö rv én y e“ alatt él. Nem 
is volna tanácsos ily esetben  a beleegyezést erőltetni, nem 
n yern e vele sem m it s a rendi élet kötelm e folytonos zsör- 
tölődések, súrlódások  fo rrássá  lenne. Különösen áll ez a 
vallástalan  férjnél. A zért legyen ra jta  a nő, hogy első sor
ban a vallás felé hajlítsa férje szivét, használja fel e czélra
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mindazon eszközöket, m elyekben a vallás k ifo g y h ata tlan , 
találékony és gyöngéd. Ha a ta la jt e lk é sz íte tte  annyira , 
hogy a férj a bensőbb keresz tény  élet n y ilv án u lása itó l nem  
idegenkedik, akkor álljon elő ú jra  k íván ságáva l.

Az akadékoskodó m egjegyzések  ped ig , am e ly ek e t a  nő 
férjétől hall, nem a beleegyezés h iánya. A le g g y a k ra b b a n  
előforduló eset ez, s inkább évődés. v ag y  a házi fe n n h a tó 
ság fitogtatása az alapja az ak ad ék o sk o d ásn ak . Ez te h á t 
ne tartsa vissza a nőt a harm adren db e lépéstől. Ú gy szin tén  
beleegyezésnek vehető a ..nemtörő dömség“' is. B izony n é 
melyik élete végéig is várhatná fé rjén ek  h a tá ro z o tt b e le 
egyezését, m ég sem kapná meg.

M indezekben m égis kérje ki a g y ó n ta tó  a ty a  ta n á csá t, 
aki, mint kevésbé érdekelt fél h a tá ro zo ttab b a n  ism eri fel 
a beleegyezés és a m egtagadás közötti k ü lö n b ség e t.

Az ifjak, akár szülők, ak ár gyám ok  g o n d v ise lé se  a la tt 
élnek, ezek határozott b e leegyezésével lé p h e tn e k  c sak  be 
a harm adrendbe. Ha azonban n ag y k o rú ság u k a t e lé r ték , s z a 
badon^ tehetik azt, m égis aján la tos, h ogy  szülőik irán ti tisz 
teletből kérjék azok jóváhagyásá t, ú g y sz in tén  a g y ó n ta tó  
atya tanácsát.

Világi áldozárok m inden eng ed ély  nélkü l, a tö k é le te se b b  
e et utam vágytól indíttatva lehetnek  ta g ja i sz .-F e re n c z  
atyánk harm adrendjének. Sőt k ív án ato s  is, h og y  m inél töb - 

közülök szt,-a tyánk  c s a lá d já b a ! M agasz to s  
e le^iva tasuknal fogva épen ők a le g a lk a lm asab b a k  a rra ,
f a Z á s  T  egyszerű ség, önm eg-

o 'ttÍnl’ ™  E tek in te tb e n  is m in tául all
szent ahol a világi áldozárok  ö röm m el s ie tn ek
¿ k  Z  h T "  ^ ^á^^'ajához, s n agy  k eg y e le m n e k  ta rt-
bennünk a g y erm ek e i le h e tn ek . De él

eszme®" m e ly e f  ^melv koninlíh atyánk szóval és  péld áv a l h ird e te tt,
y ^ '«gh ivatottabb a tá rsad a lo m  re g e n e rá -



czió jára, m eg ta lá lja  lelkes zászlóvivőit a püspöki trónokon 
és a p lé b á n iá k o n !

Kell továbbá, hogy a rendbe jelentkező legalább tűr
hető an y ag i helyze tben  legyen. A kenyérkeresés túlságos 
g ondja, a nyom asztó  szükség  soknak szivéből kiölte nem 
csak  a m ag asab b  k eresz tény  életre való törekvést, hanem 
m eg g y en g íte tte , m eg ráz ta  a szükölködőben a vallás iránti 
h ite t, b izalm at erny ed tté , csüggedővé te tte  a nyomor. 
U g y an azé rt nem  vehetők fel azok, akik nem tudják kim u
ta tn i, h ogy  van biztos k enyérkerese tük , s m ások tám ogatá
sá ra  nem  szoru lnak . Ilyenek az alam izsnából élők, a ván
dorlók, s álta lában  azok, ak iknek nincs állandó lakhelyük, 
n incs m eg állap íto tt foglalkozásuk. Szent-Ferencz atyánk 
m indig  ez t ta rto tta  szem  előtt, a jelentkezők felvételénél. 
Már m ag a a rend  szellem e is úgy hozza azt magával. Mit 
kíván  ez a sze llem ? L em ondást, önm egtagadást. Ki gj'a- 
k o ro lh a tja  ezt in k á b b : az-e, akinek van miről lemondani, s 
a jó lé tb en  önm agát m egtagadni, vagy az, akinek semmije 
sincs, amiről lem ondani, s egész élete nélkülözés? Az utób
b iak ra  lelkesítő, buzdító az előbbiek példája, szebben beszél 
és v ig asz ta l az m inden szónál, midőn a jólétben élő Krisz
tu s  szellemétől vezére lte tve m indinkább törekszik szegény 
lenni. A zután  a harm adrendi ennek az eszm ének a han zom . 
h irnöke  szóban is. H ogy valaki e téren  eredm ényeket érjen 
el, szü kség es, hogy szavának  súlya, tekintélye is legyen. 
M ár p ed ig  koldusnak , földönfutónak, m ások kegyelméből 
élősködőknek hol van a tek in té ly e?  Ö nm aga nem példa 
arra , hogy a szegénységet, az önm egtagadást m egszeret
tesse , feleletül csak  azt n y e rh e ti: könnyű neked vizet p ré 
dikálnod, m ert nem  ihatsz m ást, mint v ize t!  Vagyis: sza
v ad ra  adnánk  valam it, ha hozzánk hasonló sorsban volnál 
s m égis szegényül akarnál élni. ím e ez az indoka, hogy 
az ilyen jelentkezők a harm adrendbe fel nem vétetnek.

Mit szóljunk a cselédekről, szolgálatban levőkről? Sok 
jám bor, istenfélő, hitéletben kiváló cseléd van. Ezeknél az



alap meg van, liogy lehessen rá  épitcn i. Igen , de nagyon  
változékonyak életkörülm ényeik; m a itt, h o lnap  o tt. —  A 
kenyér soha sem biztos, a gazdának  szeszé ly e , ro ssz  k ed v e  
elég arra, hogy szegény m inden seg ítség , tá m asz  nélkü l 
álljon a nagy' világban. B elesodorta tik  a fo rg a ta g b a , s ha 
csak nincs eléggé m egedzve lelki e re je , e lvész . Ez az  éle t 
nem alkalmas arra, hogy betö ltse rend i h iv a tá sá t. A zután  
a legtöbb helyen m ég a legfontosabb  vallási k ö te lm e k  te l
jesítésére sem nyújtanak m ódot a c se léd ta rtó  g az d á k . S zent 
misére, predikáczióra, dehogy e resz ten ék , m e r t h á th a  az 
alatt a fél-, vagy egy óra ala tt összedőlne a h á z ta r tá s ! M eg 
hogy minden hónapban egyszer m int rend i ta g  a  szt.-gyó- 
náshoz és áldozáshoz járu lhasson, az m eg  merőben le h e te t
len! Mintha nem csak testi fá radságát, h an em  le lk é t is b é rb e  
fogadták volna a szegény cselédnek , v ag y  m in th a  ezek  
leikéről nem kérne tőlük szigorú szám ot az  ö rö k  B iró ?  
Sok helyen m ég im áját sem  végezheti, ro m lo tt c se lé d tá rsa i 
kigunyolják, lenézik, százféle ap ró  szek a tú ráv a l k eserítik  
eletet. Szomorú valóság ez, különösen  itt az  o rsz á g  fő- 
varosaban.
L - iir  ® kegyelembő l? T eg yü n k
k u lo n b sep t. Azon cselédek, kik á llandóan  v an n a k  szegőd
n é m ' " « g y  '" á s  n ag y  úri h ázho z  s
nen forog fenn, legalább eg y ham arjáb an  nem , a v á lto zás
r l l v e n  ‘̂ sak az ő viseletétől függ
vallási kő ?  v annak  afelől, h o g y  n em csak
ha n̂  te ljesítésében  nem  le sznek  ak ad á ly ozva ,
h e S  n é l k n "  b e ta rth a tjá k , m in d L  ne- 
S l v  í e  , ^ - e l é d .  aki
nyerhetne, e lu ta s T tra tó -? /? ^ ü k  f í a ^ "  fo g la lk o zást
retüktől, hogy rsak ® azon h a tá ro z o tt ige-
foanak mindig s z ó in , ¡ J f T " '
is. Mert csal(i<;o,<> ú i "^ n d ja r t k ev eseb b  fize tésért
hogy nem csak h iru *  ^®ken vannak  kellőleg b iz to s ítv a  arró l, 

^^«rint élhetnek  h áb o ritta tlan u l, h a 



nem  a h ité le tben  való előmenetel elől sem zárják el tőlük 
az u tat. T ehát e két föltétel okvetlenül megkivántatik a 
belépéshez. M indazáltal akiknél e fe ltételek  hiányoznak, nem 
u tasítjuk  el föltétlenül, hanem  rem ényt adunk arra az időre, 
amidőn szeren cséseb b  helyzetbe ju tnak, hogy szolgálatuk 
nem  lesz akadály  a rendszabályok  pontos betartásában. Ad
dig  is aján lunk  nekik  valam ely jám bor társulato t, melynek 
szab álya it könnyebben  m egtarthatják.

M unkások, iparosok , kik önállóan foglalkoznak, minden 
n eh ézség  nélkül felvehetők. Azonban az iparos segédekre 
és a m u nk ások ra  nézve, kik a m unkaadóktól függnek, ugyan
azon fe lté te lek  k iván tatnak, m int a cselédeknél. Egyáltalán, 
ha a m unkásokban  él nem csak  a vallásos buzgóság, hanem 
a tö k é le te se b b  élet utáni vágy, akkor ra jta  lesznek, hogy 
e lgö rd itsék  az akadályokat, m elyek életkörülm ényeik fo ljtán  
e lzá rják  az u ta t a rendbe lépés elől. Minél több m unkás je 
lentkezik , annál jo b b ! H add v igyenek be a műhelyekbe, 
a g y á rak b a  világosságot, m elynek fényénél ne csak a hely
ze tü k  n ehéz voltát, zo rdságát, ne csak fáradtságuk silány 
an y ag i ered m én y ét, s néha a vele já ró  nélkülözést lássák 
m eg, hanem  lássák  m eg a m unka dicső, nemesitő voltát, 
m elye t az Is ten  egyszülött üa Jézus Krisztus felszabadított 
az á tok  alól, midőn szent kezeibe vette  a szerszám ot s meg- 
k é rg esü lte k  azok  a kezek a m unkában ; lássák meg, hogy 
nem  ezért a m úlandó é le té rt dolgozunk, nem múlandó fize
té sé r t  fá radunk , hanem  az örökkévaló javakért. Mit érne 
az em b er szorgalm a, ha a világ összes palotáit, kincseit, 
é lveze te it m eg szerezné  is, lelkét pedig  elveszítené I Lássák 
m eg, h ogy  tü re lm üknek , szenvedésüknek  elismerő koszorúját 
nem  a földön o sz to g a tják ! H a  a m unkás vissza-vissza vágyik 
a rég i jobb  világba, ne fe le jtse el. hogy ezzel vissza kívánja 
az t a vallásos szellem et, m ely a mi régi iparosainkat, mun
k ása in k at é lte tte  és boldoggá te tte . Az a szellem nem en
g ed te  m eg a fényűzést, nem  enged te  m eg a földi élvezetek 
hajszo lását.
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Végül szent Ferencz atyánk  harm adik  re n d je  nem  ism er 
és kizár minden rang és állás kü löm b sége t, m ert ez e lle n 
kezik az Ur Jézus alázatos szellem ével, s így  a  h arm ad - 
rendével is, mely annak a szellem nek szo lg á la táb an  áll. A 
társadalm i bajoknak egyik főforrása a k a sz tre n d sz e r, az a 
válaszfal, mely az em bereket ran g  és állás sze rin t e lk ü lö n íti. 
A kereszténység  szelleme m indig k á rh o z ta tta  ezt, é s  k ü z 
dött ellene. Az egyháznak m ajd k é te ze r év e s  m ú ltja  nem  
más, mint tö rténete am a tö rekv ésn ek , m ely  a  sz a k a d é k o k  
és m élységek fölé ép ítgette az összekötő aran y  h id ak a t, 
mely megindítsa az ö sszekö tte tést az em b er és e m b e r k ö z ö t t ; 
de története annak az igyekezetnek  is, h og y  az em b eri gőg 
hányszor rontotta le ezen h id ak at! Az a fo rro n g ó  elem , 
mely a mai állapotokért az eg y háza t te sz i felelőssé, m ely  
Isten nélkül akarja v ilágboldogitó  tö re k v é se it d iad a lra  j u t 
tatni, nem gondolkodik igazságosan, m ert nem  o lv a s ta  a 
történelmet. Szegény vakok ők, akik  n em  a k a rn a k  lá tn i. A 
13. század társadalm i m ozgalm a fény es b e ig az o lá sa  ann ak , 
hogy a krisztusi szellem  győzelmével hu llo tt c sak  le a  k o r
lát, mely a szegényt a gazdag tó l e lv á la sz to tta . Ma is csak  
Így lehetséges, ma is csak  úgy v an  szü k ség  e szellem  á p o 
lására és terjedésére , m int a 13. s z á z a d b a n ! S zen t F erencz 
atyánk újra köztünk já r s ze rá f-sz e re te té n e k  szellem ével, 
ú jra hirdetik a lelkek eg ységét, ú jra  csinálja  az a ra n y  k a p 
cso t: az önkénytes szegénységet, lem on d ást, a bűnbánó 
életet, niejy egygyé teszi, egy  eszmétől h ev iti a g azd ag o k  
és szegények sziveit, összehozza azokat, ak ik n ek  az ö rök  
czél elérésében együtt kell ta rta n i!

‘ F o ly tatju k .)

P. Kiss Arisstid.
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Ferencz. in in f egy eghul szülött. 
Sok a j s csodás dolgot teszen : 

V ilá go t g g a jt a vak fö lö tt  
S  száraz lábhal j á r  a vizen.

Kereskedik Egyiptóm  ig
S  élhetne bár d iisgazdagul: 

Szegénynye' lesz a lábnyomig  
N élkü lözők  vigaszonl.

M in t egykor az apostolok.
E gy  u j v ilág élére á l l :  

K risz tusnak  ő álditzni fo g  
.4  szegénység tanyáinál.'

, Három lakást építen i!"
M in t szt Péter fogadja f e l : 

Szintén ez <id példát neki.
Hogy örökét is hagyja el.

Törvény, próféták és malaszt 
Irá n t teszen szolgálatot:

.4  Hármas Rend hun végzi a :l 
S  ü l nagyszerű ünnepnapot.

Midón hármas vendéglakát 
Erényekkel disziti fe l 

S  a boldogok szivén oltárt 
Krisztusnak hő tanyát emel

K apunk, házunk és sirlakunk '
Atyéink, Ferencz ! lásd s it t  virrassz:

S  m ert É vától is szá rm azunk :
Húu álméibál fe l-fe lr ia s sz .'

Imecs F. Jtikó.



A SZENT KERESZTÚ TI A JT A T O SSA G R O L .
udolf karthauzi szerzetes irja egy szen t életű férfiúról, hogy 

ez nagvon óhajtozutt a  lehető Icgtíikéletesebben szolgálni az 
Istennek, de nem tudta elgondolni mi lenne az Lt  előtt a 
legtökéletesebb szolgálat. Buzgó imával fordult tehát az Isten
hez, hogy ezt neki kinyilatkoztatni kegyeskedjék. Az T r m eg
hallgatta jám bor szolgájának kérését és egA’Szer ima közben 

megjelern neki az Ur Jézus sebekkel borítva, meziteleniil, vállán a  nehéz 
kereszttel és igv szólt: >A legkedvesebb és legtökéletesebb szolgálat előt
tem az, ha az én buzgó hiveim keresztem et vinni segítik, a mit úgy te
hetnek meg, ha engem összes kínjaim ban és szenvedéseim ben elm élke
déssel kísérnek és azokat szivükben velem érz ik .“ E zek elm on d v a  eltűnt.

\ ’alóban kedves olvasói nincs kedvesebb szolgálat az Isten előtt, 
mint a megemlékezés Jézusunk keserves kinszenvedéséről. E zt bizonyítják 
az Ur Jézusnak nem csak a  föntebb idézett szavai, hanem  az 0  b án a t
teljes sóhaja is rettenetes kínjai között, mellyel az enibereket részvétre 
h i m  föl szenvedései iránt, ig\- keseregve Jerem iás prófétánál: „O lt l i 
utiHdnyáJau, kik átmentek az úton, tekintsetek ide és nézzétek, vau-e 
olyan fá jd a lom , m int a ;  én fá jd a lm a m ?^  Az U r tehát óhajtja, hogy 
részvéttel elmélkedjünk az Ó értünk elviselt nag>’ szenvedéseiről. T udták  
ezt jól a szentek mind. azért nem is találunk közöttük  eg,\ et sem , kinek 
mindennapi kenyere az Ur kínszenvedése fölötti elm élkedés ne lett volna. 
E s ép ez tette őket szentekké, m inthogy a Jézus szenvedéseiről való el
mélkedés az a forrás, melyből m inden erények fakadnak, ezen elmélkedés 
nélkiil senki sem lehet szent életű és erényes. Mert, hogy csak eg>' két 
erényt hozzak föl, mikép vehetnők föl keresztünket és követtietnök az 
Urat, ha csak elmélkedéseink által tisztán nem  látnék  édes Üdvözítőnk 
szenvedésének útját? Hogyan szercthetnők az U r Jézust, ha csak az e l
mélkedés szárnyain fölemelkedő, kutató elménk, nem  szemlélné a ke
reszten vonagló, mélyen égető isteni szeretetet?  H ogyan bánhatnók bű
neinket, ha csak a  bűn végnélküli nagyságát és óriási rom boló erejét 
elenk nem tárná az Ur kínszenvedésének titka, a  hol látjuk, hogy azt 
csak eg>' porig — g\^alázat fáig leereszkedő Isten m indenható  ereje volt 
képes megtörni r  Hogj-an viselhetnők békével szenvedéseinket, ha csak a 
kereszt előttünk nem állna, melyre — mint hajdan a zsidók a rézki-
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gyóra —  foltekinlvc, rügtön meggyógyulnak szcnvciléseink marásai, látván 
az ártatlanságot szenvedni :■ Es Így tovább végnélkül számlálhatnám cl 
az erényeket, melyek a keresztfából, mint töizsbül siirjadoznak ki és 
hoznak csodaszép virágokat. Nagyon érthető tehát, miért oly kedves Isten 
előtt az i'dvözitő kínszenvedéséről való elmélkedés.

Ezen csodás hatása az L’r kínszenvedése fölötti elmélkedésnek volt 
szülő anyja a szent kereszt liti ájtatosságnak. Mert, hogy a léleknek 
ezen oly annyira üdvös és Isten előtt kedves elmélkedése könnyű és 
kellemes legyen, kitaláltiik a  jám bor lelkek a szent kereszt úti ájtatossá- 
got. E zen áj- 
ta tosság tu 
lajdonképen 

nem egyéb, 
m int az édes 
Üdvözitőnek 
lélekben való 
követése ke- 
ser\-es kín
szenvedésé
nek utján, 
m elyet Pilá
tus udvarától 
egész a  Kál
vária hegy 

csiicsáigmeg- 
tett. Hogy 

lelkünk köny- 
nyebben bele 

merüljön 
M egváltónk 

kínjainak 
szemléletébe
nem hozza föl Júdás árulását, Péter megtagadását, sem Jézus egyeb 
szenvedéseit, melyeket az utolsóvacsorától kezdve egész Pilátus iteletéig 
elviselt. Csak ott kezdi Krisztus szenvedésének megfontolását, midőn az 
Üdvözítő Pilátus udvarából vállán a kereszttel fájdalmas utjara megindult 
és m inthogy az U rat ezen utón követi, arfV/ kcrcszM, ajlalos-

.<á^ttak. .H a eredetét kutatjuk ezen ájtatatosságiiak, úgy talaljuk, nog.v a 
ősré-i Már a bokl. Szűz Mária és a szent asszonyok, kik az Ldvozitot 
keresztutján nyomon követték, végezték ezen ájtatosságot, mert az Lr



cltL-nicteso után ;i han.\ unian\ szerint sokszur já ilák  vósit! ezen u tal sirva 
az édes Jézus kinjain. Későbbi kiúbcn a jám bor lelkek, kik n ag j’on jól 
tudták, niih-kincsek vannak elrejtve az U runk kínszenvedése fülötti elm él
kedésben, ug>-anezt tették. .A kik pedig távol voltak a szen t földtől, ké
pekkel. jelekkel iparkodtak a kinszenvedés egyes jeleneteit em lékezetükbe 
idézni. Kitűnt ebben különíisen szent Ferencz .Atyánk, ki m inden vigaszát 
abban találta, ha az üdviizitö kinjain sirhatott .Alverna hegyén kereszte
ket áUitott magának és elmerülve a  keresztre l'eszilett szem léletébe, részvé
tének sokszor oly hangos siras.-^al és zokogással ado tt kifejezést, hogy egy 
nemes lovag, ki ily alkalommal arra járt. azt hitte, hogy a  rablók kezeibe 
esett. He szent ,At> ánk lángoló szeretetének még ez sem  volt elég. Midőn 
m árkifogytak könnyei, a szom széd hegyeket és sziklákat hivta föl, hog>- 
helyette sirjanak az Cdvözitő szenvedései fölött. E s csodálatos d o lo g ! 
Isten rendeléséből a m áskép kopár és kiaszott hegyek és sziklák oly bő
séges vizet könnveztek ki, hogy a  viz lefolyva oldalaikon kis patakokban 
csergedezett sz. .Atyánk lábaihoz, kit ájulva vittek czellájába.

Szent -Atyánk ezen mély áhitata az Üdvözítő szenvedése iránt é r
demelte ki bizonyára azon kegyelm et, hogy Isten az ő rendje által adta  
a világnak a szent keresztiiti ájtatosságot. V égeztek ugyan  —  m int em- 
litém — régebben is keresztúti elm élkedéseket, de a keresztiit mai alakja 
a  Ferenczrendnek köszönhető. -A Ferenczrend ugyanis, mely m ár töbh, 
mint 600 é\-e birja Palesztina szent helyeit, kezdett először a je ru - 
zsálemi szent keresztút m ódjára ináshol is keresztü takat állitani, hogy 
Így azok is végig járhassák Üdvözitőnk szenvedés-helyeit, kiknek nem 
volt m ódjukban a szent földre menni. A jám bor any a  pedig az 
Egyház, kinek leginkább a  szivén fekszik, hogy gyerm ekei az eré
nyekben előhaladjanak, nem hagyhato tt figyelmen kivül egy ily, az  eré
nyeket annyira tápláló ájtatosságot; nem csak a jánlotta  folyton a ke
resztút végzését, hanem  buzdította is gyerm ekeit arra , szám talan  lelki 
kegyelmekkel halm oz\'án el ezen oly annyira  hasznos és jám bor 
áhitatot. Mindjárt kezdettől fog\’a ellátták a róm ai pápák a  keresztúti á j
tatosságot a  jeruzsálemi stácziók búcsúival, úgy, hogy a ki kellőképpen 
végzi el a keresztútat, annyi teljes és nem  teljes búcsúkban részesül, 
m intha Jeruzsálembe m enne és ott az U r valódi keresztú tjá t já rn á  be. 
Ez pedig nagy lelki kincs, minthogy a jeruzsálem i keresztú t igen sok 
teljes és nem teljes búcsúkkal van ellátva. T ehá t a  keresztú t á jta tos vég
zése által nem csak az erényekben teszünk nagy haladást, hanem  teljes 
búcsút nyerhetünk a m agunk részére, a többi teljes búcsúkkal pedig igen 
sok purgatoriumbeli lelket szabadíthatunk meg kínjaitól, m inthogy ezen 
búcsúk a meghaltakra is alkalmazhatók. E zen óriási lelki haszon után, 
vágy csakham ar elterjesztette a világon a  keresztúti á jta tosságot. Egyik
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l;eies/.tut a másik után  j..tt létre, Ui;y hogy manapság nincsen egy hely
ség sem, a hol Kálvária, vagy legalább a templomban keresztút ne lenne 
Ks minthogx' a Ferencziek voltak ezen lelkileg oly üdvös áhitatnak kez- 
Jem ényezöi, az apostoli szentszék kitüntette őket azzal, hogy rájuk bizta 
az összes keresztútak fölszentelését, ugyannyira, hogy csak akkor ré
szesülnek a  hivök a keresztút búcsúiban, ha azt egy ferencz-rendi szer
zetes szentelte föl. vagy pedig egy olyan pap. ki a fölszentelésre a  Fe
rencz rend generálisától engedélyt nyert. .\  fölszentelésre rendes hatalmuk 
csak a Ferenczrenü elöljáróinak van. a kik azonban megbízhatják evvel 
hitszónok és gyóntató alattvalóikat. .\zok a papok, kik a keresztüt fel
szentelésére Kómából engedélyt nyertek, ezen felhatalmazásukat csak ott 
gyakorolhatják, a hol nincs közelben ferenczrendi zárda, máskülönben a 
felszentelés érvénytelen. Ezen megszorítás által a pápa a keresztutat 
szent Ferencz .Atyánk rendjének kizárólagos privilégiumává tette. Régente 
tilos volt m ás templomokban keresztutat állítani azon helységekben, ahol 
a  t'erenczrend templomai voltak, hogy így a  Ferenczrend legyen egyedüli 
birtokosa a keresztutnak, de most szabad ; sőt egy szent helyen lehet 
több keresztutal is fölállítani pl. egyet a templomban, másikat a  tem
plom on kívül, vagy egyéb helyeken.

Hogy azonban a keresztút felállítása és felszentelése érvényes le
gyen, vagyis m ás szavakkal, hogy a búcsúkat ellehessen nyerni az előbb 
m ondottakon kívül meg a következőket kell szem előtt ta rtan i:

1. Első sorban megkívántatik, hogy 14 állomás legyen, am elyeket 
latínosan stáczíóknak nevezünk. Ezen stáczióknak a következő mozza
natokat kell az U r Jézus szenvedéséből jelképezníök:

1. Stáczió : Jézus halálra ítéltetik.
II. S táczió : Jézus vállaíra veszi a  keresztet.
III. Stáczió ; Jézus először esik el a kereszt súlya alatt.
1\'. S tácz ió : Jézus kereszttel a vállán találkozik fájdalmas sz. 

Anyjával.
\ ’. S táczió : Jézust cyrenei Simon segíti a kereszthordozáshan.
\ 'l . .Stáczió : Jézust X'eroníka kendőjével iiiegtörlí.
\ 'l l . S táczió : Jézus m ásodszor esik el a kereszt súlya alatt.
\'I11. S tácz ió : Jézus Jeruzsálem leányait vigasztalja.
IX. S táczió : Jézus harm adszor esik el a kereszt súlya alatt.
.X. .S táczió: Jézust mezítelenre vetkőztetik és epével itatják.
.XI. Stáczió : Jézust keresztre feszítik.
.XII. S táczió : Jézus meghal a kereszten.
•X lll. S táczió : Jézust a  k e re s z trő l le v e s z ik  és  sz. Anyja ö léb e  fektetik.

■Xl\'. S táczió : Jézust eltemetik.
2. Ezen stácziókat egj-mástól bizonyos távolságra kell felállítani
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Lltemctéso után a '>iiián>' szerint sokszor járták vCf;ÍK ezen utat sírva 
az édes Jézus kínjain. Ixé&.bhí időben a jám bor lelkek, kik nagyon jól 
tudták, mily kincsek vannak elrejtve az U runk kínszenvedése fülötti elm él
kedésben, iig\-anezt tették. .A kik pedig távol voltak a  szen t földtől, ké
pekkel. ¡elekkel iparkodtak a kinszenvedés egyes jeleneteit em lékezetükbe 
idézni. Kitűnt ebben különösen szent Ferencz .Atyánk, ki m inden vigaszát 
abban találta, lia az üdvözitő kinjain sirhatott .Alverna hegyén kereszte
ket állitott magának és elmerülve a keresztre feszitett szem léletébe, részvé
tének sokszor oly hangos sirassal és zokogással adott kifejezést, hogy cg\' 
nemes lovag, ki ily alkalonmial arra járt, azt hitte, hog>- a rablók kezeibe 
esett. De szent .Atyánk lángoló szeretetének m ég ez sem volt elég. Midőn 
m árkifogytak könnyei, a szom széd h eg jeke t és sziklákat hivta föl, hog\- 
helyette sirjanak az Udvözitő szenvedései fölött. É s csodálatos dolog ! 
Isten rendeléséből a m áskép kopár és kiaszott heg j ek és sziklák oly bő
séges vizet könnveztek ki, hogy a  viz lefolyva oldalaikon kis patakokban 
csergedezett sz. .Atyánk lábaihoz, kit ájulva vittek czellájába.

Szent .Atkánk ezen mély áhitata az Cdvözitő szenvedése iránt ér
demelte ki bizonyára azon kegyelmet, hog>- Isten az ő rendje által adta  
a világnak a  szent keresztüti ájtatosságot. \  egeztek ugyan  — m int em- 
litém - regebhen is keresztúti elm élkedéseket, de a keresztú t mai alakja 
a Ferenczrendnek köszönhető. .A Ferenczrend ugyanis, mely m ár több, 
mint 600 éve birja Palesztina szent helyeit, kezdett először a  je ru 
zsálemi szent keresztút módjára m áshol is keresztü takat állitani. hogy 
ig>- azok is végig járhassák Cdvözitőnk szenvedés-helyeit, kiknek nem  
volt módjukban a szent földre menni. A jám bor anya pedig az 
Egvház, kinek leginkább a szivén fekszik, hogy gyerm ekei az eré
nyekben előhaladjanak, nem hagyhatott figyelmen kivül egy ily, az eré
nyeket annyira tápláló ájtatosságot: nem csak ajánlotta folyton a ke
resztút végzését, hanem  buzdította is gyermekeit arra , szám talan  lelki 
kegyelmekkel halmoz\’án el ezen oly annyira hasznos és jám bor 
áhitatot. .Mindjárt kezdettől fog\’a  ellátták a  római pápák a keresztüti áj
tatosságot a jeruzsálemi stácziók búcsúival, ug>‘, hogy a  ki kellőképpen 
végzi el a keresztútat, annyi teljes és nem teljes búcsúkban  részesül, 
m intha Jeruzsálembe menne és ott az U r valódi keresztú tját já rn á  be. 
Ez pedig nag\- lelki kincs, minthogy a jeruzsálem i keresztú t igen sok 
teljes és nem teljes búcsúkkal van ellátva. T ehát a keresztú t á jta tos vég
zése által nem csak az erényekben teszünk nagy haladást, hanem  teljes 
búcsút nyerhetünk a m agunk részére, a többi teljes búcsúkkal pedig igen 
sok purgatoriumbeli lelket szabadíthatunk meg kínjaitól, m inthogy ezen 
búcsúk a  meghaltakra is alkalmazhatók. Ezen óriási lelki haszon után] 
vágj- csakham ar elterjesztette a  világon a keresztúti ájtatosságot. Egyik
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lie res^u t a másik i.lán létre, úgy hugy man^.rsá« nincsen egy hely- 
50g sem, a  hol Kálvária, vagy legalább a templomban keresztút ne lenne 
Ks niinthogj- a Kerencziek voltak ezen lelkileg oly üdvös áhitatnak kez
deményezői, az apostoli szentszék kitüntette őket azzal, hogy rájuk bizta 
az összes keresztútak fölszentelését, ugyannyira, hogy csak akkor ré
szesülnek a hivök a keresztút búcsúiban, ha azt egy ferencz-rendi szer
zetes szentelte fül, vagy pedig egy olyan pap, ki a  fölszentelésre a Fe
rencz rend generálisától engedélyt nyert. A fölszentelésre rendes hatalmuk 
csak a Ferenczrenü elöljáróinak van, a  kik azonban megbízhatják ev-vel 
hitszónok és gyóntató alatt\'alóíkat. Azok a papok, kik a keresztiit fel
szentelésére Kómából engedélyt nyertek, ezen felhatalmazásukat csak ott 
gyakorolhatják, a  hol nincs közelben ferenczrendi zárda, máskülönben a 
felszentelés érvénytelen. Ezen megszorítás által a  pápa a keresztutat 
szent Ferencz A tyánk rendjének kizárólagos privilégiumává tette. Régente 
tilos volt m ás templomokban keresztútat állítani azon helységekben, ahol 
a  Kerenczrend templomai voltak, hogy így a Ferenczrend legyen egyedüli 
birtokosa a  keresztutnak, de m ost szabad ; sőt egy szent helyen lehet 
több keresztu tal is fölállítani pl. egyet a  templomban, másikat a tem
plom on kívül, vagy egyéb helyeken.

Hogy azonban a  keresztül felállítása és felszentelése én'ényes le
gyen, vagyis m ás szavakkal, hogy a búcsúkat ellehessen nyerni az előbb 
m ondottakon kívül meg a következőket kell szem előtt ta rtan i:

1. Első sorban megkívántatik, hogy 14 állomás legj’en, a melyeket 
latínosan stáczíóknak nevezünk. Ezen stáczíóknak a következő mozza
natokat kell az U r Jézus szenvedéséből jelképezníök:

1. Stáczió : Jézus halálra ítéltetik.
II. S tácz ió : Jézus vállaíra veszi a keresztet.
III. S tácz ió : Jézus először esik el a  kereszt súlya .alatt.
1\’. S táczió : Jézus kereszttel a vállán találkozik fájdalmas sz. 

•Anyjával.
-Stáczió: Jézust cyrenei Simon segíti a  kereszthordozásban.

\ 'l . .Stáczió : Jézust \'eroníka kendőjével iiiegtörli.
\'l l . S tácz ió : Jézus m ásodszor esik el a kereszt súlya alatt.
\ ’I1I. S táczió : Jézus Jeruzsálem leányait vigasztalja.
IX. .Stáczió: Jézus harm.adszor esik el a  kereszt súlya alatt.
.X. S tácz ió : Jézust mezítelenre vetkőztetik és epével itatják.
.XI. S tácz ió : Jézust keresztre feszítik.
.XII. S táczió : Jézus meghal a  kereszten.
.X lll. S táczió : Jézust a k e re s z trő l le v e s z ik  és sz . Anyja ö lé b e  fektetik.

.XIV. S táczió : Jézust eltemetik.
2. Ezen stácziókat egymástól bizonyos távolságra kell felállítani
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ug>, lKpy\ a ki a kereszliitat v tyzi mintegy Jézussal haladjun a szen
vedés utján. A távolság kellő nagj^ságáról az elöljárók, vagy m aga a 
fólszentelő Ítél. Bizonyára nem lenne jó  az a keresztút, a m elyet 2 —3 
lépéssel meg lehetne tenni. Ha a keresztül a tem plom ban van, egészen 
mindegy akár az epistola, akár az evangélium oldalon kezdődik. Legjobb 
a kiinduló pontot a képektől függővé tenni. Ha a képek úgy készültek, 
hog>- az L'r Jézus keresztviselő jobb oldala van a néző felé, akkor az 
epistola oldalon kell kezden i; ha pedig a  baloldal van a  néző felé, akkor 
az evangélium oldalon kell k ezd en i; m áskülönben az L 'r hátrafelé menni 
látszanék.

3. .A stácziók legfontosabb részét azon fakeresztecskék képezik, 
melyek rendszerint a stáczió képek fölött vannak  elhelyezve. T ula jdon
képpen ezen keresztecskék képezik a stácziókat, m ert ezekhez vannak  
kötve a  búcsúk, a képek csak m ellékes részei a  stáczióknak, m elyek nél
kül, ha a keresztek ott vannak, a búcsúkat elnyerhetjük. .Mindazonáltal 
nem lenne tanácsos képek nélkül keresztu tat állitani, m ert a  képek n a
gyon elősegítik az L'r kínszenvedéséről való elmélkedést. .A kereszteknek 
fából kell lenniök a fölfeszitett képe nélkül és legyenek oly nagyok, hogy 
kellő távolból is föltűnjenek. .A kereszteket lefesteni szabad, azonban 
arany, ezüst, réz vagy bárm ely m ás ércz-czífrázatokkal úgy bevonni, hog\- 
érez kereszteknek látszassanak, nem szabad, m ert akkor a  búcsúkat el
nyerni nem lehet. Ezen kereszteket áldja m eg a  fólszentelő különösen, 
a  képek megáldása az én 'ényességhez nem  szükséges, csak  tanácsos.

4. Hogy a búcsúk elnyerhetők legj enek, a  kereszteket a falra, vagy 
ha a keresztül a szabad ég alatt van, a  stáczíókra kell akasztani, a  mit 
azonban bárki megtehet és nem szükséges, hogy a  felszentelő tegye meg 
-Az érvényes fölszenteléshez csak az k ívántatik  meg, hogy a fölszentelö 
a  hely színére menjen és ott áldja meg a  kereszteket, m elyek m ár vagy  a 
falon lógnak, vagj' egy csom óban feküsznek, a többit bárki elvégezheti. 
Illendő azonban, hogy a rituálé előírása szerint lehető ünnepélyességgel 
járjon el, mert a  jám bor hívők nem csekély lelki hasznot huznak  ily m a
gasztos szertartásban való részvétből- Üdvös tehát, h a  a  felszentelő m ind
járt a  néppel az első keresztüli ájtatosságot is elvégzi, a mi azonban 
legkevésbbé sem szükséges.

(Folytatjuk-)

-P- l'ttgh j'd ry  Anta l.
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-E S  AZ IGE TESTTE LETT.“
—  (G y iim öksoltó  Boldogasszony napjá tij —

.J ó it , ju iiii. ' — szül cl halaliiui^ király  —  
AlaftvaMuk közt szétncziti iiuir /* 

ülituiiilMak, arczitkon kegyesség, 

Mimtkcitóé ragyog mint Jcnvfs cg.

Ctjokba ieved egy sztgétty onbcr,
H íilk s iráiiija mint zokogó csenitely: 

KöiinvitaniuJÍ hull eiborúU szemihvl.

Fiijó soJm j  to r  f e l  hús kebléből.

.M i  hat iivomja, Jó ember, szivedéi'/ 

T iirJ  üszitiféH elénk keservedet.'*'
Szol kegyesen a k,ttaliiiiis király, — 

Szegény ember keble piheg. zihál .

Egy kiih:seiii Volt, drága becses gyémánt, 
SzegéttységembeH is vigasz-JeHví k in y i: — 

S elvesztciteiH, oh én boldogtalan '

Ott rejlik az Örvénylő habokban!

,U h  »e  biisnlj, en szegény jobbágyom ' 

.1 ; /  akarom: lú d  ürömre váljon . . 
Kedves fiam, e szegény ruh<ijat 
Vedd mu'Auira, s az irrvenyt kutasd at '"

S Jiii letesz szép kitíüs’i  ruhát.
Magára ólti a darónz gúnyái:
Lesze l >1 mélybe, sok fáradsággal 
Fólmeriil >i csillogó gyémánttal.

.Szegéuvember: itt van draga kinoied: 
Sár pi.'izkolta: most fényes, tekinisíl meg ! 
Éberséggel vigyázz fol\4i>n rája,
M ig  megkoniltd élted végjrá ja!“

Kszmélf e példára, j ó  keresztény lélek.' 

l'd tvs  tanuJságat ügy-e bizony érted?
.4 ; a drága gyémánt halhatatlan lelkeJ, 

Mclvei a bósz sátán kárhozatba ejtett.

Megkonyvnilt rajtad a mennyei Atya: 
Hogy lelked megmentse, Fiainak megltagyia: 
Embertestet i-egyen s oltson fel magara. —  

Kinszenvedés s halál leit uiltsagod ára.

Leszállott a SzüznJi szepMlrn mehibe 
Isten Egyszülötte, a szent s örök Ige. 
Sziiz Maria vala .i draga illatfa.
Melybe a nemes galy iidvtinkre oltata.

Sapiabana harangháromszor megkotuM...
S-.aba<iitsdm eglelked f ö ld i  ¡yortulsgondtHl:

¡uilát Istennek, koszönisd Sziiz Máriát, 

Imádd idltsagnnkért niegtestesiilt F iá t!

Tisza-Bab“ lna.

Babik JÓBsef



Istennek  sz. A ny ja, k ö n y ö rö g j é re t tü n k !



e r e n y i s k o l a .
k'n'sLltis köviicserúl.

I.

T udom ányok tudom ánya tudni, ism erni 
a felfesz itett K risztust. E zt a tudom ányt 
el is kell sajá títanunk , életfeladatunkká ten 
nünk. Kell, hogy felkeressük  az iskolát, a 
hol ezt a kiváló tudom ányt tanítják; ne fél
jü n k  oda m enni, nincs m agas tandíj, nincs 
a leczkében tú lte rhe lés, a  m este r oly édes. 
o ly kedves, oly vonzó! Ő m aga hí az isko
lába, az isten i M ester, Jézus K risztus: Jöjj 
és  kövess engem ! Igen, követlek; de mondd 
m eg  hol lakói? Jö jj és lásd: a rókáknak 
barlang ja ik  vannak, a m adaraknak fészkeik, 
az em ber F iának ped ig  nincs hová fejét le
hajtania! Mily rideg  iskola ez az emberi 
szem nek , nincs o tt, egyetlen  tárgy , a mi 
a te sti szem eket gyönyörködtetné. És a 
leczke, az első leczke: „Aki utánnam  akar 
jönn i, tagad ja  m eg önm agát, vegye föl 
k eresz tjé t és  kövessen engem ?“ Mily ne
héz! E gész élet, egy emberöltő kell hozzá, 

h ogy  e leczkét b evegye, m egtanu lja, vagy talán sohasem  is tanulja 
m eg  eg észen  M indegy, nem  szabad e lcsüggedni, az isteni M ester 
tü re lm es , nem  tulkövetelő, Wbbel uem kiráii, mini a mcmn’ii az em hr 
megbir.

D e az ut, az u t az oly rögös, tövises, rideg, sziklás, úgy fázik 
az e m b er ettől az ú ttó l.

O tt, E szak-M agyaro rszágon  élt egy  szen t életű úrnő, í  ki fér
jé n e k  d u rv aság a , z sa rn ok ság a  m ellett is hiven szo lgált Istennek. Az 
é le t bajai m ég  inkább fokozták  benne az Ur Jézushoz való ragasz
k odást, szivében  a lángoló  sze re te t. K ora hajnal van, a várban még 
m indenki alszik , csak  ő és egy  jám bor szolgáló ja  készülődnek egy 
hosszú  ú tra , egy  távo l fekvő kápolnába, hogy szen t m isét hallgas
sanak . R uhájukba m élyen beburko lva u tn a k jn d u ln a k , a nagyasszony



m egy elől m ezitláb, u tán a  a szolgáló . Ó riási h ó v ih ar  d üh ö n g ... a K ár
pátokból ,iöv5 fag.yos szél m eg d erm esz ti az é le te t. Az u rn ó  m it sem  
törődik ezzel, benső tűz m elegíti őt, nem  fázik, nem  d id e reg . D e a 
szo lgáló  eg y sz er  csak felja jdul: oh jó sá g o s  úrnőm, én  nem  b irok  
tovább m enni, lábaim at m egvette  a h ideg , ja j nekem , m in d já rt m eg 
halok! Ne félj sem m it lányom , felel m oso lyo g va  a sze n t a sszo ny , lépj 
csak  az én  nyom om ba! .Nyomába lép a  leány  é s  im e lába iban  jó l eső 
m eleget érez, m ely egész te stéb en  e l á r a d . .  M inden n e h é zsé g  nélkü l 
m egy  a szik lás, hófed te  u tón  a káp o lna  felé , m ely nek  ablak aib ó l a 
v ilágosság  oly b iztatóan  h ivja őket...

Előttünk az ut. K risz tus ú tja , előttünk m egy  K risz tu s , vállán  a 
d rága  teherre l, örök ü dv ö sség ü n k  e szk ö zév e l: a k e re sz tte l. U tána!... 
m enjünk! az ö rök  dicsőség tem p lom ábó l égi fény h ivo g at m inket! 
Rajta, lépjünk a szen t k e re sz t o rsz á g u tjá ra !  H o g y b o r z o n g a  te s tü n k , 
hogy fázunk ettől az ú ttó l, de az U r .lézus b á to r ító la g  szól h á tra :  ne 
félj édes g yerm ekem , jö jj b á tran , lépj c sak  az én  nyom om ba! Es 
belelépünk  abba a v é re s  nyom ba. Mily c so d á la to s  v á lto zás  e g y s z e r re :  
nem fázunk többé, nem  é rezzü k  a g o lg o tha i u t s a n y a ru sá g á t, éltető 
m eleg  tám ad bennünk , a  sziv  és lé lek  sze n t g e rje d e lm e . M ár nem  
nehéz K risz tu st követni, h isz  h á tra h a g y ta  n yo m do k á t, az  u t k e lle 
m etlensége it Ő m ár legyőzte, a k iálló  sz ik lák a t é s  k ö v e k e t szen t 
vérével m eg lágy íto tta .

M ár m ost k érd és, kell-e ezen  az u tó n  já rn u n k ?  Az U r J é z u s  azt 
m ondja: \  ki u tánnam  ¡ih ír  jö nn i s tb  , te h á t szab ad  e lh a tá ro z ásu n k ra  
bizta. A szellem es franczia  iró  C h a teau b rian d , igy  szó l: az Is te n  nem  
tiltja  m eg nekünk, hogy i-ózsás u tón  k ö ze led jü n k  hozzá, csak  az az 
u t hozzá vezessen! Szalézi szt. F e re n cz  P h ilo th eá já ró l p ed ig  ez a 
k ritika  já rja : ez a k edves, szelid  sze n t h a t lovas h in tón  ak a rja  vinni 
a  le lkeke t a m enyországba!

Látjuk  tehá t, hogy  vannak  kön n y eb b  u tak  is. N em  m inden  á llás, 
hivatás, é letfog lalkozás b írja  m eg  a n agyobb  fokú, az ú g y n e v e z e tt 
hősies önm egtagadó  é le te t, isn i’ akiknck a ja lo ll, c sak  azok  v á lla l
kozhatnak e rre , a kik a  k ere sz tség b en  Is ten nek  te tt  fog ad ása ika t. 
K risztusnak te tt h ü ség esk ü jö k et a  lehető tö k é le te seb b  m ódon  ó h a jtják  
betartan i. És ez b iztosabb  ut, m int a többi, te h á t ta n ácso sab b . Á lta
lános vélem énye volt a szen t életű aszk é ták n ak , .h o g y  ném i 'itmug- 
lagLiJás^ nélkül alig  üdvözül valaki. E zzel az t a k a rják  m ondan i, 
hogy  K risztus önmegtagadó éle té t k ö te les  m indenk i, h a b á r  kí vésbé hü- 
su-i fnthin  IS követni, ha ü dv ö ssé g é t kom olyan  szivén  v iseli. A h a
jó tö rö tt m egelégszik  egy  sz.íl d eszkáva l is, m elybe  k ap aszk o d ik , azon 
rem ényben , hogy luhm p arto t é r, de m ily ö röm m el üdvözli a  távo lbó l 
eltűnő hajó t, m ely őt biztosau a kikötőbe viszi!



Ha az is ten i M ester nem  tanácso lná is, hogy  O t az önm egtaga
dás u tján  k öv essü k , tanácso lja  első so rban  m aga az élet. Ez java
so lja  az ö n m eg tag ad ást és  a bajok tü re lm es elviselését. „Küzdelem 
az e m b er é lete  a lö ldön“ — m ondja Jób . „Küzdelm ek szin tere  a je 
len  é le t“ —  Írja A ranyszáju  szt. János. Harcz kivül és belül. „A test 
a lélek ellen  k íván , a  lélek  a te s t  e llen“ , nincs testünknek  egy por- 
czikája , m ely  nem  volna e llensége  lelkűnknek. A világ  és az ördög 
fo ly to n-to ly v ást m egú jítja  csatáit. Ha legyőznek, elveszünk, ha kard- 
c sap ása ík a t íel nem  fogjuk, m indinkább elgyengülünk. Ha küzdelem  
ez az e let, van-e helye a kényelm ességnek , nyugalom nak, p ihenés
n ek ?  F á ra d n i, küzden i, dolgozni, tűrni, szenvedni ez legyen a ke
re sz tén y  em b er é le tp ro g ram ja! Mily kevés e rre  az idő! Csak néhány 
szem pillan tás , n éhány  röp k e  perez — a ju talom  ta rtó sság á t tekin tve; 
e z t csak  az ö rö k k év a ló ságb an  fogjuk átlá tn i. Az é let kom oly felada
to k a t ró  az e m b erre  és szen t köte lm eket. Bizony, az élet nem puszta 
h an g u la t, m int a  minőnek sokan látják  azok, kik m inden m agasabb 
é le tczél nélkü l é lnek , hanem  kom oly valóság , m ely m egköveteh , hogy 
az időt le lk iism ere te s  m unkával tö ltsü k  el, s m indent, a mi akadá
lyul szo lgál szen t czélunk  m egvalósításában  hősies lélekkel távolitsiik  
el ú tunkbó l.

Az U r Jézu s  az t is m ondja: Ki engem  követ, nem já r  a sö té t
ség b en . T ehá t fö lv ilágosodunk , nem  ugyan  a mai kor felfogása sze
r in t, hanem  a lelki é le t szerin t. A bajok, a szenvedések, figyelmez
te tik  az em b e rt sa já t g ye n g esé g é re , g yarló ság ára , hibáira, s  igy h e
ly es  ö n ism ere tre  ju t, m ely az erények  alapja. Sokszor elzárja az égiek 
elől sz iv ü nk e t e g y  k is v ilág ias érzü le t; m ár-m ár odaférküzik a sátán, 
hogy  b irto k áb a  vegye... Oda m egy az U r is... m egüti a sziv ajtaját 
é s  b eb o csá tta tá s t kér. Az a jtó  nagyo t szól, a hatalm as ütéstől rep e 
dezik , de az a jtó  m égis csak  kinyílik , s a mi az ajtó  m ögött van
— m en tve  lesz. Szól-e a h arang , ha szive, az a hatalm as vas darab 
hozzá  nem  vág ó d ik ?  v agy  a k ü rt, ha egy  hatalm as fújással m eg nem 
rez e g te tik ?  Mily szép-e hang , a lélek hangja! Dávid, Peter, M agdolna 
h an g ja  és  könnyei! J ó  nekem , hogy m egaláztál engem : lelkem a 
po rb an  fekszik  U ram , é lesz sz fe l e n g e m  a te  igéd szerint! Sanyargatva 
sa n y a rg a to tt  engem  az U r és nem ado tt á t a halálnak!

Bűnös vo ltunk  tu d a ta  is javasolja , hogy a  Kalvaria u tjara  lep
jü n k . M egérdem eljük  a szenvedéseket. Az em ber ped ig  legfokeppen 
abban  a h ibában  leledzik , hogy nem ta rtja  m agat m éltónak a szen
v ed ésre , az Isten  azonban igyekszik  őt rávezetn i a rra , hogy 
s,.;nr./ Az em b er a bűn által m egszakítja  a m ennyországi zaj-andok- 
lást, az Isten  p ed ig  b izonyos tek in tetben  tü relm etlen , erőszakkal



húzza tehát a késlekedc5t, s ha szabad ezen k em é n y  h aso n la tta l  é l
nem : ug)' te-sz az em berrel, m int a gazda  lu sta  lo váv al, o s to rc s a p á 
sokkal sürgeti gyorsabb m enésre, h ogy  mielőbb czé lján á l le g y e n . Ez 
a tény Isten gj-engéd szere te tének , irg a lm a sság á n a k  k ifo ly ása .

A földi dolgok lenyűgözik az em b ert, a  s z e n v e d é s  azo k  m eg 
vetésére indit és az örök élet u tán i v ág y a t kelti fel b en n ü n k . Az U r 
az ő választottai szám ára az élet ú tjá t zord d á , k e lle m e tle n n é  tesz i, 
nehogj^ az ut szépsége őt fe lta rtó z tassa  z a rá n d o k lá sa  c zé lján a k  e l
érésében. Az em ber mily hajlandó e lra g a d ta tn i m ag á t a viUíg csillo 
gásától, ra jta  felejti szem ét, szivet... de egy  h an g : to v á b b , to váb b , 
menni készteti őt. .Sokan nem ism erik  fel e h an g o t, s Is te n  k itá r t  
karjai helyett a kétségbeesés karja ib a  ro h an n ak . Az Is te n  c sa k  a zo k a t 
sanyargatja, a kiket szeret, san y a rg a tja  az ő kegyelembő l fo g a d o tt  
fiait. .Micsoda? E gjszü lö tt, á rta tlan  liá t nem  k im é lte , h á t jo g o sa n  
várunk-e kíméletet, mi bűnös g y e rm e k ek ?  R ossz  je l az , ö rö k  ü d 
vösségünk szem pontjából, midőn sem m it sem  sz e n v e d ü n k . A szé l
csend borzasztó, rom boló v iharnak szo k o tt előjele lenn i.

Végre rövid ez az élet szen v ed ése , ju ta lm a  p e d ig  ö rö k k é  ta rtó . 
•Mélyen véssük szivünkbe szt. Je ro m o s a ra n y sz a v a it: S em m i sem  
hosszú, a m inek nincs vége és az ö rö k k év a ló sá g h o z  h a so n lítv a  rö v id  
minden időnek hosszúsága. E lm ulik az ó ra , e lm ú lik  v ele  a  s z e n v e 
dés, nem így a ju talom : az m egm arad  m in d ö rö k ké . Ez a ju ta lo m  
Krisztus örök boldogsága, e rre  hi, e r re  é d e s g e t b en n ü n k e t, midőn a 
kereszttel vállán előttünk m egy. E b o ld o g ság  u tán i v á g y tó l le lk e sü lv e  
l' pjünk hát nyomába, m enjünk utána.

P. Arisstid.
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KI VOLT NAGYOBB?
t . '  erű császár a vilagturtenelcm egyik legvéresebb alal<j;i. Kéme 

ö még ma is az olasznak. Ha két bérkocsis összeverekszik, 
a legutolsó károm kodás a meg\-etésnek netovábbja e szó: 

Néró T e ! Nerone che sei 1
Néró, e koronás zsarnok, kocsis, költő és komédiás 

m indenáron nagj’ akart lenni a világ szemében. Szűknek ti- 
lalta palotáját a  Mons \  aticanuson; majd emel ö magának házat, olyat, 
hogy csodájára Róm ába zarándokol az egész világ.

Felgyújtotta Kómát, és egy mértföldnyi kiterjedésben, hihetetlen 
¿irányokban és mesés fényben felépítette uj palotáját, az jranyházíit.

Suetonius, Tacitus, Martialís és Piinius leírják nekünk e palotát.
N'cstíbulumában — azt mondják — szédítő magasságban niereJez- 

tck égnek az o szlopok ; drága márványukon visszatükröződtek a tova 
surranó alakok.

Az Átriumban elfért a  hivatalos Róma cs megbánuilhatta azt a I2Ii 
láb m agas Néro-szobrot, melynek fejét glória övezte, hiszen egyéb jó 
tulajdonsága mellett még istene is volt Néró Fíómának.

•A palota berendezése méltó volt Néróhoz. Százfelé hordliatta ma
gát, m égis mindig otthon volt. És aranylánczon mellette állandóan leg
hívebb k ép m ása : egy medve.

\ 'o lt ott liget, berek, duzzadó pázsit szivárványtollu énekesekkel, 
szökdécselő fürge v ad akk a l. . . csevegő, patak, locsogó szökőkút, halastó, 
bőviben.

E s még az ebédlők !
T etüzetök elefántcsontból volt ébenfába foglalva. Ebédkózbcn félre 

lehetett tolni azokat, hogy számtalan rabszolgakéz illatos virágokat szór
jon le vagy kábító illatú vizet hintsen az étkezőkre, kik rózsa és myrtus- 
levelekkel m egrakott ágyakon hevertek, illatos virágokkal övezve fejüket.

A mi ritkát csak nyiijthatott tenger és szárazföld, azt arany és 
ezüst edényekben mind feíhordták. Az ebéd csak 22 teríték volt. Minden 
vendég mellett több megkoszorúzott rabszolga állott: az egyik legyezővel 
hűsítette a levegőt, a másik myrtus-ággal hajtotta cl a vendégekről a — 
legyeket.

A szünetek alatt zene, bohóczok, szemfényvesztők, költők nmlattat- 
ták  az étkezőket. Majd hosszú sorban tiatal gyermekek léptek a terembe, 
tánczra perdültek, bordalokat énekeltek s zene kísérte őket.



Más jelenei tárul elénk . . . Elmozdul az ebédlő fala. .A vendégeli 
a  nélkül, liogy helyükről mozdultak \ olna, uj játékban gyönyörködhetnek. 
Gladiátorok mérik össze feg,v\ e re ikel: vakon rohannak egym ásnak , szik- 
nizik a feg>Ter, halálorditás, vad diadalkiáltás, tom pán zuh an  a  holttetem . 
-MajJ véresen rohan be a g j’ozo a tivom yázök elé és a  császár és ven 
dégeinek tapsa kozott dől kardjába. És a haldokló vére p irosra  festi a 
terem padlóját.

.A terem megfordul tengehén, ismétlődik a já ték  a  m ásik  oldalon.
Ha megunták ezt is . . .  Ki az erkélyek re! .Alattuk a  tó, tengeri 

csatat rendeznek. .Azután kocsira kapnak, versenyre kelnek és ja j nekik, 
ha nem a császár győztes . , .

Azután elmennek, karókra kötnek ártatlan keresztényeket, szurokká] 
hevonják azokat, meggyiijtják és e rémes fáklyák re ttene tes  fényénél 
űzik ördögi munkájukat reggelig,

Es a zsarnok igája alatt nyögő római m egtapsolta N éróját. É s Néró 
iL2i m ondta: ..Most kezdek csak emberhez m éltóan élni . . . ”



Assisi sz. l-'erencz püspuke elüti IcnionJott minden följi kincsről 
Ix lkere  gondolt. Nagyot rúgott a  földön, messze hajította a ragyogó 
koronát, eljegyezte m agát úrnőjével, a szegénységgel. És egy nap, 
a m int végighaladt Gubbio utczáin és a szabadba érve, lelkesen énekelt 
az ó kincséről, a szegénységről, egj’ erdő előtt rablók támadják meg.

—  Ki vagy ? !
Szent Ferencz m egáll, (ikölre szorítja kezeit. Ki vagyok:- Nagy  ̂

k irálynak vagyok vitéz lovagja. Umöm  a szegénység! És újra énekel, 
énekel lelkesen a szegénységről. Az ámuló rablók ott hagyják.

A világ ániul . . .  és ott hagy ja  . . .
De az ének szól . . .  É s .lOCO önkénytes szegény boldogan gyűlt 

össze .Assisi szabad ege alá és királyok sarjai kopogtattak Porziuncula 
kapuin és kértek alázattal szőrcsuhát és vándorbotot.

É s Assisi szt. Ferencz zokogva kéri halálos ágyán testvéreit, vegyék 
el tőle utolsó darab ruháját is, hogy a földön nála szegényebb ne legyen 
senki sem.

A világ á m u l . . .  és ott hagyja.
Pedig ki volt nagyobb, Néró-e vagy ő, szent Ferencz;!

Dr. Hirschler yóssef.

E M L É K S Z E L -E  . . .
EniUkszet-e Te, édes Isleneiii'!
M ikor olyan bús volt szegény szivein'!
Olyan volt. mint régenle tengered:
Vészben zajgott — de mindig Te veled.

Emlékszel-e? Te hozzád szóltam én.
Hogy légy velem btis keblem rejtehen . . .
\'e ints csendet, csak maradj alva itt.
És álmodban áldjad meg kínjait.

. . . .  És a mikor kedvre derül szivem.
Ugy-e, szent szerelmed akkor is itt pihen ?
Ugy-e, itt lész? M ii adjak én ]\eked?

- Odaadom biiiiutt s örömömet.
Zsiga Lajos.
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X
m e g h a l u n k .

Z écrbolt sö tét, m int egy  k om or sírbo lt b a rá tsá g ta la n  bel- 
- .^ , '/V  * ' seje“  .\ sürii. (eketc felhők k ísé rte tie se n  á rn y é k o ljak  be a 
\ / ! V ?  a íöldet, m int hnlottas rav a ta lt a g y ászp o sz tó k .
'% ^ 3 4  .A sö té t ég  hópelyheket h u l la t . ..
I f T v í  u tczaszögle ten  e g y  szeg én y  ö re g  k o ld u s  ül.
' U  T estét alig  födi valam i rongy  H iába n yú jtja  e la s z o t t  k ez e it 

a járókalők felé . .  nincs, ki m egkönyörü lne  r a j t a . . .  P ed ig  sze g é n y  
nagyon éhes; három  napja m ár, h ‘>gy m itsem  e v e t t . . .

.Arczát két tenyerébe  r e j t i . . .  sü rü n  hu llnak  k ö n n y e i V issza 
emlékezik ifjú éveire  .. szive olyan szom orú . E m léksz ik  m ég  jó l rá , 
m ikor édes anyja könnyeivel á z ta to tt u to lsó  fa la tjá t is n ek i n y u jtá , 
m ikor búcsucsókot nyom ott a jkára, m ikor leh a jtá  fe jé t a n y irk o s  
szalm ára . .  s m eghalt. A zóta ó annyit sze n v ed e tt. K ü zd ö tt Ín ség ge l, 
n yo m orra l.. .  .Most sincs senk i, ki k ön y ö rü ln e  ra jta , ki c silla p íta n á  
éhségét, pedig 6 oly hangosan  kér, k ö n y ö rö g ..

. . .  Az ég  egy re  hullatja sűrűn a  h ó p e ly h e k e t . .  Az u tczák  
néptelenek lesznek . .  6 fölkelne, hogy to váb b  m en jen , d e  lábai nem  
bírják. V isszahanyatlík a kő m ellé . . e g y  m ély s ó h a j . . .  u to lsó  m o
soly . . .  m eg h a lt.. .

m
*  *

. .S z é p  volt, m int tavasz i n ap su g á r; k a rc sú , m in t e g y  liliom , 
szőke, m int eg)- búzakalász s v ig, m int a sze re lm e s  g e rle m a d á r. 
Két szem e, mint a patakparti n e le le jc s , s ha a jka  s z ó ra  n y ílt, szeb b  
volt az. m int cserm ely  csobogása, m int a m ad á r c s ic s e rg é se  ! .  -

Szülői bálványozták  . .  szeméből o lv as ták  ki le g k iseb b  ó h a já t, 
s azt m indig pontosan teljesíten i volt legfőbb v ág y u k . O p e d ig  —  
a szép Lidi, kis szobájában csak d alo lt g on d ta lan u l, v íg an , m in t a 
m adár a l ig e tek b en .. .

Jö tt aztán egy  nap, ködös őszi nap, s á ro s ; k e lle m e tlen , c sú 
nya n a p . . .

És azon a napon nem dalolt a  szép  Lidi. C sic se rg é se  h ián y zo tt, 
m en i e rezte, hog>’ szivében valam i űr tám a d t, d e  sen k i sem  

u la. m iért van az. Az egész ház kom or. M indenki k e re s  va lam it 
s nem tu ja , m it, m indenki szólni akar, s nem  tud ja , hol k ezd je . . .



S Liili? Ma nem víg; lassan, tzélta lanul bolyong; an-za olyan 
sáp ad t. . .

A ház k om or le tt. A falak m ogorván bám ulnak a töm egre A 
csa lo gán y  b e teg , nagyon  beteg . . .

J ö tt  az tán  m ég  egy  nap és  m egkondultak  a harangok, olyan 
b úsan  k on g tak . . . . E gy ifjú, rem ény te ljes  sziv búcsudalát búgták 
k ese rv e sen . . .

A szép  I.idi o tt feküdt a rava talon  meglialt. . .
* *

K edves volt m indenki előtt Anyai szive forró szere te ttel ka
ro lta  át a n em zete t. . .

E g y sze rre  csak  észbontó  vára tlansággal m egjelent a halál g yá
szos angyala . . Az anyai szivet egy  tőr, egy  gyilkos tőr átdöfte s 
az tö bb é  nem  d obogott. Ő, a k irályné, megszűnt élni meghalt.

M essze idegenből, idegen  népek  rokonszenve szere te tte l kiséré 
őt u to lsó  ú tjá ra  — a sirba.

A h aran go k  m élabúsan, szom orúan  zúgtak. Egy nem zet állta 
k ö rü l k o p o rsó já t könnyezve, de ö nem szólt — ő m eghalt.

*

M eghalt h á t a koldus, m eghalt a szép Lidi, m eghalt a királyné.
S é n ?  mi v ag y o k?  hová m egyek? mi lesz belőlem? . . .  Por es 

ham u v ag y o k , s irb a  m egyek , férgek  eledele  leszek. . .
G ondolkodjunk  .

P  Birti Lurtncz
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A C SIK -SüM I.V O l SKGITÓ MÁRIA. ')
M iiidenker. o rsz á g n a k  

v in n a k  vallásos k eg j-ele t 
á lta l m eg sze n te lt é s  tö r té 
n e lm ileg  n ev e ze te s  helyei 
tem p lom ai, sze n t k ép e i és 
sz o b ra i; d e  vallási és  h az a 
fiság i szem po n tbó l v év e  a 
d o lg o t, éd es  m ag y a r h azán k 
nak , M ária o rsz á g á n ak  te 
rü le té n  a lig  van  k cg y e le te - 
seb b  hely , m in ta  c lass ik u s  
szék e ly fö ld n ek  k özp o n tja  ; 
C sik som ly ó  az 5 re g é n y e s  
s z é p sép ü  fek v ésév e l, g y ö 
nyörű, b u c sú já ró  sze rz e te s i 

tem p lom áva l, c so d ákb an  
g az d ag , rem ek  M ária-szob- 
ráv a l é s  a n ag y  H unyadi 
J á n o s  á lta l a lap íto tt sz. 
F e r .-re n d i zárd áv a l. É rd e 
k e lh e t ezen  h ely  m inden 

jó  k a th . m ag y a r em b e rt, de 
é rd e k e lh e ti  k ü lö n ösen  azo 

kat, kik az ősök v allásosság á t t isz te le tb en  ta rt já k  s a z tm ag u k b a n  m e g te s 
tesíteni óhajtják . E h elynek  re g é n y e s  szépségű lek v ése , s azon  h alo m sze rü  
kerekded  em elkedés, m elyen a tö rtén e lm i n e v e ze te ssé g ü  z á rd a  feksz ik ; 
azon két to rn y u s  nagyméretű zárda-tem plom , m ely egyszerű szép ség év e l 
m ég az idegen lá to g ató k at is m eg  szo k ta  lepni, az  a k eg y e le t, m ely- 
lyel nem csak a vallásos 3 sök  nyom dokán  h aladó  kath . szék e ly ek , 
de m ég a haza legtávo labb i részén  lakók  is azt k ö rü lvesz ik  és  é v e n 
kén ti bucsú járása ikkal m eg szen te lik ; az a h az a sz e re te tte l  p á ro su lt 
vallásos buzgóság , m elyet az éven kén ti M ária-ünnepeken , de külö -

•) Történelm i adatok a cs.-Bom lyói szt. F e r .-r fn d i koíoBtor tem plom ában  
levő , ő s rég i Mária szoborró l, L o s te in er  L eon a rd  *zt. F er .-ren d i á ld ozá r  k ró n i
kája és más latin fo rrások  nyomán.



IIÜSCII a p ünkösdnek  vallásos és a székelyekre nézve valóban nem 
zeti ünnepén  k ife jtenek; ezek, hogy többet ne em lítsek, lehetetlen, 
hogy  vág y at ne ébresszenek  mind jó  kath. m agyar, de különösen 
szék e ly  em b er kebelében  annak m eg tudására : mi az oka annak, hogy 
századokon  k eresztü l a buzgó székely  nép édes m agyar hazánk er- 
dé ly rész i legke le tibb  hatá rán ak  ezen reg én yes pontjára néz, í  ide siet, 
hogy le lkének  v idám ságot s szivének nyugalm at szerezzen?  .Megmon
dom  Az, hogy Itt van e  szép helyen a tö rténelm i nevezetességü 
sz. I 'e r .- ren d i zárda, m int az annyiszor üldözött székelység  oly sok
szo r igénybe v e tt m enedék  helye; m ert nem kell felednünk, hogy 
é d es  hazánk  te rü le tén ek  egy  része  sem  volt jobban kitéve a tö rö k 
ta tá r  du lásnak , m int ez ; m ert itt van a m agyarok nagyasszonyának 
M áriának  csoda  szépségű szobra, mely a mily regi e red eté re  nézve, 
ép  oly g azd ag  csodás esem ényekben, m elyek fény- és d icskörét ké
pezik . A széke lyek  segítő M áriájának ezen csodatevő szobrához me
n ek ü ltek  hajdan  az ü ldözö ttek ; ennek lábainál nyertek  erőt a gyen 
gélkedők; a  segitő M áriába helyezeti bizalom m al nyertek  bátorságot 
és  hősies k ita r tá s t szen t hitök védelm ében, m ég a gyenge nők is. 
C soda-e  aztán , hogy  e helyet szen tnek  nevezi a székelynép kegye
le te ?  hogy századok  ó ta  éd es  vonzalom m al viseltetik  e hely iránt? 
C soda-e, hogy  az ősök vallásos buzgalm ának vesta-tüze mindennap, 
de k ü lö n ösen  a M ária-ünnepeken m agas lánggal csap  föl kebelében 
e  szen t helyen, s jó l sem  esik  vallásos szivének, ha el nem m ehet 
ide és  nem  zenghe ti bucsú-körm enete iben  ős-régi ly tániáját.’ 

S zen tsége i Szfi7 -M iri>  !

Szép  liliomszát.
K i m indenkor szépen 

I fg y  virágTottál.

H ogy  92ÜZ lévt*n 
M eggyü m ölcsözté l 

Im ádd Jé iu st órtünk.
A  kit te s»2Ült«M.

* S7<^p litioinszál!
S ;üzek  v irítra !
K ö n yö rö g i érettünk 

Istenek nnyja!
Oh m ily éken va gy  Mária!
B ü n ö íŐ k n rk  82Ó5í(Sl<^ja!

C soda-e, hogv  m inden évben Pünkösd-napján  2U :íO ezer em ber 
hullám zik e szen t "helyen, hogy hálát adjon a siékel>;ek « J ''
riá jának  azon dicső győzelemért, m elyet ősei szent hitokn 
m ében a csodála to s anya segedelm ével lM 7-ben Zapolya János - 
Z sigm ond k irály  hadai fölö tt v ív tak?



Oh csoda, m im leiiesetre Isten csodája, melyben a katli, székely 
népnek hitbeli buzgósága, ősei hitéhez va ló  törhetlen ragaszkodása, 
de egyúttal nemzeti közös honfiúi érze lm e nyilatkozik  m eg ebben s 

onkénytelenül eszembe juttatja a kö ltő  szavait:

„Nem fajult el m ég a székely vér.
Melynek minden csöppje drága g j'öngyöt ér."

S ki által eszközli Isten e csodát? A z  ő  csodálatos anyjának 
Máriának közbenjárására, kit mi széke lyek  őseink szent hitünk v é 
delmében k ivivott győze lm éért hálából a mi seg itő  Máriánknak sze

retünk nevezni, s kinek csodatevő szobra a széke lyek  m enedék
helyén századok óta tartatik tiszteletben.

Ezek előbocsátása után azt hiszem, hogy a h itbuzgó székelyek  
iránti hálás tiszteletnek, a je len kor vallásos érze lm ének teszek  e leget, 
ha e szoborra vonatkozó történelm i adatokat összegyű jtöm  s azok
ból, mint megannyi nefelejts-v irágok és titkos értelm ű rózsákból 
fonok koszorút a szűz Anya fejére. P  Dénes.

(Folytatjuk.)

SZEN T JÓ Z S E F  NAPJÁN.
UHi ifijak közi t(lio :léyy  széni .József.

A  boldog férjin K it az L’r  lálaszln
Te lettél szent .József, —  Felnevelni F iá t

Tiszta szivhajlékú ! í  gy, m int édes atyja.

Uhoniot hajtőit Eyyptomba ritted.
Az oltáron ves.^zód: Hoyy el ne veszítsék

Mária tiéd lett — Szentlélektől árnyalt 
Mennyben kelt mennyeyzüd. .Jegyesednek kincsét.

Galamb szállá féléd, ■ Felnevelted üdvünk
Kiválasztott, igaz. Drága megmentojét,

Szelid. mint jegyesed. Ezért előbb nyitja
Hozzád azért hir az. ő  neked édenét.

A üzüz elfogadja fíizalommal keres
Agátkó-gyiirüdet. Ha fel könyörgésünk:

Örökre tiszonzza Boldog halált érni
Igaz hűségedet. Segélj, — el ne késsünk!

P. Viktor
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M EGTISZTULT ARANY.
A csillagos ég pompája csak 
akkor lép előtérbe, ha a napvilág 
ésa  fold nagy-szerűsége homályba 
v e sz : úgy lesz szembetűn 
az érzékfölötti és szent, ha 
földi élet pompája és az érzék 
gyönyörök háttérbe szorulnak 
Burkolatot képeznek ezek, mel 
noha szépnek, kellemesnek te 
szik ; noha hasznosságát élvez 
zük, mégis háttérbe kell szorul 
jón az emberi életnek végső 
rendeltetése előtt, ez pedig az 
örök élei. Gyönyörű jegeczek, 
átlátszó hófehér kvarcz, vagy 
viola ametiszt, vagy több ilyenek 
összetétele burkot képez « leg 
nemesebb érez, az arany körűi, 
melyek ez utóbbit tekintve semmi, 
vagy igen kevés becscsel birnak. 
Legfeljebb sejtetik a  kutatóval, 
hogy merre keresse azt, mit 
megtalálni akar. Épen Így van

az em ber eg\én iségét tekint%e is. , ■ • -
A föld i'é let minden gyönyörével, érzéki csábításaival, sokat ,gero 

boldogságával ^>ajmi kevés becscsel bírhat a  keresztény ember előtt, ha 
párhuzam ot von az ö jövő életbeni rendeltetésével. f
mely gátolja öt abban, hogj- elérje azt, mire hivatva van, t . ,. ^  
látását, az örök boldogságot. Olyan semmi halandó 
hez képest, mint földünk a számtalan és megmerhetetlen v.lagtestek 
világűrhöz, vagv a salak, a sár a szinaranyhoz viszonyítva.

■ lsen a viszony a test és lélek között. Festünk por, P " ‘ ' ™  
landó háza a halhatatlan léleknek. A kettő egymással 
zödésben él. mert így akarta azt a teremtő Isten. Ha -  .
lélekkel együtt működik, ha e kozos m unka az
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parancsainak m egtartásában nyilatkozik m e g : akknr az egyiknek boldug- 
sága a másiknak öröm éi eszközli, az égi czélhozjutását. N agy baj az, ba meg- 
zavartatik az összhang, ha a test és lélek egym ással ellenkezésbe jönnek.

Hán> an voltak és \ annak, kiknél bizony az üsszm üködés m egzavar
tatott, midőn a test a léleknek rovására indulatait m egzabolázni nem  akarta. 
.Megkezdődött a h a rc z : a két testvér egym ás ellensége lett, a küzdelem  
hevében mindkettő su b o san  megsebezve hagy ta ott a harcztért s talán 
mindkét részen halállal végződött a küzdelem.

.A bűn és a bűn által a kegy elem elvesztése az a halálos seb, melv 
a leiken ejt\-e, a testet szintén örök bünhodéssel fenyegeti. Oh e m b e r ! 
oh keresztény ember ! gondolsz-e valaha erre ? K üzdelm eidben gondolsz-e 
valaha arra, hogy széditő ön 'ény  fölött jársz , m eh-be nagyon könnyen 
belezuhanhatsz és aztán mi lesz belőled :■ .\li; ért itt élned, küzdened fá
radnod, ha egy m eggondolatlan pillanatban, \-agy mi m ég sajnosabb  és 
szom orúbb, hosszú lánczolatával a  bűnnek, m agadnak önként meg^■eszed 
a poklot. Senkire sem vethesz, ba ez történt veled. Isten bivott, tám o
gatott és ha te nem hallgattál, ki oka bukásodnak

Bár Istennek igazságossága \-égtelen, m égis irgalm át érezteti a  tö 
rődött lélekkel, de csakis a törődött, bűneit sirató  lélekkel, m ert a  tö re
delmes és alázatos szivet nem  veti m eg az  Ur. Mi kell tehát a bűnösnek, 
a  lelki halottnak feltámadásához ? Töredelm es, alázatos, bánkódó sziv.köny- 
nyező lélek, mely akaraterős a jövendő ja\-ulás feltételeiben. E z  az ördögből an- 
g ja lt, az idegenből honfit, a tékozló fiúból gazdagot terem t a  kegyelem ben.

E nnek szükségét érezték az egyház nagy  szentjei, kik éppen 
ezen az utón ju to ttak  a  lelki boldogság azon fokára, m elynek ma az 
égben ö r\en deznek ; hiszen a  bünbánat az a mentő deszka, m elyen biz
tos révbe ju thatunk  és m egm enthetjük vele örökéletünket. E z  azon tűz, 
melyben megtisztul a  lélek, m int az a ra n y ; ez az a fürdő, mely tisztára  
m ossa az elundokitott lelket.

Ilyen tiszta arany sxerafi sz. Ferenc:, Istennek szeretett tia és Krisz- 
lus hü követője.

Küldi salak tapadt ám  hozzá is. E m ber volt halandó testben, me- 
l.vet megkísértett üdvünk közös eUene, épp úgy mint m inket. A x-ilág 
ehezetei rendelkezesére áUottak.m ert gazdag szülők gyerm eke lévén, min- 

nne bosegevel volt, mit kívánhatott. Azon kor álta lános szellem ének 
ellenere. mely tudós embert csak a papi osztályban kivánt látni, a tyja

"em  látogatott, mégis kortársai 
t a t  mmt altalanos műveltségű ember, az elsők közt foglalt helvet, mely

íT  L hT  '•«j«« m agában lelkére nézve. Ifjú vére,
is volt ^ neki a  szereplésre és nem.s xolt nevezetesebb m ozzanat a társadalom ban, m elyben ő leggyakrab
ban vezerszerepet ne játszott volna, ü nn ep el, ifjú volt. ki i^széditő



:í 7

niíigasságha emelve korának társadalma által, mélységes bukásnak nézett 
elébe. E s ha nem bukott, úgy azt egyedül azon erényeknek köszönhette, 
melyeket gyakorolva. Isten nagy kegyéi kiérdemelte. Szivében a jó anya 
által táplált isteni félelem mély gyökeret vert és ez tartotta öt fenn ak
kor is, midőn más, talán hasonló k'iriilmények közt elsülyedt volna. De 
nagy volt szei'etete a szegények és ügyefogyottak iránt is, mi sokszor 
különben fösvénységre hajlandó atyjával ellenkezésbe hozta, mert ő bi
zony m egtette, hogy egész vég posztókat adott alamizsnába és nagyobb 
pénzösszegeket is.

Ezen szeretete, alamizsnálkodó szive nyitotta meg számára bizuny- 
nyal azt a forrást, a  honnan merítve, az élctszenttség magas fokára emel
kedett. .A bünbánat a  megtérést eszközölte, mert tudjuk, hogy az ala
mizsna megnyitja az eget és bünbocsánatot szerez.

Ne gondolja senki, hogy szent Ferencz talán a bűnök fertőjébe 
sülyeUctt volna. Kortársai soha olyat tőle nem láttak, sem nem hiiUottak 
róla, mi rá  az erkölcsi sülyedés bélyegét nyomta volna. Nem! az vele 
nem tö rté n t! Hanem igenis rátapadt ¡iz akkori időknek mindennapi gyar
lósága, m ilyenek a fényes öltözetek és a világi hiúságok, melyeket a mai 
kor még bűnöknek sem  tekintene talán. .A mélyebben kutató lélek előtt 
m égis csak  oly fogyatkozások voltak, melyek üdvének útjában állottak 
és veszélyeztettél;. .Álomba \o lt merülve a lélek, melyből föl kellett ráz
nia az ií.teni kegyelemnek. Betegséget bocsátott rá, hogy eszméljen, hogy 
gondolja meg, m iszerint utón van az örökkévalóság felé, de útját tevesz
tette : ham is utón indult meg és mig visszatérésre van idő, addig for
duljon meg. Isten ezen látogatása használt. íme hogyan nyilvánul a sze
retet a mi jó  mennvei .Atyánk részéről abban, mit mi büntetésnek velünk 
és mi fölött sokan zúgolódva megfosztják magukat azon erdeniektol, 
m elyeket a csapás türelmes elviselése által maguknak szerezhemenek.

Szent Ferencz elgyengült a súlyos kór alatt testben, de erősödött 
lelke. Nem szűnt ö meg a régi vidorkedélyü ifjú lenni, de v idam s^a  
m ent volt ezentúl minden salaktól, mert ör\endett az Istenben. .Meghs 
tuIt az  a ra n y -a  betegség hevében; megtisztult a nemes lelek 
tól és ezentlüm irn  igazi nemes arany tü n d ö k ö lt, varva Nlesterenek atata- 
kitó kezét, hog>- legyen belőle ékessége a ^  ;
de annál biztosabban indult meg a  kegyelem " I  ! “
dolkozása, m ás szive-vágya. .A csábítok serege uj o e o. . j
form ákban. Feltűnési vág>-, űnnepeltetes, kellemes f  ^ ]
stb. mind, mind újból megfeszitett erővel
nekülő lelket, ö le lő  karok voltak ezek, melyek közt ^  f

töltötte Idejét és nem is lett volna csoda, ha ujbol “

fe lg yógyu lá sa  után. Em ber volt, telve gyarlosaggal, m cK n c .



az éden kertjében vetették el. A hiúság kötötte m ég leginkább e világhoz. 
Ettől kellett volna neki szabadulnia, de ép ez volt azon tényező, mely 
vezérelte cselekedeteit még akkor is, midőn a hivő kegyelem  erősebben 
szólt szi\éhez. Hogyne I mikor a keresztekkel diszitett fegyvereket álom 
ban az Ur m egmutatta, neki és társainak Ígérvén a z o k a t: katonai pá
lyára akart lépni, m én hiúsága ott fényes jövőt Ígért. Nem  értette ő azt 
kezdetben, hogv lelki fegjTerekkel küzdjön a lelkek m egm entéséért. Az 
idők háborúsak vollak : babérok szerzésére alkalm asok. Dicsőség a harcz- 
téren szerezhető ! Elmegy ezt keresni, de útjában újból nyilatkozik nek 
Isten: ..Ferencz fiam ! ki tehet több jó t érted, az Ur-e vagy a  szolga, a 
gazdag vagy szegény .A z  U r és a g azdag“ \ ’olt felelete. .,Hát akkor 
te miért hagyod el a szolga kedvéért az U rat, a  szegényért a gazdagot

Megtört a j é g ; elszakadt az utolsó fonal, mi őt a világhoz kötötte. 
Meg%’áltozott Pálként tér vissza szülővárosába az U r szavára, m ert m eg
értette most a keresztes fegy verek jelentését. B úcsút vesz utoljára egy 
szeretetlakomán barátaitól, kik eléggé csodálkoztak m egváltozott viselke
désén. .A lakoma után eljegyzi m agának titkos éji lá tom ásban a szegény
séget aráu l; leveti fényes köpenyét és egyszerű ruh á t öltve keresi a 
magányt, hol az Isten oly érthetően szól a  lélekhez és a lélek úgy el 
tud merülni a mennyei dolgok szem léletében. K risztus követése volt leg
főbb vágya. Önm egtagadás által m agát m éltóvá tenni M estere követésére, 
ez volt feladata naponkint. Ö nm aga önkéntesen szegénynyé lett azért, 
hog\' annál inkább szolgálja a szegényeket, ügyefogyottakat és betegeket 
testben és lélekben. Koldusok közé k evered ik : koldus ruh á t ölt fel és 
alam izsnát kér a gazdag kereskedő fia, az  ünnepelt ifjú.

De nem tántorodik el feltételében. Isteni m estere K risztus az ő 
példája. Kinek nem volt hova fejét lehajtsa, miért legyen neki többje ? 
■A mig valami őt a földhöz köti, addig nem lehet igaz tanítványa. S za
kadjon tehát el ininden kötelék! De ez csakis önm agának ily m élységes 
megalázása által történhetett. Oh Istenem , mily borzasztók voltak k üz
delmei ! De a  kegyelem erősebb volt benne és győzött. T isztult és nem e
sedett a  benne letett arany lélek. Hogy annál erősebb legyen szeretete 
Isten iránt, visszatekintett eddigi életére, vétkeire, az azokban eltöltött 
éveire, melyek oly fájdalm asan érintették m ost m ár érzékeny lelkét, hogy 
bánatkünnyeinek árja szűnni nem akart. ,K i vagyok én és ki vagy Te 
U ra m :“ volt gyakori sóhajtása. „Mivel érdemeltem  én por és  ham u azt 
nieg, hogy l e  engem észre té rite tté l!“ „Istenem  és M indenem !“ \ ’aló- 
ban mindene volt az Isten, m ert a  földi dolgok közül őt csak a lelkek 
üdvőzitése érdekelte már. De azt is Isten dicsőségének terjesztése czél- 
jából tette. Szóval és példával hirdette a bűnbánatot és a mit bölcsek és 
világhirü tudósok keresztül nem vihettek, m egtette azt a szerati szeretettől 
lángoló és alázatos Szt. Ferencz: átalakította a  világot. P  Kóry Ottó.
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L '; ^  rancziaors?.ágban életbe léptették azt a törvényt, mely az apá- 
^  czák vezetése alatt álló iskolái! bezárását rendelte el. 798 ily 

iskolát törültek el. 1 «0,000 gyermeket fosztottak meg ezáltal 
kedves apáczáiktól. E  törvény életbeléptetése nagy' ellenszegü
lésbe ütközött, de végre mégis a hatalom győzött. .Az állam 

m ost kezeibe vette az összes iskolákat, az apáczáknak, papoknak minden 
beleszólást e ltilto tt; saját elve és felfogása szerint neveli az ifjúságot.

Igv akarta  ezt a  hitetlen köztársasági kormány. .Az iskolából min
dent kiűzött a mi Istenre emlékeztetett, és ezzel gyökerestől tépte ki a 
jónak  csiráját, mit Isten és a  jó szülők a gyermek-szivekbe ültettek.

■A franczia állam  minden tanitóintézetben elrendelte a  klerikális be
folyás eltörlését. Czélját kivitte — és mégis rövidet h iK o tt: mert a sok 
elűzött tanitóerűt pótolni kellett. .Múlt évben a vidéki állami tanitúk nem 
kaptak szabadságot és 10— 1'2 millió frank felültizetéssel küzkodik a 
közoktatásügyi minisztérium.

■Az elégedetlenség országszerte nag,y. -A nép és a hivő kath. intel- 
ligenczia egyesült erővel védte a m egtámadott kongregácziókat. -A törvé
nyek kivitele alkalmával, több helyt éjjel-nappal őrt állt a  lakosság a zár
dák bejáratíinál és a mennyire lehetett ellenszegült.

■A hires franczia költő: Coppée Kerencz, hangzatos beszédekkel 
védte a zárdák ügyét.

M egrendhö jelenet volt az is, midőn egy nővér nyilt utczán szólalt 
fel a rajta elkövetett igazságtalanság ellen.

Ezen általános felindulásban az asszonyok is tettleges részt vettek, 
ők is küzdöttek a zárdák szabad fennállásáért. Igaza van Esser profes- 
sornak, ki a Manheimi nagy kath. kongresszuson Így szólt: ,H a  a v’álasz- 
tások alkalmával a férHak megtették volna kötelességöket, akkor a nők 
m ost nem  tennék ki m agukat a szocziálisták sértéseinek.“

Czéltalan az eUenszegUlés, ha már él a tö rvény ; akkor engedel
meskedni kell, mert a hatalom úgy is győz — de a kinek van szava a 
választásnál és van igaz lelke -  az legyen hiv, elvéhez, h.tehez .



az éden kertjében vetették el. .A hiúság kötötte még leginkább e világhoz. 
Ettől kellett volna neki szabadulnia, de ép ez volt azon tényező, mely 
vezérelte cselekedeteit még akkor is, midőn a hivó kegyelem erősebben 
szólt szivéhez. H og\ne : mikor a keresztekkel díszített fegyvereket álom 
ban az L'r m egmutatta, neki és társainak Ígérvén a z o k a t : katonai pá
lyára akart lépni, mert hiúsága ott fényes jövőt ígért. Nem értette o azt 
kezdetben, hogy lelki fegyverekkel küzdjön a lelkek m egm entéséért. Az 
idők háborúsak vollak ; babérok szerzésére alkalm asok. Dicsőség a  harcz- 
téren szerezhető ! Elmegy ezt keresni, de ú tjában újból nyilatkozik nek 
Isten: ..Ferencz fiam.' ki tehet több jó t érted, az Ur-e vagy  a szolga, a 
gazdag vagy sze g é n y ;“ ,.Az L'r és a  g azdag“ volt felelete. „H át akkor 
te miért hagyod el a szolga kedvéért az Urat, a szegényért a g a z d a g o t: “

Megtört a j é g : elszakadt az utolsó fonal, mi öt a  világhoz kötötte. 
.\leg\’áltozott Pálként tér vissza szülővárosába az U r szavára, tnert m eg
értette most a  keresztes fegyverek jelentését. B úcsút vesz u toljára egy 
szeretetlakomán barátaitól, kik eléggé csodálkoztak m eg\’áltozott viselke
désén. .A lakoma után eljegyzi m agának titkos éji lá tom ásban a szegény
séget aráu l; leveti fényes köpenyét és e g jsze rti ruh á t öltve keresi a 
magányt, hol az Isten oly érthetően szól a  lélekhez és a lélek úgy el 
tud merülni a menny ei dolgok szem léletében. K risztus követése volt leg
főbb vágya. Önm egtagadás által m agát m éltóvá tenni .Mestere követésére, 
ez volt feladata naponkint. Ö nm aga önkéntesen szegénynyé lelt azért, 
hog)- annál inkább szolgálja a szegényeket, ügyefogyottakat és betegeket 
testben és lélekben. Koldusok közé keveredik; koldus ruhát ölt fel és 
alam izsnát kér a gazdag kereskedő fia, az  ünnepelt ifjú.

De nem tántorodik el feltételében. Isteni m estere Krisztus az ő 
példája. Kinek nem volt hova fejét lehajtsa, miért legyen neki többje ; 
A mig valami öt a  földhöz köti, addig nem  lehet igaz tanítványa. S za
kadjon tehát el minden kötelék I De ez csakis önm agának ily m élységes 
m egalázása által történhetett. Oh Istenem , mily borzasztók voltak küz
delmei ! De a kegyelem erősebb volt benne és győzött. T isztult és nem e
sedett a benne letett arany lélek. Hogy annál erősebb legyen szeretete 
Isten iránt, \isszatekintett eddigi életére, vétkeire, az  azokban eltöltött 
éveire, melyek oly fájdalm asan érintették m ost m ár érzékeny lelkét, hogy 
bánatkönnyeinek árja szűnni nem akart. ,.Ki vagyok én és ki vagy Te 
U ra m ;“ volt gyakori sóhajtása. „Mivel érdemeltem  én por és ham u azt 
meg, hogy T e engem észre té rite tté l!“ „Istenem  és M indenem !“ \ 'a ló -  
ban mindene volt az  Isten, mert a földi dolgok közül öt csak  a lelkek 
üdvözitése érdekelte m ár De azt is Isten dicsőségének terjesztése czél- 
jából tette. Szóval és példával hirdette a bünbánatot és a m it bölcsek és 
\nlághirü tudósok keresztül nem vihettek, m egtette azt a szerafl szeretettől 
lángoló és alázatos Szt. Ferencz: átalakította a világot. P. Kóry Otfó.
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riincziaors?.ágban életbe léptették azt a törvényt, mely az apá- 
^  czák vezetése alatt álló iskolák bezárását rendelte el. 7D8 ily 

iskolát törültél! el. 180,CKX) gyermeket fosztottak meg ezáltal 
kedves apáczáiktól. E  törvény életbeléptetése nagy ellenszegü
lésbe ütközött, de végre mégis a hatalom győzött, .Az állam 

most kezeibe vette az összes iskolákat, az apáczáknak, papoknak minden 
beleszólást eltiltott; saját elve és felfogása szerint neveli az ifjúságot.

így akarta  ezt a  hitetlen köztársasági kormány. Az iskolából min
dent kiűzött a  nii Istenre emlékeztetett, és ezzel g j’ökerestol tépte ki a 
jónak  csiráját, mit Isten és a jó szülők a gyermek-szivekbe ültettek.

.A franczia állam  minden tanitóintézetben elrendelte a klerikális be
folyás eltörlését. Czélját kivitte — és mégis rövidet h u z o tt; mert a sok 
elűzött tanitóerot pótolni kellett. Múlt évben a vidéki állami tanítók nem 
kaptak szabadságot és 10— 12 millió frank felüllizetéssel küzködík a  
közoktatásügyi minisztérium.

■Az elégedetlenség országszerte nagy. A nép és a hivő kath. íntel-, 
ligenczia egyesült erővel védte a megtámadott kongregácziókat. .A törvé
nyek kivitele alkalmával, több helyt éjjel-nappal őrt állt a lakosság a zár
dák bejáratánál és a mennyire lehetett ellenszegült.

A hires franczia költő; Coppée Ferencz, hangzatos beszédekkel 
védte a zárdák ügyét.

Megrendftű jelenet volt az is, midőn egy nővér nyilt utczán szólalt 
fel a  rajta  elkövetett igazságtalanság ellen.

Ezen általános felindulásban az asszonyok is tettleges részt vettek, 
ők is küzdöttek a zárdák szabad fennállásáért. Igaza van Esser profes- 
som ak, ki a Manheimi nagy kath. kongresszuson igy szólt: ,H a  a válasz
tások alkalmaval a férfiak megtették volna kötelességöket, akkor a nők 
most nem  tennék ki m agukat a szocziálisták sértéseinek."

Czéltalan az eUenszegUlés, ha m ár él a törvénj-; akkor engedel
m eskedni kell, mert a hatalom úgy is győz -  de a  kinek van szava a 
választásnál és van igaz lelke -  az legyen hiv, elvehez. hitehez .



Egv kép n fra n c s ia  sárda-osirom ról.
E ay tV.inczia lap tudósitásaiból vettük át a következőket:
.B retagne, Crozon nevű falujában szem tanúja voltam, mint űzték 

ki a helybeli tanitó apácziikat zárdájukból.
A fónöknö, kit á lta lánosan : a „mi fönüknónk--nek  neveztek, 

rendkívül népszerű volt és Crozon eg \ik  legrégibb családjából szám lá
zott. Már NO eves, béna és agg kora súlya alatt m eg g örn jcd t, de szel
lemének élénkségét még egész épségében birja és rendkívül jó  társalgó.

.Már .xi év óta lakik C ro zon b an ; összes vagy onát jó tékony czé- 
lukra forditotta: sok nyom ort enyhitett az egyházkerületben. — Ú alapi- 
lotta a zardaiskolát is, melyet 11102. aug. 2-án a  tön-én\ bezárt.

Midőn a crozoni katholikusok a tiszteletrem éltó nővel tudulták, 
hogy az állam iskolája bezárását rendelte el, és hogy a  lakosság ellcn- 
.^zegülésre k észü l; könny gyűlt a szem ébe és apáczait imára hi\ ta össze.

.G yennekeim ," m onda, .Im ádkozzunk  egészen hangosan üldöző
inkért' és a  mint ez m egtörtént hozzátetle: „és most halkan im ád
kozzunk \ ‘édelmezőinkért.“

A lakosság lelkesen készül a védelemre. A crozoni tem plom torony
ból trombitás jelezte a katonaság közeledését —  a zárdához vezető utat 
pedig szekerekkel és szegesvassodronynyal torlaszolták el.

A törvény végrehajtói, m inden zavargást ki akartak  kerülni és  ezért 
megizenték a crozoniaknak, hogy az agg fnnöknö el kell ugyan hagyja 
iskoláját, de a helységben lakhat ezután is, két nővért szolgálatában 
tarthat meg, két m ás apácza pedig a kórházban m aradhat. E zen Ígére
tek a  kedélyeket kissé m egnyugtatták.

A ugusztus 12-en, reggel .j órakor, trom bitaszó és szakadatlan  h a 
rangozás jelezte, hogy az esem ény ideje elérkezett M 9gor\'a arczu  h a 
lászok és parasztok gyülekeztek a  térre —  csendesen, fegyvertelenül, 
200 fűből álló katonasereg jön 5 gyönge nő ellen. Egy lakatost is h oz
nak — m ás helységből —  idev;üó em ber nem vállalta volna el e m unkát.

Fűlsiketitöleg kiáltják a c rozoniak : „Éljenek a  nővérek!" és az 
iskola kapuját s  ablaktábláit bezárják. —  300 ellenszegülő gyűl a  zárda 
udvarára. Egy állami tisztviselő megkísérti beszédet intézni a  néphez, 
de szavát elfojtják a  .L iberté, liberté" (szabadság!) kiáltások.

■A lakatos m unkához lát. Kavicsesö és szidalmak hullanak rcája .— 
Feszíti a k a p u t; 4f) perczig tart mig azt felnyitja. Ekkor veszik észre, 
hogy a kapun belől torlaszokat emeltek s ezt is fejszével bontják  le.

Egy breton Hu, kit eddig nagy republikánusnak ismertek, e sza 
vakra fakad t: _Ma iskoláinkat zárjátok be, holnap m ajd azért jöttök, 
hogy templom ainkat csukjátok b e ; a ti zsarnok küztársaságttik  örökre 
eljátszotta a Bretonok szere te te t.' \  rendőrök utolsó erőmegfeszitéssel
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torlaszokon keresztül törnek ; utánuk jönnek a katonák, Jc  einhcr 
állja el u t jo k a t s a  .L ib e rté “ kiáltások nem szűnnek. Erre egy kepviselíi 
es a crozoni pap beszélnek a n ép h ez : .G yerm ekek! a h.italom előtt 
m cs kell hajoljimk. Hagyjatok belépni a törvény embereit: ok m ajj 
tmlósitjak a köztarsasági kormányt, hogy mily „érzelmekkel fogaJta a 
nép e tör\-ényt.“ Az emberek erre engedelmesen utat nyitnak s a rend
őrük végre beju tnak a zárdaiskolába. Künnmarad a katonaság és egyik 
m ásik ilju ember szemében könny ragyog talán szem ináristák; e fűid
nek liai és rokonságban állanak az apáczákkal, kiket oly Uiméletlenül 
űznek k i :N'égre megnyílik a zárdaajto Parasztok hozzak a  noverek szegé
nyes podgyászat. Hoznak egy régi, kopott karszéket i s ; — a beteg fö- 
nöknő karszékét — s  ennek láttára sirva fakad az asszunynép.

Ks a szentéletű üreg nő. hol marad ? Jön ö is. —  Két nővér táino- 
■ Mtja ; "igy jelen meg a küszöbön. Egy nagy zokogás reszkettcti meg 
a tömeget. Tisztelettel nyitnak utat előtte. Lassú, vontatott lépesekkel 
h i“ v ja 'e l  a  házat, melvet ő alapitott, melynek szive egesz szeretetet 
á lio z ta . Ifjú lanvok letérdelnek előtte, .\sszo n \ok , gyermekek, tengere
szek mind sirnak. .A képviselő szemébe is könny gyűl .A fonokno azt kívánja, 
hogv a tem plom ba vezessék -  de hosszú az ut s az ő ereje elfogyott m:.r. 
K ét'pap  viszi a tömegen keresztül. Crozon lakói minJ .tt vannak . csende
sek szom orúak, m intha temetnének. .A templom sötét bejaratanal eltimik 
a főnöknő, fehér főkütője -  és fe lh anp ik  az ének -  es hosszan h:<llatsziU 
„l’arce Dom ine.■■ Jrga lm azz  L'rtink !“ . . . .

Tertsia  Franciska nőrér.



SZENT ERZSEBET.
((.irúf M o n ta le m h e rt ü tún .)

Mikor ugész b izalm unkat Is
tenbe helyezük, nem  bízunk 
hiába. O mindig m egsegít, 
m egvéd m in k e t; Isten, ki 
m indeg>ikünk mellé őrangyalt 
rendelt, hogy ez óvjon, ve
zessen az élet rögös utjain át 
H ozzá —  a m enybe, —  Isten 
rendszerint emberi segélyt is 
küld nekünk szükségeinkben. 
A szenvedő szívhez, szerető, 
résztvevő szivet v e z e t; aki 
szenved és bánatában  rokonlé- 
lekre talál, az m ár a  vigaszta- 
lódáshoz közel áll.

Szent E rzsébet is \-igaszt, 
öröm et nyert jegyese nem es, 
álhatatos szeretetében. Lajos 
tarlom ánygrófra  nem hatottak  
a rágalm ak, gúnyolódások, m e
lyekkel E rzsébetet iUetiéks ha 
még igen ifjú is volt arra , hogy 
őt m eg\'édhesse, legalább m in

den alkalmat felhasznált arra, hogy irán tajva ló  mély vonzalm át kifejez
hesse. l-'ájtak néki Erzsébet k ö n n y e i; '  \^ le  eg>^ütt bánkódott és a  hiven 
m egosztott szenvedések, ártatlan sziveiket egyre szorosabban forrasz
tották össze.

Erzsébet legnagyobb örömei közé tartozott az, midőn Lajos távo
labbi útjaiból hazatérve őt ajándékokkal lepte meg s ezáltal bebizon}i- 
totla, hogy távoUéte alatt is reá emlékezett. Egy alkalom m al azonban 
közbejött esem ények miatt, a tartom ánygróf eknulasztotta c szolíását kö
vetni. Erzsébet ellenségei a m ulasztást Lajós vonzalm a változásának tu 
lajdonították és  a lányka bánatos aggodalommal panaszolta el a  tíirtén-



leket jó öreg pártfogójának, \  arilla n iag jar vitéznek, \  arilla nem nyugo
dott mig Lajostól ineg nem kérdezte; „Mi szándéka van uram, királyom 
lányával: Talán hazaküldi őt?“ A tartománygróf Inselberg felé mutatott 
és Így szó lt: „ Látod e hegyei ? — nos, ha ez szlnaranyból volna és 
azon kikötéssel Ígérnék nekem, hogy Erzsébetről lemondjak, sohasem 
fogadnám e l ! Bármit is m ondjanak ellene ; szeretem, és e földön semmit 
sem szeretek jobban nálánál.“ „Engedje meg uram, hogy e szavakat 
jegyesének elism ételjem “ szólt \'arilla, mire Lajos így felelt; „Mondd el 
neki mennyire szeretem, s  vidd el részére ezen emléktárgyat, hűségem 
ujabb jeléül" és \'a rillának  egy ezüstbe foglalt kis tükröt adott át, me- 
Is'et a megfeszitett Jézus képe diszitell. Mily hálás örömmel csókolUi E '-  
zsébet e képet, midőn jegyese ajándékát átvette 1 ? . . .

r ’ lS-ban Lajos betöltötte IS-ik évé t; lovaggá avatták és a  k..'\el- 
kező két évet háborúzásokkal kellett töltenie

X'égre 1220-ban semmi sem gátolta többé a házasság megkötését. 
Lajos határozottan kijelentette, hogy Erzsébetet nőül akarja venni és egy 
ú ttal elhallgattatta jegyese üldözőit. A wartburgi kastély újból ünnepelt; 
ugy'anazon főurak, kik 9 évvel ezelőtt a királyi gyermeket Magyarország
ból ide kisérték, most oltárhoz vezették a lánykát. Thüringia összes nagy
jai m egjelentek ez esküvőn; akik eddig rágalmazták Erzsébetet, most 
alázatosan hajoltak meg előtte. Akkori szokás szerint három napig tartó 
ünnepelés után oszlottak csak el a vendégek.

Lajos és Erzsébet Istenben és ártatlan szivük szerelmében találták 
boldogságukat.

,‘\  tartom ány gróf igazán méltó volt Erzsébethez. Nemes léikének 
tulajdonai, m ár rendkívüli szép arczvonásain is kifejezést nyertek, úgy 
hogy feltűnően hasonlitott azon képhez, mely hagyományszerüen Krisz
tus U runkról fennm aradt. Szivének tisztaságát minden kisértés ellenében 
hiven megőrizte s ha környez.'te könnyelmű szavakat ejtett ki előtte, ő 
Így s z ó l t ; „Elűzlek udvaromból ha így beszélsz I hogyan merészelsz en
gem oly vétekre c ^ b ítan í, melyet én naponként legszigorúbban bűn- 
telhetek .“

A szt. m isét mindennap áhitatusan hallgaua végig s íiz eg>'liáz 
törvényeinek lelkiismeretesen engedelmeskedett. Szerette a szerzetesek tai - 
sasá g á t; a  Heinhartsbrunni bcnczések zárdáját gyakran látogatta. A vi- 
tézségben és m inden testi ügyességben valamennyi előkelő kortársát lelül- 
multa. Bátorságának jellemzéséül említik azon jelenetet, midőn Lajos, 
m inden félelem nélkül szem be állott egy ketreczéből kiszabadult ord.to 
oroszlánnal s ez állat, m intha érezte \o ln a  a  lélek hatalmat a phys.kai 
erő fölött — megszelidillten a gróf lábaihoz feküdt.

A keresztény udvariasság is Lajos erényei közé tartozott. Szt. l-e-
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rcncz atyánk, ki a gróf kortársa volt, ezen tulajdonságot a szeretet test- 
 ̂ nevezte és x alóban. a szeretet elnéző, előzékeny, szives n\inclenki,

de kivált a gyengébbek iránt. Lajos egyetlen szenvedélye az igazságérzet 
v o lt; kcrlelhetetlenü! büntette azokat, kik Isten törx’ényeil m egszegték, de 
lia csak saját személye ellen vétettek így s z ó it: „Gyerm ekeim, ne tegyetek 
igy, mert bánatot okoztok nekem .“

Kormány zásában oly okosságot és mély belátást tanúsított, a minőt 
ily riataJ és egyszerű jellemtől nem is rem éltek volt alattviilói. A tarto
m ánygróf megfelelt jeligéjének, mert csak u gy an ; ^Istcnfélclcut, tiszUisS^ 
¿s igazság" vezették m inden tettében. G róf M ontalembert jegyzi meg róla 
hog\ mint a \a lódi lovagok, ő is az igazság és hit feg\'veres papja volt.

Erzsébet egész leikéből tisztelte és szerette férjét, kínok érdemeit 
semmi sem ju talm azhatta volna jobban, mirtt egy  szent igaz szerelme. 
Boldogságukat mindketten Istenben keresték és találtak fel. Lajos teljes 
szabadságot engedett E rzsébetnek áhitatossági g yak o rla ta ib an ; csak  néha 
intette szeretettel, midőn aggódott, hog>' neje tu lságba viszi őnsan>arga- 
tásait. „Testvérem kíméld m agad és nyugodj k issé“ m ondotta E rzsébet
nek, ki mindig engedelm eskedett: pedig szeretett éjjel felkelni, hogy férje 
á g \a  mellé terdelve hálát adjon Istennek, ki éjfélkor jö tt e világra a kis 
Jézusban. Éjjeli imája közben sokszor m ár nem  tudott az álom ellen küz
deni. úgy íiiudt el térdelve, férje kezét kezében tartva.

A földi boldogságok egyik legnagyobbika íiz, midőn kél szerető lélek 
egym ás jelenlétének Örülhet. I^ jo s  és  E rzsébet ritkán \á lta k  ?neg egy
m ástól; —  a grófnő m inden időjárásban elkísérte férjét u tja in ; s midőn 
néha mégis kénytelen volt hosszabb időre búcsú t venni tőle, özvegyi ru 
hát öltött fel és fátyolt viselt m int az özveg>'ek. Ilyenkor egész éjjel vir- 
rasztott és im ádkozott; de a m int férje hazatéréséről értesítették, elővette 
szép ruháit boldogan sietett l^ jo s  elé s m indent m egtett, hogy szem ének, 
szivének tetszhessen. „Isten a  tanú m “, m ondotta gyak ran  udvarhölgyeí- 
nek, .nem  hiúságból ékesítem  fel m agam at, hanem  azért, hogy testvé
remnek ne adjak alkalmat vétekre, ne legyen ő velem elégedetlen. C sak 
engem szeressen ő az L'rban, akkor Isten, ki e földön egyesitett m inket, 
a jövő életben sem fog elválasztani.“

Boldogsága közben mindig arra igyekezett, hogy önkéntes áldo
zatok árán érdemelje ki az örök üdvösséget. O nsanyargatásait igy indo
kolta: .A karom , hog\' testemet legyőzzem, m ert n yer az által, h a  a  lé
leknek engedelm eskedik.“ Minden pénteken, sőt nag>'bőjtben m indennap 
szigorúan megkorbácsoltatta magát. Kelső ruhája alatt m indig penitenczia 
öltönyt viselt. Értékes öltözetei annyira  terhére voltak, hogy mid/in egy 
.alkalommal rangjához illően felékesit\'c tem plom ba lépett s tekintetét a 
feszületre irányította, ájultan esett ö s sz e ; mint egykor gyerm ekkorában, 
úgy m ost is elfogta szivét a bánat, szenvedő Üdvözítője láttára.



A hol lehetett kerülte a  fényűzést és társnőit is egyszerűségre 
intette.

A parnncsoU böjtöket szigi»ruan betartolta, sőt, gyóntató atyja iránti 
engedelmességből, kivételes böjtnek is alávetette m ag á t; ugyanis csak 
oly ételből evett, mely biztosan férje birtokainak terméke volt, mert attól 
tartott, hog\- a jobbágyok tartozásait, sokszor igazságtalan zsarnoksággal 
hajtották be tisztjei. Ez okból néha oly gyarló ellátása volt, hogy barna 
Icenyérrcl és vízzel kellett beérnie.

Mindezen önm eglagadásokat örömmel, derült arczczal végezte Er
zsébet ; s a  mennyire lehetett titkolta szigorú életmódját. — Megszólitotta 
azokat, kik kom oran im ádkoztak: ,.Mintha a jó Istent meg akarnák ijesz
teni“ m ondotta. ..Adják Istennek a mit örömmel s jó  szívvel tudnak 
adni 1“

A társas összejöveteleket nem kerülte, sőt tánczolt is néha, de a 
víg m ulatozás soha sem vonta el lelkét Istentől; a vallás egészen átha
to tta  iiiár és m indent Isten akarata iránti engedelmességből tett.

Terézia Francsiskn nővér.
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E M L E K S O R O K .
I.

N e vesd saemettire ncf. IVehés küsdelntekei
H ogy megtörött lantom ; É lt á t a s ijjti ss ir

H a saól, csak a tapaszt, S  azokban még hiszed ?
A m ilitâ t siratom. Erős csatákat r ir

Ue k it  a z É g  rezet.
A z  bátran küzd, remél:

. I c  el nem is veszett.
Környezze bár veszély.

II.
Ha élted tengerén kérd a tengerek

Szélvész, v ihar borong. ..Vezérlő csillagát
Ha messze sz ír t fö lö tt  És a M indenhatót r

A  vész harangja  kong. A z t meg szeresd, „nádd!
Xvikóm enti.



jasa jSeSl iíaöaáissfc
HAM VAZO SZERDÁN.

2 esztelneki kolostorból ebben aj; esztendőben is kim ent Hila- 
rius testvér a k öm j’ékre alam izsnát gyűjteni. M ár megkezdő
dött a  böjti sz, idő, s a Icolostor quardiánja elküldötte, ho^íy 
régi szokás szerint sz. Ferencz nevében kopogtasson be a 
kereszténs’ hivök hajlékaiba, honnan aztán tojással, s  m ás a 
hosszú negyvennapi böjthöz szükségesélelm i szerekkel tért vissza.

Szívesen adtak  az esztelneki pátereknek. T udták , hogy az a kicsiny 
kolostor sok áldást hozott m ár a környékre, meg hogy a barátok im ád
ságára a szegény sz. Ferenez busásan  visszaJízet. E zt sokan tapaszta l
tak is már, s  azért ha H ilarius testvér nem jelent m eg a szokott időben 
közöttük, többen még zúgolódtak is.

.Most éppen D énesfalvára ment. H am vazó szerdán mindig ebben a 
faluban kezdte meg a tojásg>üjtögetést. Kijöttek m ár az isten házából 
is a kis falu lakosai s  m intha m eglátszott volna arczukon a m eghaló 
szertartás utónyom a, fülükben még hangzottalv a  m egrázó s z a v a k : „E m 
lékezzél meg ember, hogy por vagy és porrá leszesz . . . "

Ném án, szótlanul tért haza ki-ki házikójába, hogy m egkezdje az 
ujabb sz. időt, a Megváltó keserves kínszenvedésének idejét. Elhallgat 
ilyenkor m indenütt a  lánczra hivó zene, hangos kaczaj nem  ingerli az  
ajkat, megszűnik a fesztelen jó  kedv. komoly m agábaszállás, á jta tos h an 
gulat tölti be a  szivet.

E lég is volt a  m ulatásból. Épp az idén hosszú volt a farsang, s 
kivehette részét a jóból a dénesfalvi fiatalság is. A három  utolsó napon 
estétől reggelig tartott a  m u la tság ; tánczoltak, duhajkod tak  kivilágos-vir- 
radlig. De Benkő Jóskának, meg nehány  könnyelmű pajtásának m ég ez 
sem  volt elég. Hiába intették őket az öregek, h iába kérte édes any juk, 
nem használt az semmit.

Hamvazó szerdán reggel, mikor m eghuzatta a plébános u r a legna- 
g>-obbik harangot, még akkor is folyt a kurjongatás. Pedig milyen szépen szólt 
az  a harang . . . Mélabus zöngése egészen a szívig hatott. Szólott a szent 
idő eljöttéről, a bünbánat és töredelem szükségéről; tem plom ba, a ki- 
engesztekidés e helyére hivta azokat, kik talán m ulatozásaikkal m agukra 
vonták az L'r haragját.

Mindenki meghallotta azt, csak  Benkő Jóskáék nem. A czigány 
zenéje, lábuk dobogása és m ám oros torkuk rikácsolása elnyom ták az



égi hangol, s a harang édesen hivő cscngésc elenyészett a piszkos 
nuilatúhcly fülsikelitö zsivajában. Addig is olt mulattak, dőzsöltek ök, 
mig m ásoknak fejére lehullotl a múlandóságot jelentő h a m u : Emlékez
zél meg, hogy por vagy, ember vag>% meghalsz, porrá leszesz . . .

—  T udjátok mit? —  szólt egy kupás üveggel kezében Benkö 
Jóska, —  m enjünk ki az utcára, m utassuk meg, hog>' nekünk hamvazó 
szerdán is szabad mulatni. Hiába beszél nekünk a pap, hiába óbégatnak 
az öregek . . . Jöjjetek m en jün k !

—  M enjünk h á t ! — felelték márncjrosím a többiek, hamvazó szer
dán mulatni . . .  az ám a v alam i!

M egindultak: kezükben boros üveg csillogott, oldaluk mellett pedig 
ott som polygott két szál czigány, nyült vonójával, fakó hegedűjével. 
Menni kellett nekik is, mert úgy parancsolták.

Kinn csöndes volt az utcza. Néhány jó öreg, ki tovább maradt 
kissé a templom ban, épp most szállingózott hazafelé, ideje már. hog\' 
ök is hazatérjenek. Hónuk alatt \é n  imádságos könyv volt szürke ken
dőbe takarva, s a  mint távoztak a templom elül, 4nég meg-megállüik, 
beszélgettek, tanácskoztak, s fontolgatták a plébános ur jelentős szavait, 
melyeket épp most a böjt elejére mondott . . .

A faluban u tczahosszat 
M uzsikáltatom  m agam at . .

Egyszerre csak ez a  duhaj nóta csapta meg a fülüket, Benkö Jóska 
meg a társai szilaj jó  kedvükben huzatni kezdték az utczán. s hozzá 
még énekeltek is, .A templomból hazatérő öregek majd. hogj- össze nem 
roskadtak  ijedtükben. Még fülükben zengett a  bűnbánó ének áriája: 
„Könyörülj Istenem én bűnös lelkemen , . És ezek most igy. ilyen 
állapotban . , . ham vazó szerdán . . , az utczán , . . I ? .Megszentségtelenitik 
a  szent időt, bűnös daluk megfertőzteti a levegőt, a pap áldása átokká 
lesz. s a mai nagy napon a halandó fejekre lehulló hamu Isten bosszuló 
Ítéletévé válik, sújtani fog az kérlelhetetlenül . . .

E zt gondolták’, mert beszélni nem tudtak, nem mertek, ez az ördögi 
jelenség torkukra forrasztotta a szót. Ezalatt pedig egyik-másik kapuban 
m egjelentek a  kíváncsi nézők, találgatták, kérdezgették, hogj- is lehet 
vidám  zene, duhaj jókedv ham vazó szerdán ? .......

Hílarius testvér is ott volt a közelben. Éppen egyik háztól jott ki. 
hol Isten nevében, sz, Ferencz atyánk szegénységével lart, alam.zsnat 
gyűjtött. T iszteletteljesen köszöntötték őt az em berek : Dicsertessek a 
Jézus K risz tu s! S a mikor elhaladt mellettük. .Ilemtudoan állták 
utjából. Régen isménk, szeretik őt már. s az egész vidék 
csak úgy szólítja, hogy: „atyám  uram .“ Mégis f e l e l t  e  nevnek. mindenki



szám ára volt egy kedves, \igaszLil6 szava. Szívesen szóba állott bárkivel 
s  mert l;itták nyiltszivü •'iszinte'^égét, jám bor életm ódját, föltárták neki 
bajaikat.

- -  Atyám iiniin! csak egy k urty rj, egy fordulóra. Nem fog az 
megártani az olvasójának, jöjjön csak közelebb, • - szólt Benko Jóska, 
mialatt düledezve tántorgott a szerzetes felé, hogy beszédbe álljon véle.

— Ne közelíts hoz7ám, ki igy szentségtelenited m eg az Isten napját, 
s a bünbánat idejét, l 'g i 'a n , nem volt elég a m ulatásból?

- Ej, bárgyú beszéd! akkor m ulatunk , mikor jól esik. Mit nekünk 
a szent idő!: Tartsák  meg a papok, ha hirdetik, de nem ám mi. lg>’ál 
pajtás, húzd czigány azt a nótát!

Próbálta huzni, de nem merte, azon törték fejüket a m órék, hogy 
miképp is szökjenek meg ebből a kellemetlen helyzetből. Köröskörül m ár 
gyülekeztek a k i\áncsian  előjövő em berek, s gondoltok, hogy itt m a még 
baj is lehet . . .

— Ha nem hagyjátok félbe botrányos m ulatozástokat, bizony m on
dom, hogy elér titeket nz Isten büntetése. Nem tudjátok-e, hogy ham 
vazó szerda van ma, a bünbánat idejének első nap ja . . . Megkezdődött 
az l ’r keserves kinszenvedése, s ti m égis m ulatni m ertek?

A méltó szem rehányás bátor hangja dühbe hozta Benkő Jóskát és 
társait, csak féltek a  körülállóktól, különben tettleg is bántalm azták  volna 
szegény Hilárius testvért.

— Még te parancsolsz nekünk, te, kolduló barátja  te  . . . Nem ren
dezkedik nekünk senki, még a pap sem, m ulatunk m ert jól esik. .Mit 
nekünk az L'r szenvedése ? Ha szenvedett h á t jól tette. Azt akarja, hogy 
mi is szenvedjünk, buslakodjunk, szom orkodjunk, m int a kinek az orrát 
vágták le . . .

Istent káormló, gyalázkodó szavaiból több m ár nem  hallatszott. 
(Jriási zsivajban, lárm ában veszett el a  hangja. G yerm ekek sikoltozása, 
asszonyok, lányok jajveszéklése töltötte be a levegőt, m egijedve m ene
kült ki-ki arra, a merre lehetett. Két m eg\'adult, m egbokrosodott ló szá
guldott rettenetes robajjal az utczán, hiába volt az  em berek m inden 
ig> ekezete, nem tudták megállitani eszeveszett futásukban. M enekült m in
denki az ut közepéről, csak a még mindig fenyegetőző Benkő Jóska 
állt ott ittasan, de m égis daczosan, m int a  ki előbbi szavaival h ih iv taaz  
Isten haragját, szembe állott az l ’rral, gúnyolta a  Jézus szenvedését . .  .

Most már ő is észrevette a veszélyt, menekülni szeretett volna, de 
már késő volt. Mielőtt összeszedhette volna m agát, m ár ott fetrengett a 
m egböszült állatok éles patkója alatt s  piros vére kifröcscsent az utcza 
köveire. Keresztül száguldottak a m eg\'adult állatok tehetetlen testén , s 
a  nehéz szekér egyik kereke éppen a fejét hasito lta  kelttőbe. .Ukozódó,
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csufolódó ajkai kínos vonaglásban, halált hörögve, örökre elnémulva ma
radtak az utcza porában. Patak módjára folyó vére mintha azt mondotta 
volna: .Miért nem hallottad ma te is a templomban az igéket: emlékezzél 
meg, hogy por vagy, ember vagy, hogy meghalsz, akkor ma nem haltál 
volna meg . . .

.A réniülés moraja hangzott végig a körülállók ajkain. Isten Ítéleté
nek haragja, s a  borzalm as halál gondolata megfélemlítette őket. Mikor 
odam entek, hogy felvegyék az összetiport testet, már halott volt, feje 
össze volt roncsolva, ünkénytelenül térdeltek le mellé az Isten szabad 
ege alatt, hogy a kérlelhetetlen Bíró széke elé fölszálló lélekért imádkoz
zanak, Levették kalapjukat, az asszonyok, gyermekek sírtak, könnyeik 
összefolytak az Ur ellen tusakodó ember kiontott vérével. Mintha azokkal 
a  könnyekkel akarták  volna kiengesztelni a m egbántott Eget . . .

Hílarius testvér Is ott térdepelt velük, ö mondotta előre az Imád
ságot, .Majd hogy rá  nem borult megbántójának eltorzult tetemére, szive 
fájt, lelke kesergett azért a másik szegény lélekért. S mikor legünnepé
lyesebb volt a csönd, elérzékenyültek a szivek, fölállt a tömegben s szólt 
m eghatottan, kenetteljesen, mint egy próféta:

~  Testvéreim ! íme előttünk a  példa, az Ur .-ögtön sújtó ítéletének 
jele. Isten m indnyájunkkal szabad, jaj nekünk, ha törvénye ellen tusa- 
kódunk. Ne zúdítsuk fejünkre soha vészteljes haragját. Ne vétkezzünk 
a tilalom ellen.

így szólt, s az Imádkozó embertömeg ajkán hallkan lebbent el á 
szent fogadás, hogy a ham vazó szerdát soha megbecstelenlteni nem fogják.

Apáról fiúra szállt Dénesfalván e szomorú történet, s  mikor azutan 
m inden esztendőben eljött Hílarius testvér az esztelnekí kolostorból, hogy 
alam izsnát gyűjtsön a  böjti szent időre, mondják, hogy a végzetes he
lyen m aga köré gyűjtötte az áhltatos embereket, együtt Imádkoztak, 
együ tt kérlelték az U rat. S hogy el ne feledjék, mélyen vésődjék szi
vükbe a példa, mindig hozzátette: Emlékezzél meg ember, hogy por 
vagy és porrá leszesz emlékezzél meg erről, s akkor nem vetkezel . .

Fráter Mininiiis
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száiiüira vult cg\- kedves, vij;aszt.iló szava. Szivcsen szóba állott bárkivel 
s mert kmák ny iltv iv ii ószinlc-^egél, jiinihor cletirríKlját, fcillárlák neki 
hajaikat.

Atyám u r.u n ! csiik cg> kortyra, egy fordubVa Nem fují az  
m egártani az olvasójának, j'>jjön csjik közciéhb, szólt Benkö Joskn, 
mialntt d ü lcJez \e  tHntofsott a szerzetes fele, hcftv beszédbe álljon véle.

-  Ne közelíts hozzam, ki iffs' szentségtclenited niej; az Isten nnpjat. 
s a büjibanat idejét, r g j  an. nem volt eléj; a mulaiaslu)! •

Ej, bárgvu beszéd! akkor n iulalunk , m ikor jól esik. Mit nekimk 
a szent idő!; Tartsiik meg a papok, ha hirdetik, de nem ám mi. lg^•ál 
pajtás, húzd czigánv azt a nótát!

Pnibíilta húzni, de nem merte, azon törtek fejüket a  m orék, hoj ŝ* 
nnképp is szíVkjenek meg cbN'*l a kellemetlen helyzetből. Köröskt*rül m ár 

ulekeztek a kivancsian előjn\ ö em berek, s gondoltok, ho jo ’ itt nia még 
Kij is lehet . . .

— Ha nem hagyját<ik félbe botrányos m ulatozástokat, bizony m on
dom, hog\ elér tiiekfl nz Isten büntetése. Nem tudjátok-e, hogy h am 
vazó szerda van ma, a bünbánat idejének első napja . . . Megkezdíxlöt! 
az l ’r keser\*es kinszen\'edése. s  ti m égis m ulatni m ertek?

.A méltó szem rehánvás bátor hang ja dühbe hozta Benkö Jciskát és 
társait, csak féltek a körülállóktól, különben tettleg is bántnlm azták volnn 
szegéi)> Hilárius testvért.

— Még te parancsolsz nekünk, te, kalduJó barátja  te  . . . Neni ren
dezkedik nekünk senki, még a pap sem , m ulatunk m ert jól esik. Mit 
nekünk az l ' r  szen v ed ése : Ha szenvedett hát jól tette. Azt akarja, hog>- 
mi is szenvedjünk, busJakodjunk, szomorko^ljunk, m int a  kinek az orrát 
vágmk le . . .

Istent káormló, gyalázkodó szavaiból több m ár nem  hallatszott, 
óriási zsivajban. lárm ában veszeti el a hangja. G yerm ekek sikoltozása, 
asszonyok, lányc^ jajveszeklése töltötte be a  levegőt, megijedve nícne- 
kult ki ki arra, a  merre lehetett. Két m eg \adu lt, m egbokrosodott l<i szá 
guldott rettenetes robajjal az utczán, hiába volt az  em berek m inden 
i>^ekezeie, nem tudlak megálliumi eszeveszett futásukban. M enekült m in
denki az ut közepéről, csak a  még mindig fenyegetőző Benkö Jóska 
állt Olt itu san , de még is daczosan. m int a ki előbbi szavaival hihiMa az 
IstcH harag)ái, szem be állott az  l ’rral, gúnyolta a Jézus szenvedését . .  .

.\lost m ár ö  is észrevette a  veszélyt, menekülni szeretett volna, de 
mór késő voli. .Mielőtt összeszedhelle volna m agát, m ár olt fetrengett a 
niegbőszült állatok eles patkója alatt s  piros vére kifröcscscnt az  utcza 
k. »veire. Keresztül üzáguldotuk a megvadult áljatok tehetetlen testén , s 
a nehez szekér egyik kereke éppen a  fejét hasito tta  ketttöbe. .Mkozódó,
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csiifi'ló jü  ajkai kinos vonatjlasban, halált hörögve, Eriikre elnémulva ma
radtak az utcza porában. Patak nnxijara folyó vére mintha azt mondottii 
volna; .Miért nem hallottad ma te is a templomban az igéket; enilékezzél 
meg, hogy ptír vag\ , ember vagy, hogy meghalsz, akkor ma nem haltál 
volna meg .

A rém ülés moraja hangzott végig a körUlállók ajkain. Isten Ítéleté
nek haragja, s a borzalm as halál gondolata megféleinlitette őket. Mikor 
odjimentek, hogy felvegyék az összetiport testet, m ár halott volt, feje 
<.ssze volt roncsolva. Önkénytelenül térdeltek le mellé az Isten szabad 
ege alatt, hogj a  kérlelhetetlen Biró széke elé fölszálló lélekért imádkoz
zanak. Levették kalapjukat, az asszonyok, gyermekek sirtak, könnyeik 
összefolytak az l ’r ellen tusakodó ember kiontott vérével. Mintha azokkal 
a könnyekkel akarták volna kiengesztelni a  m egbántott Eget . . .

H ilanus testvér is ott térdepelt velük, ö mondotta előre az imád
ságot. Majd hogy rá nem borult megbántójának eltorzult tetemére, szive 
fájt, lelke kesergett azért a másik szegény lélekért. S mikor legünnepé- 
Ivesebb volt a csönd, elérzékenyültek a szivek, fölállt a tömegben s szólt 
m cghatottan, kenetteljesen, mint egy próféta:

- “ Testvéreim ! Ime előttünk a példa, az Ur .ögtön sújtó Ítéletének 
jele. Isten m indnyájunkkal szabad, jaj nekünk, ha törvénye ellen tusa- 
kodunk. Ne zuditsuk fejünkre soha vészteljes haragját. Ne vétkezzünk 
a  tilalom ellen.

lg_V szólt, s az imádkozó embertömeg ajkán hallkan lebbent el á 
szent fogadás, hog>- a ham vazó szerdát soha megbecstelcniteni nem fogják.

•Apáról fiúra szállt Dénesfalván e szomorú történet, s mikor azután 
ntinden esztendőben eljött Hilarius testvér az esztelneki kolostorból, hog,v 
alam izsnát gyűjtsön a Nijti szent időre, mondják, hogy a  végzetes he
lyen m aga köré gyűjtötte az áhitatos embereket, együtt imádkoztak, 
együ tt kérlelték az L 'rat. S hog>- el ne feledjék, mélyen vésődjek szi
vükbe a  példa, mindig hozzáte tte : Emlékezzél meg ember, hogy por 
vngy és porrá leszesz emlékezzél meg erről, s akkor nem vétkezel . .

Fráter Minimiis
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ZARÁNDOKLAT A SZEN T FÖLDRE AZ U J SZÁZAD 
KEZDETÉN.

L clekK ’n  v ez e ti:  /* . Kóry Ottó.
IlMCÍ. fe liru á r  1.').

K ed v es Szerkesztő  U r !*
K öszönöm  tu d ó s ítá sá t  a b e je le n te tt  

z a ránd o k ok ró l. H ála Is ten nek , m égis csak  
összegyű ltünk szép  szám m al. M égis írtam  
és Írom  m índen ík  résztvevő nek, h og y  h oz
zon m ag áva l m ég  n eh ány  ú titá i’sa t, m ert 
e lfé rün k , a k á rh án y an  leszü nk . Az indu lás 
e  tü ze t m eg je len ése  n ap ján  lesz  é s  k iin d u 
lási pon tu l je lö ltem  a fő városunkat B ud a
p e s te t

Ide ig yek ezzék  te h á t m indenk i, m ég  
p ed ig  a p e s ti o ldalon  levő szt. fere n cz ren d i 
a ty ák  tem p lom ába , hol is k ik é rv e  az Is ten  
o lta lm át és  seg e d e lm é t v ígan , le lk esen  h a 
ladunk  kitűzött czé lunk  felé a szt. fö ld re .

N agy  az érdeklő dés m on d ha to m . M ég 
S ze k ere s  Ju lis  n én i is, k it e g é sz  M aro sv á 
sá rh e ly  jó l ism er, m ert 6  ta k a r ít ja  és g o n 
dozza p á ra tla n  b u zg alo m m al az o ttan i 

ferencziek  tem p lom át, m ondom  m ég  ő is ö re g  k o rá b an  h ozzánk  c sa t
lakozik. „No k ed v es  Ju lis  néni ! Igazán  ö rv e n d e k  e n n e k “ irám  neki. 
„Testi szem einek  v ilága  g y ö n g ü lt ugy an , d e  annál n ag y o b b  és b eh a 
tóbb  lesz a lélek  v ilága, m ert ez á tlá t a jövő é le tb e  is. íra sso n  az tán  
T am ás bácsi férje  u rán ak  is m ég, h og y  ne m arad jo n  el a szen tfö ld i 
ú tró l .“

Igazán m ondom , k ed v es Szerkesztő  U r ! agg ó d om  azon  k issé , 
m ikép v ezessem  ezt a sok  e m b ert oly h osszú  u tón  No d e  b iz ta t az 
a  rem ény , hogy  m ind egytől e g y ig  b uz g ó sá g g a l te lt s z iw e i  é s  lán 
goló  sze re te tte l jön , m ely tény ek  n ag y o n  is m eg k ön n y eb b ítik  dol-

• B evezetésü l közöljük a lelki z a rán d o k la t v eze tő jén ek  szerk e sz tő sé g ü n k 
höz k ü ld ö tt levelét.



guinat. H iszen sem  v erseng ést, sem  irigységet, sem  másféle sok 
szen v ed é ly t ilyen szivek  nem ism ernek , de nem is szabad hogy ism er
jen ek . Ha ped ig  ilyen jók  és szelidek, akko r csakugyan könnyű lesz 
íeiadatom .

Az U r adja  nekünk  az ő b ék é jé t!  a v iszontlátásig  B udapesten!
.-1; ()■<;.** »

N agy a  sü rg é s  fo rgás a pesti szt. F erencziek  tem plom ában és 
k ö rü lö tte  is. Z aránd o k la t indul a szen t földre, hogy m eglátogassák  
az U r Jéz u s  által m egszen telt helyeket. Ki-ki lelki ügyét rendbe 
hozza é s  íe szü lt figyelem m el várja  az indulást, lélekben. Igen, lélek
ben , mert mi ez ú tta l csak  lélekben  já ru n k  o tt, de azért úgy vesszük, 
m in tha  te s tte l, lé lekkel o tt volnánk, m ert hát a lélek veszi íel a külső 
ben y o m ások a t.

Ha k ö rü lnézün k  az egybegyű ltek csoportján , találunk o tt minden 
rendű és ran g ú  em bert.

S zeg én y  napszám os, földm ives, iparos, hivatalnok, arisztokrata , 
g y e rm ek , itju, hajadon , h ázastá rsak , ö reg ek  stb.. igen nagy szám ban 
v an n ak  k ép v ise lv e  Mind igen  rend tudók  és pontosak. V'árják az 
in d u lá s t ; de nem  lehe t m ég  m enni, m ert P. Arizztid előbb szt. m isét 
m ond, á ldás t ad, m ajd  ped ig  a szószék re  lépve igy szól az egybe
gyű ltekhez :

„K edves Z aránd ö k tá rsa lm  !
„Midőn e g y k o r a 11. században  II. O rbán pápa lelkesítő beszéd

jé re  az e g y b eg y ü lt euró p ai k ere sz tény  fejedelm ek egy szívvel és 
a k a ra tta l f e lk iá lto tta k : „Ez az Isten  akara tja  !“ t. I. hogy visszafog
lalják  a h ite tlen ek  kezéből a szt. földet, akkor m egm ozdult az egész 
m ijve lt n yu g a t m inden k özsége , tanyája , városa  és adta a hős harcz- 
íiak a t a közös k ^ e s z té n y  v álla lat keresztü lv iteléhez.

M indenki szabadnak  ak a rta  látni az U r Jézu s szent h a z á já t: 
m in d en k i á ldo zato t k íván t hozni ak á r vérben, akár vagyonban, csak
h ogy  k eg y e le té t, h álá ját és  ezekben  sze re te té t m egm utassa Udvő- 
zitője irán t.

íg y  m ozdult m eg  m ost m ag y ar hazánk m inden községe  városa, hova 
e lh a to tta k  a „Szt. Ferencz  HIrnőké“-nek füzetei, hogv rész t vegyenek
bár leiekben egy  a szt. Földre vezetendő zarándoklatban. Föl a szivek-
k e l ! m ert az eszm e m agasztos és szép. Föl a lelkekkel az Istenhez, ki 
e g y szü lö tt F iát azon a  földön enged te  járn i, kelni, hogy felkeresse 
az e ltév ed tek e t, g yó g y ítsa  a b e teg ek e t, v igasztalja  a kesergőket, m ert
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m ost is itt van O a n agy  Tűrő Szenvedő és Résztvevő, k öz tü nk  és 
velünk  lesz azon a hosszú, de nem fárad alm as ú ton , m elyet tenni 
szándékozunk . Igen velünk van és  lesz, h ogy  g yó g y ítso n  é s  bol
d og ítson

C sak e g y e t k é r  : N yissunk  neki a jtó t midőn k o p o g ta t sz iv ü nk ö n . 
Találjon készen, m int a hazatérő u r az ő szo lgáit, az ő elfoga- 

dás.ira , h ogy  hű ségünkért kény te len  legy en  b e v a l la n i :
-ím e  hű szo lgám , m ert k ev ésben  hű valál, so k a k a t b ízo tt rád , 

lépj be U rad ö röm ébe “
E zt ó ha jtaná  az éd es  J é z u s  m inden lé lek nek  m ondani, h isz  Ő 

a tisz ta  sze re te t, ki sze re te té b e n  k ifogyha tatlan .
Je r te k  lehát m inden alkalom m al ide, a  s z e re te tn e k  e fo rrá sáh o z  

és m erítse tek  abból, h ogy  á th a sso n  ti te k e t is a  s z e re te t  láng ja . J ö j 
je te k  ide és boru ljatok  le előtte, h ogy  á ld á sá t v e g y é te k  m in danny ian  
ezen m ostani v álla lkozástokban  is. Ő lá tja , h ogy  É re tte  te sz itek  ezt, 
s m ert h á lásak  a k a rto k  lenni m inden  v e t t  s z e re te ta já n d é k a ié r t , a zé r t 
te ljes  jo gg a l szám íth a tto k  á ld ására .

Jézu som  légy  velü n k ! Jéz u so m  áldj m eg  m in k et é s  v ezére lj, 
h isz  te  v ag y  zarán d o k lá su n k  k alauza! Jéz u so m  te ije s z d  ki o lta lm azó  
jobboda t e k isded  nyájad  fölé, m ely  a  te  d ic sé re te d e t zen g en i tűzte 
ki é lte  feladatáu l. A dd, h ogy  m ost lelkűnk ü d v é re  szo lg áljo n  ezen  
zarándok lás é s  e g y k o r e földi u tán  az é g b e  v ez e sse n  u to lsó  u tu n k ' 
Á m en !

„Áldjon m eg  ti tek e t az A tya, F iú é s  S zen tlé lek  Is ten ! Á m en!"
E zen  le lkes szavak  u tán  b ú csú t v e tte k  a z a rán d o k o k  a m ég  

ott levő ismerőseiktől azon  íg é re tte l , m isz e rin t m ajd  a legk ö ze leb b i 
ta lá lkozás a lkalm ával m in d en t e lm o nd an ak , m it tap asz ta ln i fog n ak  
M egindult a so k a ság  a v asú ti á llo m ás  fe lé . D aczára , h og y  oly so- 
kan vannak , n incs re n d e tle n sé g  sem  az u tó n , sem  a b eszá llásná l. 
-Iindenk i tud ja  h e ly é t; m indenki tisz tá b a n  v an  teendőivel. C sak  eg y  
g ondo la t fog la lkozta tja  az e g é sz e t és  ez  az U r m aga

Ind u lha tu nk ?  M ég nem ! M iért?  Itt jö n  m ég  e g y  c so p o rt  e rd é ly i, 
m eg k esv e  bar, de m eg  nem  későn csa tlak o zn i a k a rn ak . H a jó l 

latom  Ju lis  nem  van  az é lükön. P e rsz e  h ogy  Ő! M ég h ir te len é b e n  
ö ssz e sz e d e tt néhány  előfizetőt, h ogy  g ya ra p o d ju n k . Ez az o k a  az ő 

esesen ek , m ert különben  a p o n to s  ö re g  nem  szo k o tt m egkésn i. 
^.Na Ju lis  nem  m ag á t az Is ten  m eg á ld ja  le lkes b u z g ó sá g á é r t .“ Az 
L r  haza  irán ti^buzgalom  em észti őt csak u g y an .
nevéhe^r'^r'**  i ^  a ty á n ak  é s  F iúnak  é s  S zen tlé lek  Is ten nek  

.  r  I g y o rsv o n a tá n  le lkünk  aDunán a t; á tsze li a ron a t, m ajd  a B ala ton  k ies  m en té t; g y ö n y ö rk ö 



dik az Isten  a lko tta  te rm észe t szépségén ; M indenhatóságát épp úgy 
hirde ti a p arlag i gyom  közt sütkérező kis bogár, m int a  m agasban 
úszó  sas.

R ég letűnt idők dicsőségéről regélnek  a Balaton m entén Bada
csony , T átika, Som ló hegyek , az orm ukon meredező várrom ok Váj
jo n  az a szivmelegitő és felvidító aranyszínű bor, mely oldalukon 
te re m , nem  az o tt  e lhu n y t hősök véréből nyeri-e  e r e jé t? . . .

De Íme itt v agyunk  N agy-K anizsán, N em sokára átlépjük hazánk 
h a tá rá t é s  ép  azért m egállunk itt b á r  rövid időre, m ert itt m ég csat
lakozni ak a rn ak  hozzánk, „Isten  hozta kedves testvérek , be rég  v ár
tuk  m ár!" igy szólal m eg  egy  hang  a sokaságból, — A helybeli P, 
G várd ián  is itt van  te stv é re ive l és  m ég igen sokakkal Kanizsáról és 
az e g ész  vidékről, „Jézu s  áldja m eg Főtisztelendő Házfőnök U ram !“
— V iszonoztuk ü dvözle té t és  egym ás nyakába borulva örvendeztünk 
eg y m ásn ak , kik b á r  sohase  lá ttuk  egym ást, m égis ismerősök vagyunk, 
Szt. F eren cz  g ye rm ek ei nem  id egenek ; őket az ősatyától öröklött 
s z e re te t  é s  egyszerű ség h am ar m eg ism erte ti. De nini! egyik szerze
te s  te s tv é r  eg y  nagy  k o sa ra t czipel [elénk ,M i van b enne?“ kérdők. 
„Talán csak  nem  ennivaló , hisz az nekünk ezen az úton nem kell."

„Nem  is te stn e k  való  táp lá lék  vari benne, hanem  a lelkek szük
ség e i v annak  összegyű jtve. E gész K anizsa és  vidékének lakói felajánl
já k  ezek ben  im aszándékaikat a „Szt. Ferencz H írnöke“ előfizetőinek 
és igy m indazoknak , kik ezen zarándoklaton  rész t vesznek.“

A Főtisztelendő P, G várdián  ezen felv ilágosítása után  öröm mel 
fog ad tu k  azo k at és  hozzá csa to ljuk  a m ienkhez. Hej! sok jó t művel
h e t m ég  a Szt Ferencz  III. rend je  a jövőben, ha m int a múltban, 
tag ja i ü gy b u zg ó sá g g a l te ljesitik  kö te lessége it és szem előtt ta rtják  
a szt. A lapitó  czélját.

No de indu lásra  szól újból a vezényszó. Zarándokcsapatunk 
ugy an  csak  m eg szap oro d o tt itt a  határszé li városnál. Ö röm ünkre 
szo lgál látni, m ik é r t  k aro lják  fel m égis a nem esérzésü  lelkek a jo 
ü gyet.

Mielőtt azonban  átlépnők a szorosan  vett M agyarorszag vagy 
M agyarhaza  h a tá rá t egy  közös akaratta l valósítsuk  m eg első jo 
szán d ék u nk a t és  ez nem m ás, m int: a m agyar hazáért, szellem i es 
any ag i fe lv irág o z ta tásáé rt, a po lgárok  békés e le teert naponkm t a 
jó  Is ten hez  fohászkodni. Ezen szándék ra  m ost m ondjunk m mdnyajan
3 M iatyánkot!

(Folytatjuk.)
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SZEN T FERENCZ V IR Á G O S K E RT JE.
e - l í s ö  - » ' i í - í i y j o l t .

A':. Bí-nilJ, PiUr. AJJiil, A iítirsins is  Ulti) vérUumk.

A í  L 'rnak utjai kifürkcszlietlenci;. 
.Alig hiszem, kedves olvasóm, hogy 
ezt a saját életedben is nem tapasz
taltad \o ln a . X'izsgáld csak jól meg 
m últadnak esem ényeit. .Meglátod, ta 
pasztalni fogod, hogy mil\- bölcsen 
rendezte el a M indenható életednek 
sorát. .Meggyőződül arról, ha csak 
nem  álltái ellen az isteni sugallatol;- 
nal(, m indig engedelm eskedtél a szi
vedben m egnyilatkozó égi parancs
nak, hogy a veled történt dolgokon, 
életed egész történetén  \ isszatükrii- 
zödik az isteni G ondviselés bölcses
sége.

G yakran kicsiny dolgok nagy ese
m ényeknek lesznek forrásaivá. pi- 
czinyke m agból óriás fa lesz. .Menj 

csak a nagj- term észetbe. Isten em e szép kertjébe s  m eggvózódhetsz 
errul. .A terebélyes tölgynek is zsenge az első hajtása, azu tán  pedig 
daczol a  viharokkal, szem be néz évszázadok hosszú idejével. így van 
az a  te életedben is. Föl kell ismerd önniagadban a csodást, a  ren d 
kívülit, a  teniieszetfölöttit. Hogy születtél, élsz, m eg vag\- \á ltv a , az 
egj-haz gyermekévé lehettél, előtted az örök boldogság ú t ja ; hogy üdvö- 
zülhetsz, az égi haza polgára lehetsz : m indez csoda, a  jó  Isten m inden- 
■atosaganak csodája. Gondolkoztál-e m ár erről, m egbecsülted-e önm agad

ban az istenit .Mert hennünk igen sok az isteni, a  csodás.
Hat aztán még a szentek életében ? I . . .  .Azok jobban m egérdem el

tek az L r jóságát, kegyelm ének kiválasztott eszközei voltak.
Jöjj, menjünk, keressük fel ismét őket, szem lélges.ük a kedves 

viragokat, sz. Ferencz atyánk  kertjének első virágait. Czélunk az, hogy 
tanuljunk, lelkünk fölviduljon, hisz ez a silány föld oly kevés öröm et



nyújt s az is múló. Kgiekre teremtett klliednelí szüksége van isteni 
vigasztalásokra, azt pedig a szentek életében találod meg. Eltikkadt, 
szom jas, fáradt vándora vagy a földnek, nélkülözz még ha csillogó 
arany  cseng is a zsebedben, jöjj, hogy égi kincsekkel légy gazdagabb.

Nem hiszem, hogy nem érdeklődnél a szentek élete iránt. Tudom, 
hogy édes a tjá d , anyád emléke iránt nem lehetsz közömbös; rajongó 
szeretettel hallgatod a nagy elődök élettörténetét; föllelkesít az ősük 
példája; véred pezsdül, szived gyorsabban ver; a látott, hallott fényes 
példa nyom án lelked nagy elhatározások tanyája lesz . . .  Menjünk, tanul
junk, hogy jobbak, erényesebbek legyünk.

Szent Kerencz atyánk gyermekei a  húsz napi börtön után, liol 
csupán lelki eledellel táplálkoztak, ismét folytatták apostoli munkálkodá
sukat. .S bár ismételten kiüzettek Marokkó területéről, a pogányok közé 
ismét visszatértek. H ozzácsatlakoztak ahhoz a fölkelő csapathoz, mely 
ii király ellen lázongó alattvalók legyőzésére indult. S midőn a tábor 
egy oly helyen állapodott meg, hol vizet nem találtak, a  három napig 
szom jazó katonákat és lovasokat Berald testvér csoda által mentette 
meg a  biztos haláltól líuzgón imádkozott s eg\' kis szögecskével a földbe 
ásván, bő vizű forrást fakasztott. Az emberek és állatuk megszabadultak 
a szom jiiság rettenetes kínjaitól. Képzelheted, kedves olvasóm, mennyire 
hálálkodtak ekkor még a pogányok i s !: Kezüket, lábukat, ruhájuk sze
gélyét csókolgatták s  most nagy tiszteletben tartották őket.

- .Marokkóban a már említett Fernandez Péter pártfogásjiba vette az 
őt szerzetest s hogy semmi bántódásuk ne legyen, saját házába fogadta. 
.Megtiltotta azonban nekik, hogy innen ne menjenek ki, életüket veszélybe 
ne döntsék. De nem hallgattak a tilalomra, nem törődtek az örök éber
ségével, szivükben lángolt a vágy szent czéljuk eléréséért, az evan
gélium fáradtságos m unkájának folytatásáért.

Egy péntek napon, mikor nem vettek észre, elhagyták vendéglátó 
házigazdájuk lakását s a város nyilvános terein, utczáin prédikálni kez
dettek-. Nosza dühös is lett erre Miramolin király. Kögtön megparan
csolta eg^-ik főemberének, hogy elfogassa e szent férhakat és fejüket 
vegye.

Ez az előkelő saraczén, né\leg  Abosaide is jelen vult annal a 
csodatétclnél midőn Berald testvér vizet fakasztott a földből s ezaltal az 
egész hadsereget m egmentette a  h.aláltól. Megitónyörült rajtuk s azt 
gondolván, hogy majd a keresztények ki fogják engesztelni a király 
haragjai, késett az Ítélet xégrehajtasával, sajnálta őket megöletni. De a 
keresztények elrejtőztek félelmükben. Amúgy is háborús idok jartak a 
király haragja meg nagyon fi.l volt ingerelve ; menekült mmdenki oda, 
a  hová IchcicU.



Nem volt tehát senki, a ki védehiiébe veg> e őket s azért, m iután 
niegkorhácsoltattak, szigorú börtönbe vetették az öt testvért. Ámde itt a 
börtönben is liirdették a Jézus Krisztust. T anitották, oktatták  fogolytár
saikat a hit igazságaira, az igaz Isten ismeretére.

Három nap múlva m aga elé parancsolta őket .'\bosaide, szolgái 
által hurczoltalta házába, most m ár ö sem  viseltetett irántuk könyörü- 
lettel. Elfeledte a nagy jó tétem ényt, m elyben Isten szolgái részesítették. 
.Vem emlékezett meg m ost m ár arról, hogy csak  nem régen a szent 
szerzetesek imájára m enekült meg hadseregük a gyötrő szom júság rette
netes kínjaitól: Hiába, az emberek emlékezete a  jó tétem ények után 
rendszerint rövid szokott lenni s  az is igaz, h o g \- : ,J ó  tett helyébe jót 
ne várj.“

.A védtelen hitbajnokok kezeit hátrakotötték , m eztelenre vetkőztet- 
ték s  oly embertelenül korbácsolták meg, hogy a  husdarabok  czafatok- 
ban lógtak le testükről. Lecsurgó piros vérük m egfestette kinzatásuk 
helyét s minden egyes csöpp akárcsak tanúbizonyság lett volna az  élő, 
eleven hit igazsága m elle tt! ?

Elkinozva, véresre verve, m egalázott állapotban ju to ttak  .Abosaide 
elé. Ez pedig kérdőre vonta őket:

—  Jól tudjátok, hogy ellenségeink a  keresztények. .Mohamed, a 
nagy próféta parancsolja, hogy küzdjünk ellenük ; a  keresztények ellen
felei -Allah gyerm ekeinek; hogy m ertetek ti idejönni közénk?

I ittó testvér felelt m ost vissza bátran, félelem nélkül.
Mi Ferencz a tyánk  engedél\ével jö ttünk  ide, ki szintén elment 

inas vidékekre a pogányok közé, .Azért jö ttünk  hozzátok, hitetlenek 
közé, hogy titeket az igazságra vezéreljünk, hogy m egism ertessük vele
tek Jézus Krisztust, az igazság útját.

— Mi az igazság ú t ja : — kérdé ismét a  fejedelem.
—  .Az igazság ú tja abban áll, hogy higyjetek az .Atyában, F iúban 

és Szentlélekben. .A kik nem hisznek, azok nem járnak  az igazság utján 
s  örök büntetésnek néznek elébe.

Lenevette őket .Abosaide s  ismét kérdé Ottó testvértől:
—  Honnan tudod te m indezeket ?
—  Magától Jézus Krisztustól, ki az ut, igazság és  élet. Ki nélküle 

jár, e lté \ed , megcsalattatik s  azért a ti prófétátok, .Mohamed is a hazug
ság utján vezérel titeket.

— .A gonoszság lelke beszél belőletek, — felelt a  fejedelem - az 
tanított, hogy ilyeneket hirdessetek.

H aragja nagy lett most a  hatalm as urnák. Azt parancsolta, hogy 
•ÍZ öt testvért válaszszák el eg\miástól s úgy kínozzák meg. l 'g y  is 
történt. Megkötözték ■iket s  m int barm okat u tczáról-utczára hurczolták.
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ütötléli, verték, ugyannyira, hogy testük eltorziUt, Jc  még ezzel sem 
ek'geJtek meg, sebeikre forró olajat és eczetet öntöttek, igv kínozták 
Krisztus állhatatos m artyrjait.

.A n é p  lá tv a  a  b o rz a s z tó  k in t s  ezze l s z em b e n  az  ö  tü re lm ü k e t, 
á llh a ta to s s á g u k a t ,  igy  sz ó lt n e k ik :

— (Ml szerencsétlenek 1 ,Miért tűrtök el annyi kint hamis hitelekért :• 
le rje tek  meg, legyetek ntohamedánok és élni fogtok, boldogok lesztek.

Semmit sem feleltek e szavakra, hanem a szenvedések közt dicsér
ték és m agasztalták Istent. S bár el voltak külünitve egymástól, hangos 
szóval kölcsönösen buzditották egym ást a türelemre és a halaira.

Éjjel volt, Mindenik testvér mellé 3 u —30 saraczén rendeltetett 
kinzóul és örizóül s  úgy tetszett nekik, mintha nagy fényesség szállott 
volna le az égből, mely körülfogta az elkinzott rabokat s emelte, ragadta 
m agával a  m agasba, jóval felül még a börtön falain is. E látomásra 
nagyon megijedtek a  katonák s niár-már azt gontloltak, hogy nem is 
fogják őkel ott tidálni, de mennyire elcsodiUkoztak, midőn fölnyilván 
börtönük ajtaját, előttük vollak szent nyugalommal, égi békével arczukon, 
a mint szent énekeket zengedeztek.

,\Iarokkó királya hallván a történteket, rettenetes düh és bosszú 
tbgta el s  m egparancsolta, hogy szine elé vezessék a szerzeteseket, kik 
elég bátrak- vollak gyalázni ,Mohamed lor\'ényeit s kik tántorithatlanul, 
a keser\‘es kínok között is ragaszkodtak Jézushoz,

.A spanyol király fia, Fernandez Péter, ki hazájából eluzetve, ez 
országban élt. gondolta, hogy közbenjár érettük, hátha megmentheti 
életüket. De nem sikerült s csak nagy kérés után Ígérte meg .Miramolin 
azt is, hogy holttesteik a keresztények közt temettessenek cl.

,A mit szent Ferencz gyermekei oly régen kerestek, a  ntiért annyit 
im ádkoztak, az most elkövetkezett. .Megkötözve, halálra sanyargatva a 
királyi palotába hurczoltattak. Hiába kecsegtették őket nagy vagyonnal, 
kincscsel, gazdagsággal, hiába ígértek nekik előkelő hivatalokat, ha 
.Mohamed kíivetői Jerznek, ők hajthatatlanok maradlak.

.A király m aga elé vezenette őket: mindenkit kiküldött a fenyes 
teremből, melyben beszélni akart a martyrokkal, csak nehány nőt hagyott ott,

__ Ti vagytok ugv-e azok, kik a  mi nagv prófétánkat gyalázlátok,
az o igaz hitét becsméreltétek} S még azt mertétek mondani, hogy 
Istennek vagytok a küldöttei!

-  Mi az igaz hitet nem gyaláztuk, — feleltek a  testvérek — 
m ert nem is lehet igaz a tiétek: egyedül Jézusnál, az Ő egyhazában 
\a n  az igazság, mi pedig ezt hirdettük, ezt védelmeztük.

Térjetek a mi hitünkre s nézzétek e szép nőket, nektek adom 
s mellé aranyat, pénzt, dragagyi.ngyöket, meglátjátok, hogy tisztelet, 
királyi fény fog környékezni országomban.
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— .Asszonyaid, pénzed és hiú Ígéreteid nekünk nem kellenek, — 
(elelték a szent vértanuk — mindent elhagytunk, m egvetettünk mi Krisz
tusért.

— .Az én hatalmam  és kardom  pedig ostobaságaitoktól fog titeket 
m egszabadítani! — szólt őrjöngő haragjában a  király.

— Csak testünk eléktelenitett tagjai vannak a te hatalm adban; 
tudd meg kiráh , hog\ lelkünk az Istené, e fölött te nem rendelkezhetel.

— Kardot, eles kardot elé I — ordított bősz harag jában  a  király, 
hogy e keresztény kutyáknál; elvehessen) hitvány életét I

Előhozták a szolgák a kívánt gyilkoló szerszám okat s a kiráh- 
saját kezével vágta kettőbe a szent vértanuk  fejét. E lhasitott hom loku
kon piros vér szökellett ki, hogy m egöntözze, term ékenyítse szent 
Kerencz atyánk kertjét; forró vérük párája  égbe s^íállott fel s hírül vitte 
a  még kisded nyájnak-, assisi Ferencz családjának első győzedelmét.

lL’L’2-őt írtak ekkor, 111, Honorius pápa uralkodásának negyedik 
évében \-uIt, hét évvel csaknem  nagy rendalapítónk halála előtt.

.A szeráfi Patriarcha m egörvendett, midőn értésére esett, hogy 
gyemicl;ei elnyerték a vértanuk pálm áját. Könnyező szem ekkel m ondott 
hálát a .Mindenhatónál;, hogy kicsinx- rendjét m éltónak találta e nagy 
kitüntetésre.

•Azóta sok század múlt el, kedves olvasóm  s  a  m aiokkói vértanuk 
sok csodával niegdicsőitett teste ott nyugszik a colinibriaí sz. Kereszt- 
zarda templom ában. Tűz nem árthato tt nekik, midőn haláluk u tán  a 
pogányok niegakartak égetni őket, sőt az egyiknek feje m a is teljes 
épségben látható. .Az eg.\ház szentjei közé ik tatta  assisi Kerencz család
jának  első zsőnge áldozatait. Ők elnyerték o tt az  égben az üdvösség 
koronáját, or\'endeznek szüntelen az ég angyalai között . . ,

-\Ii meg küzdünk, harczolunk, szenvedünk  itt a siralom  völgyében.
S \a jjon  nem keressuk-e mi is a boldogságot, a  lelki békét, nyugalm at, 
m egelégedést: Talán nem  találjuk s épp azért elkeseredünk, sírunk, 
panaszlunk, rem ényünket veszítjük . . .

Emeld szemeidet az égre, tekintetedet ne feledd a  föld göröngye 
'ózott, hited, rem ényed s  szereteteddel légy a Jézusé. I.égy hive, g y e r

meke, küzdő katonája. S ha nem is ontod véredet Érette, lelked az öve 
lesz, m eautalm az, koronát ad, dicsőségébe helyez . . .

Erről biztosítalak, kedves olvasóm , m ert a  m egváltás sok-sok 
er eme. szent \-értanuink égi imái bátorítanak fel erre. Jöjj el m ég az 
egi v-ir^ok köze, szemléljük őket, szép színük, kedves illatuk buzdítson 
lel m inket Isten iránti hősi, nagy szeretetre.

Fráter M inim us.



RENDI ÉLET.
: i  l e i l l t 'ö l d ö i >.

M a r s e il le  il'rancziaorszáj;.) Súlyos veszteség érte a 111. rendet, h it  
N'ciilly úrnő halála által, (i buzgó tertiariiis volt, és a szegényeknek hű 
Fáitfo.íója. Naponként j.irult a szt. áldozáshoz, melyre mindig hosszabb 
elmélkedéssel készült elő. .A templomokat és kápolnákat gazdagon meg- 
•■íjándekozta és a hitterjesztés müvét, meg a Péter nilérek gyűjtését te
temese!! előmozdította. .Minden évben iiO O ,CK in üveg misére való bort adott 
a  plébániák és zárdák részére, s boldog volt, hogy ezáltal kifejezhette 
az I >ltári Szentségben levő l 'r  Jézus iránti háUiját. Ily nagjlelküség ma
napság ritkán fordul elő. A kegyes tertiariusnó gyakran m unJotta, hog\' 
bö alam izsna osztogatása daczára, háza soha sem szenvedett szükséget; 
e llenke/nleg. Isten aldása kiséite őt minden \állalatáhan.

B e lg iu m b a n  a I lelshtiven nevű bucsujáró helyről, elmúlt százii- 
dokhan a szt. János szerzetesek gondoskodtak. .Mióta a  z.irdát l'elosz- 
lattiik, cgv remete lakik a kápolna mellett egy kimyhóban. .A szent liely 
jelenlegi örizője te rtia riu s; Fráter .András néven sok.-in is)iierik. .Már "ili 
éve lépett a Ill-ik rendbe és ez idő óta hiven gondozza a hucsujaró he- 
l\ e t ; igy a múlt é\ ben kettős jubileumot ünnepelhetett

E p p in g e n  Németország, i .Mctzhol egy Ferencz rendi atya Eppin- 
genbe jött, hogy a 111. rendet itt is megalapítsa. X’ccsernye után, szent be
szédben ismeilette szándékát, s ezután következett az uj rendközség szer
vezése és a  tagok’ beöltoztetése. .•|j-ün jelentkeztek felvételre; e szám 
ugyan még csekély, de elég ily kis plébániának. Kisérje Szt. Ferencz 
áldása az iij rendközséget, hog>' ez g>arapodjon és fejlődjön.

C s e h o rs z á g . Múlt évi szeptem ber ll- ig  N'eleliradban tertiarais 
kongresszus volt. Ferenczrendiek, kapuczinusok, konxentiiálisok és 111. 
rendiek szónokoltak. .A beszédek tárgya v o lt: .A tertiáriusok részvétele a 
pápai jubileumban ; a gyermeknevelés ü g y e ; a 111. rendiek működésé a 
beteg szükséget szenvedő és elhalt rendi testvérek iránti gondoskodás
terén '; végül a III. rend szervezése. .A  k o n g r e s s z u s befejezésevel. a Hostyn
]ievű bucsujáró helyet látogatták meg a tertiáriusok.



P a le s t ín á b ó l.  Az utóbbi éhínség alkalm ával Aleppoban valódi 
nientoangyalként szerepelt P. Kaphael Karniela, Ferenczrcndi szerzetes. 
A tertiariusok hiven segítették m unkájában. A legszegényebbeket házaik
ban keresték fel. alam izsnát osztogattak, a csüggedöket bátorították és 
isten akaratában való m egnyugvásra intették őket. A távol Kelet ter- 
tíáriusaí követésre m éltók ; ők a kath. m unkások részére egyleti házat 
szereztek'. A nevelés terén is buzgón működnek. Hetenkínt U>A) gyer
meknél is többnek tanítják a kátét. Bár m inálunk is igy tennének.

M ire  k é p e s  e g y  e g y s z e r ii  F e r e n c z r e n d ! s z e r z e t e s  ?  Pár év
vel ezelölt .^ngolorszíigból Dídacus Kráter u tazo tt a szt. földre, hogy az 
ottlévő m issionáríusoknak segítsen. Jeruzsálem ben tartózkodott rövid ideig, 
ezután felebbvalói Port Saidba küldték, hol nagy apostoli buzgalm at fejtett 
ki. Sok angol és ír katonát taUUt e városban és a  kikötő hajóin lelki 
szükségökröl senki sem  gondoskodott, m ert eddig nem volt Port Saidban 
angolul értő missionárius. Sokan m ár hítöket is elvesztettek. A jó  Kráter 
azonnal m unkához látott. A katonákat o tthonukban  és kivált a  kórház
ban g> akran felkereste. K ezdetben bizalm atlansággal találkozott, de nem 
sokára m indnyájukat m egnyerte. E kkor E urópából kért segélyt és ezzel 
egyleti helyiséget alapított a katonák szám ára. Elegendő mennyiségű kath. 
ima és szórakoztató könyvet szerzett be: m ost m ár csak a  katonák jó 
akaratától függ, hogy a vallás utján haladjanak. Isten tartsa  m eg soká 
Kr. D ídacust em bertársai javára.

R e m a g e n  N ém etország» Múlt nov, 14-én kellős ünnepet ültek 
K.-ben. P. Rom ualdus T erhaag  szt. Kerenczrendi szerzetes belépésének 
Lírmiv itibilaimiif, P. Cyprian Ehrenbreitsteini G uardian pedig 25 éves 
jubileum át ünnepelte. Ez alkalom ra eljöttek ide a Rajnamelléki összes 
Kerenczrendi zárdák főnökei és a  g róf K ürstenberg család szám os tagja. 
Az ünnepélyes szt. m isét a  jubiláló P. Komuald celebrálta. Gyönyörű 
énekkar és orgonaszó emelte a  jelenlevők áhítatát. P. B ierbaum  Ireneus 
megható szavakban fejezte ki az egész rendtartom ány nevében, annak, 
P. Romuald iránti háláját. Ü nnepélyességek u tán  a  gróf K ürstenberg csa
ládnál volt diszebéd. A rem agani h írneves .Apollinaris tem plom ot gróf 
Fürstenberg Egon építtette 1K30 18íj3. A m üértékkel bíró festm ényeket 
Müller, Degener és ittenbaoh művészek készítették,

A  n é m e t  F e r e n c z r e n d i m is s ió k  B r a z íliá b a n . (i évig 
működött itt B. városban egy Kerenczrendi szerzetes, 4 rendtársával 
cgA'ütt. Ok voltak itt az elsíj szerzetesek és m ost m ár 50-en laknak egy 
nagy zárdában. A fiúiskolában 430—4.‘>0 gyerm eket tanítanak. A város 
lakossága igen m egbarátkozott a  szerzetesekkel: sok szakadár v isszatért 
az egyházba. Kíizelebbről egy előkelő állami tisztviselő, títk.'ira járu lt 
szt. á ldozáshoz -  elnsz'ir életében, holott m ár negyven éves. Az cm-
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litctt tisztviselő pcJig, ki a szabadkőművesek nagymestere, ö gyermekét 
kereszteltclte mén, s  ezen megható ünnepélyen, előkelő rcjkuiisága nagy 
szám ban és iy.iz áhítattal volt jelen.

A buzgó szerzetest, ki oly sok lelket nyert meg Isten országának, 
m ost Curitybába helyezték át. E  nagj- város hihetetlen lelki szükségben 
szenved ; nagy tere van itt a lelkipásztorok tevékenységének. Nagy böjt
ben, m issióval kezdték meg működésűket Szt.-Kerencz fiai, négy nyelven 
szónokoltak, m ert többféle nemzetiség lakik itt. prédikácziókhan világi 
papok, egy jezsuita és m ás szerzetbeliek is segédkeztek. A Ill-ik rend 
m ár itt is megalakult, l'jab ban  katholikus társaskört is létesítettek ; s a 
vallás ápolása utáni vágy annyira felébredt a lakosságban, hogy kérvényt 
Írtak kath. missionáriusokcrt. bensziilüttek között papi pályára vállal
kozók még nem akadtak. Sok a  teendő itt. Vasárnaponként -t—.j szt. 
beszédet is kell tartani és minden héten más-más nvelven intéztek tani 
tásokat a 111. rendi gy'űléseken.

H usvét után  B heti missió körutat tettek a szerzetesek; ez alka
lommal szép példával m utatták, mire képes a buzgó, fáradhatlan lelki- 
pásztor. Őserdőkön át, nehéz akadályokkal küzdve néha csak estve felé 
érték el utjok czélját, s ekkor a  m ásnapi szt. miséig gyakran 100— 200 
gyónást hallgattak m e g ; és minő gyónásokat! hiszen e szegény elha
nyagolt emberek szinte mind most gyóntak először életükben. A missio 
u t e -é sz  tartam a alatt Páter C. H. 2000 gyónást hallgatott, 1617 lelket 
részesített a szt. áldozásban, 129 gyermeket keresztelt es 38 hazassagot 
áldott meg. N aponként 2-szer prédikált és estve híveivel együtt mondta 
el a Lytániát. —  Első étkezéshez gyakran csak déli I óra után juthattak 
a  baratok. A testi fáradságoknál még nagyobbak voltak azon akadalyok, 
midőn előítéleteik és tudaUanságuk által nehezítették ,|ieg a lakosok a 
jó szerzetesek működését. Néhol életűk ellen is törtek. Isten a zz ^  ^.tal- 
m azta h ü  apostolait, hogy sikerrel koronázta faradsagukat; az eltevedt 
lelkeket szinte mind igaz hitre, vallásos életre térítettek.

A C u r .tv h a n o s í  z á rd a  e g y s z e rű  fa b ó d é ;  s  a  b e re n d e z e sb en  tö b b  a 

h i^ tnyzó , m in t a  m eg lév ő  t á r g y ;  az
r iz sb ő l áll (iO 0 0 0  M á rk a  a d ó s s á g  n e h e z e d ik  a  m .ss ,ó ra , m elj ig azan  

"  r  1 1  o tt  to v á b b , h a  E u ró p á b ó l s e g é ly t n em  " V - .  -
c z T n  b o ld o g o k  e m is s io n á r iu so k , m ert tu d já k  ICit szo lg a in ak , tu d ja k  
, ‘ K s e  n é p  k in ek  g y e rm e k e it, h o z z á ta rto z o it a  szerze-



szt. misét szolgáitatriak .ízűn klla-k javára, kik a kapiiczinus niis- 
s.ok ü g jé l évenként 1 .Markával (I kor. lillén segélyezik. .Aki ha- 
laláig fizeti évenként ez összeget, lialála után  is részesül a szt. misék 
áldásaiban. .\III-ik l.eo pápa, szent a tyánk  következőkép nyilatkozik e 
targxban: az adakozókat; az isteni jutalom  száll azokra, kik a szí mis- 
siókat alamizsnával támogatják, bármily csekély is legyén az adott ősz- 
szeg, mert a keresztény szeretetnek sok cselekedetét teljesitik ezzel: és 
m mden jó  tett között legistenibb az, ha az em berek üdvösségéért m un 
kálkodunk Istennel.“

T i i  n é m e t  F e r e n c ir e n d i m i s s i io n á r iu s  p a p p á  s z e n t e lé s e  
d é l B ra z iljá b a n . Blnmenauban nagy Ünnepélyességgel fogadták a cu- 
ritybai püspököt. .A lakosság hraziliai, ném et, olasz, portugál, lengvel és 
magyar. Sokan berinálkoztak ez alkalom m al és áhitalattal követtél; a 
proczessziót. mely a papszentelést megelőzte. .A lélekemelő ünnepély 
után a 1-erencziek zardájába tért a püspök és itt könnyezve ölelte m e^ 
a h.t UJ harczosait, apostolait: s hálát adott a  mai nagy e sem én y ek é rt 
llv sok papot 9 evi működésé óUi nem szentelt itt fel. .A ném et missio- 
narm sok azt tervezik, hog,v közelebbi jövőben, az Indiánusok (rézbőrüeki 
köze mennek, es e x-ad, pogány népet hóditják m eg Isten o rszágának .

Blumenauban kollégiumot alapítottak a l-'erenczrendiek és itt ne- 
xehk a papnövendékeket, kik m ost IG-an vannak. .A szegénység  itt is 
nagyon nagy. -

M is s io n á r iu s o k  C h in á b a n .  D elschantung-ból Írják, hogí- a n,is- 
s ionanusok itt is buzgón, nélkülözésekkel és akadályokkal küzdve h ir
detik Isten Igéjét. Többnyire télen foglalkoznak a  néppel, m elynek nyá
ron a  foldmiveles, kertészet elvonja idejét és a  téli nvom ortiságban 'fo 
gékonyabb IS lelke a vallásos gondolatok iránt. .Munkaidő alatt iskolák
ban es sem inánum ban tanítanak a m issionáriusok. N agyon egyszerűen 
élnek, sót szükségét is szenvednek ; niég  a püspök lakásán sincsen 
k ab h a , ez k inaban  így szokás, és az ottani szokásoknak  m ég az ö ltö 
zetben IS engedelm eskedniök keli, ha békességben akarnak  élni és ered- 
m en jnye  működni. .Az itt élő m issionáriusok m inden czivilizációnak bti- 
csut kell m ondjanak; örökre elváltak rokonaiktól, barátaiktól. Európa; 
d ogaio a ig-alig já r erre. Midőn egy alKalommal Kráter Bnzzi O ktávius

lá togatójátó l: A o sz ö n ö m  jó sá g á t; 
lékezn^k^rp^T- egészén e lhagya tva; E urópában  még em-
'iO év f t  '^ e r e s n e k ! - a z  európai m egszégvenülten távozott.

M i i  földrészünkből látogató jö t Schan tungba.
szé r  vTvm T o a o b a n . (.Afrika ) .A keresztény szeUemnek
n l r  .̂ ‘•'’^“ 'g ‘* ''ereskedés b eszünte tése ; de az elnyomott
néger-faj felemelesere első sorban szüksége.s az, hogy e népek lelkét a



U'crcsztcny hitigzzSHgok á thassák . Ezen czél elérésén fáradoznalí buzgó 
n iissionáriiisuk, kik az  utóbbi években telepedtek le .Afrika partjain.

N ehéz inunkájokat azzal kezdték, hogy a gyermekeket tjinitották 
és p réd ikáltak ; nagy bizalmatlansággal találkoztak; életök is sokszor 
veszélyben forgott. Kivált a Eetis-iniádók papjai üldözik kegyetlenül a 
kér. hit apostolait és azokat, kik néger létökre megkeresztelkednek. .A 
néger faj igen kevéssé fogékony a természetfölötti élet megértésére ; ala
csony vétkek e földhöz lánczolják; igazán látszik rajtuk a bűn átka. 
Boldogabb, jobb életre csakis a  keresztény vallás vezetheti őket. Isten 
áldja meg a buzgó hittéritök munkáját. Szent .R oston  m ondta: ,.Ha 
eg\-etlen lelket m entettél meg, úgy a  tiédnek megnyerted az örök üdvös
séget." Ennyire szereti az l ' r  a  lelkeket! ennyire szeretik a missionári
usok az U rat és készek éltöket is feláldozni, hogy lelkeket mentsenek 
m eg : m ert: ..A szeretet erősebb a halálnál."

A u s z t r ia . Miilt év aug. 24-én Königgrátzen kath. gyűlés volt, me
lyen 10,(KXl-en jelentek meg. Ezzel szemben kath. ellenes eg>-letek nép- 
gyülést szerveztek, s ebben IClOO-en vettek részt.

O la s z o rs z á g . Koloff, előbb protestáns szónok volt, s áttérése után 
Döbhing német püspöktől theologiai oktatást n y e r t; most pedig a monte 
Cassino-I benczészárdába lépett, mint noviczius.

P a le s t in a .  .A s z t.  fö ld  ő riz e te  a  F e ren c z re n d ie k re  v an  bízva. Cik 
g o n d o z z á k  a z o n  s z t.  h e ly e k e t ,  m ely ek  a  ro m . k a th .-o k  birtok.ib.™  v a n 
n a k  J e ru z s á le m b e n ,  s  e  v á ro s  k ö rn y é k é n , B e th le h e n b e n , ,Am k a n m b a n , 
K m m n u sb a n , R a m le b a n , N á z á re tb e n , D a m a sk u s b a n  é s  m e g  tö b b  v .d ek , 

h e ly e n  ő rz ik ’ a  S z t .  F e re n c z  fiai le g s z e n te b b  em lek em k et,
'  E v e n k é n t  4 2 ,7 0 1  s z t.  m isé t s z o lg á lta tn a k  itt, é s  p ed .g  többny ire  

ig e n ^ n a g y  fén n y e l, ü n n e p é ly e ssé g g e l ,  m ely  n a g y o n  h a t  a  k e le t, nem -

“ ' ‘" 'ü é lu t á n o n k é n t  g ,y erty ás  p ro cz e ssz ió t
s ir  te m p lo m á b a  é s  o n n a n  a  K álv ira  h e g y é re . M en etk ö zb en  hv ^ s o k a t  
é n e k e ln e k  é s  im á d k o z n a k . M inden  p é n te k e n , a  sz e rz e te se k  n a j, nép-

14 S tatióját érinti. Szellemileg valóban k risztust követi .
nek «  kivétel nélkül minden éjjel 12 órakor felkelnek és

i t t e n ;  z á rd a , k ö te le z e ttsé g e ik en  k ivü l, m in t l á t ^



l.M.kbcn tanilanak ; szegén\ eken segitenek, betegeket lipolnak, stb. Mun
kásságuknak nag\ tere van és uk lelkesen felelnek meg hivatásuknak. 
.Minden urs^agból jühetnek ide Fcrenczrendiek, hogy a rendfiinük iránti 
engedelmességből a szt. ügynél; szulgíiijanak.

121!i-ben .-\ssisi szt. Kerencz atyánk  jőti l’alestinába az első szer
zetesekkel, s rendje ez idő óta hiven m egállta itt helvét, Pedig sokat 
kellett a m ohamedánok és a gőrőg keletiek üldöztetéseitől szen \’ednie. 
Ma ií megt.írténik, hog\- a cshizm athikusok ravosi-ul elfoglalják a szt. 
Kerencz tiaira bizott egyes emlékeket és midőn ezek jogaikat é r\é n je s i-  
teni akarnák, a g. .rögök fegyi'errel ellenszegülnek. U tóbb 31 görög ke
letit ítéltek fogságra, mert a K erenczrendi szerzeteseket késszurásokkal 
súlyosan megsebesitették.

.Mihen állást luglal el íh en k o r K rancziaország, a szt. föld protek- 
tora ; elnéz mindent; mert a  görögkeleticket O roszország védi, a  francziák 
pedig az Oroszok baratságál keres.k. N ém et és O laszország m ár nyíltan 
kifejezte, hogy a szt. fold védésében részt kíván v e n n i; a francziák meg 
hangoztatják jogaikat, de hasztalan  ; m indinkább háttérbe szorulnak. Ki
vált az utóbbi Lombardiai zarándoklat alkalm ával tűnt ki az  olaszok fö
lénye e téren.

Uj te m p lo m  é p ü lt  E m m a n s - b a n ; okt. 12-én Kerrari .András, 
miian bibom ok-ersek O em inencziája végezte a tem plom szentelést. .\z  
ünnepélyen jelen v o lta k : Jeruzsálem  püspöke, a  török korm ány  képvi
selője és különböző országok konzuljai. K erenczrendi szerzetesek vették 
at a templom fenntartását.

A  C h o le ra  m ár régóta Pusztít Palestinában. .A tél beálltával eny 
hült ugyan a  \ esz, de m ár eddig is nagv- ínséget hozott a  népre ; a ke
reskedelem pangásával m egdrágultak az  élelmi szerek és a vízhiány is 
f..kozza a szenvedést, t. i. a korm ány halá lbün tetés terhe alatt eltiltotta 
a toviz ivását, egészséges ivóvíz pedig csak kevés helyt és nag_y távol
ságokban található ‘

S z e n t F e r e n c z  A ty á n k  l l l - a d  R e n d je  P é c s e t t .  S zen t Fe- 
rencz  Atv ank Ill-ad  R endje  P éc se tt 1869 ó ta  áll fenn . Az első 
ro L m o "  n ö v e k ed e tt a tag o k  szám a. De 1896. ó ta

k eg y e lm év e l m a m ár 289-re 
u^v  a v á ro sh !  szam a, kik v aló ság o s  m iss ió t te lje s íte n ek
b es7pHeik -lt i"’ * v idékén . J ó  p éld á ju k , é p ü le te s  é s  á jta to s  
™  ‘ .  “ 'é g s ó  b tik ástó l,s m en ten ek  m eg  az ö rö k  k á rh o z a t tó l ; a  b ünösök . t m e g té ritik , a

1)4



g y e n g ék e t e rS sitik  s a szen t é letre  oktatják . A tagok nagy része 
h ete n k é n t végez  szen t g y ó n ást és tö bb szö r já ru l a szent áldozáshoz, 
mi álta l sok m eg rö g zö tte t vajjy bá to rta lan t a  szent gyónásra  felbuzdit 
és  le lb á to rit. M eglátogatják , v igasztalják , ápolják és  szükségeikben 
seg ítik  a b e te g e k e t és g ondoskodnak  a szegényekről. Kiszámithat- 
lanok  azon  jók , előnyök és hasznok, m elyeket a Ill-ad  rendiek 
m üveinek , igazi és önzetlen  jótevői, védő és jó ra  serkentő angyalai 
m indazoknak , k ikkel é rin tk ezn ek  és az egész társadalom nak. „Reno- 
v an t faciem  T e rrae "  - m egváltozta tják  a löld szinét! Mióta a Ill-ad 
ren d  é lénkül, egész  v árosunkban  a többi tem plom okban és a vidéken 
is szem m el lá th a tó lag  em elked ik  s erősödik a  buzgóság, té rt foglal 
és  v irág z ik  a h ité le t

A pécsi n i-a d  ren d  szab á ly szerü leg  szervezve van. FÓHökiwjc: 
M éltóságos C seh M arianna alap ítványi hölgy - -  K lára nővér, ki 
nem es p éldá jával m inden jóban  előljár és bölcsen vezeti a 111-ad 
re n d e t az ig azg ató  felügyele te  alatt. Ségy tanácsosnöje: Németh 
Jó zse fn é  G abriella  nővér, A ckerm ann Jo se fa  Terézia nővér, H orváth 
J á n o sn é  F ran c isk a  nővér és  V ass G yörgyné H yaclntha nővér, a kik 
a főnöknőnek a ren d  k o rm ányzásában  segédkeznek , a hozzájuk be
o sz to tt ta g o k ra  felügyelnek  és  é sz revé te le ike t a főnöknővel közhk. 
A főnöknővel egy ü tte se n  ők döntik  el, vájjon valamely jelentkező a 
ren d b e  fölvehető-e és valam ely  ujoncz a fogadalom tételre  bocsát
ható -e  s m indkét e se tb en  titkos szavazás v ég e tt é rtek ez le tre  jönnek 
ö ssze . Pár.lármkHŐic-: Özv. B ertalanffy Kálm ánné Katalm  nover; 
ő nála van  a Ill-ad  ren d  p énz tára , a b evételek  és k iadásokról nap^ 
lóka t veze t, a legcsek é lyeb b  ö sszege t sem  adhatja  ki a fonokno 
u ta lv án y a  nélkü l s m inden évben  k é tsz e r  rendes szám adást készít, 
n ,e lve t a főnöknő és a négy  tanácsosnő ‘f “ '
g a tó  Is á ttek in t. A p én z tá r  jö ved elm ét a hav. gyu lesek  ^ll<alma^a 
befo lyt p e rse ly p énz  és  egyébb  adom ányok  kepezik  Ezen Pe"2ből a 
I l l- id  ren d  szeg ény e i és b e teg ei n ye rn ek  segé ly t s ugyancsak ha 
v i l i k i  a tago k  k ö /ü l h irte len  m egszoru l, kam atiielkuli kölcsönt ap^

' í ”»“-m L r l i / V  H orváth  Ján o sn é  F ranciska  nővér tanacsosno.

s S z t  in -ad  'rendbe éven te  ren d szerin t kétszer, junius es 
d eczem b er havában  tö rtén ik  a  havi á jta to ssag  vegén.



GG

A Ill-ad  ren d iek  hav o n ta  k ap n ak  eg y  sz e n t m isé t o rg o n ak isé -  
re tte l a tag o k  szán d ék ára , v ag y  az élő-, v ag y  p ed ig  a m eg h alt 
IlI-ad ren d i tag o k ért. E szen t m isén, a kik akad ály o zv a  n incsen ek , 
m eg jelennek  s lehetőleg szen t á ldo zásh oz  já ru ln ak .

Az ig azg ató  m inden h ónapban  m e g ta rtja  a  szabályszerű  havi 
gyűlést, m elyen az ö sszes  tag o k  m eg je len nek . E gyűlésen az ig az 
g a tó  a gyűlés előtti im ák u tán  fö lo lv assa  v alam ely  IlI-ad  ren d i vagy  
m ás bűnbánó S zen tnek  é le té t s  ahh o z  rö v id  o k ta tá s t  k ap cso l a 
paran cso k  m eg ta rtá sá ró l, a k e re sz té n y  életről, v a lam ely  erényről, 
a b ünbána tró l, a tökéletességrő l, a  szab á ly o k ró l, v ag y  v alam ely  m ás 
a lkalm as tá rg y ró l. Az o k ta tá s  v ég e z té v e l fö lo lv assa  a h ird e té se k e t 
és  p ed ig : hog)- m ik o r lesz  a Ill-ad  re n d ie k  jövő havi sze n t m isé je  
s n .ilyen szán d ék ra , m ik o r lesz  á lta láno s  fö lo ldozás v ag y  pápai á ldás, 
valam ely  m eghalt ta g é r t  m ik o r lesz  a sze n t m ise s tb . s tb , A Ill-ad  
rend i tagokon  kivül sokan  id eg en ek  is n ag y  s z e re te tte l  v eszn ek  
ré sz t a  havi á jta to sság o k o n .

A m eg h alt lll-ad  ren d i ta g o k é r t  egy  sz e n t m ise le sz  fö la ján lva, 
m elyen a tago k , kik tehe tik , m eg je le n n e k  s a m eg h a lt te s tv é ré r t  
sze n t á ldo zás t és te lje s  b ú csú k a t a ján lan ak  (el és e lvég zik  é r te  a 
dicsőséges o lvasó t, A kik a sze n t m isén  m eg  nem  je le n h e tn e k , azok  
a szen t á ldozás és  búcsúk  fe la ján lá sá t és  a  dicső séges o lvasó  e lim ád- 
kozását m ás alkalom m al póto lják . F en n á llá sa  ó ta  a pécsi Ill-ad  re n d 
nek  a  következő h alo ttja i v an n ak :

't
1. G ü  K atalin
2. J á ^ e r  Teréz
3. VgTÓ M ária 
4- C auzer Irm a
5. G ra b e r  G yula
6. H on-áth  F rancziska
7. F a rk as  Jó zse f
8. N incsis G yörgj-
9. Bencze E rzsébe t 

l a  N agy Anna
11. P e m h o ffe r Mária
12. KletD K ároly
13. Stolcz JnU ánna
14. S ch reder Katalio
15. R ónay S ándor p rép o st
16. H aks Emil
17. Báli Rozália
18. TiU K atalin

L a k á s :
Pécs. 19. D eák Anna

L a k á s :
Rom onya.

20. PopoU cs E rz séb e t Pécs.
Malom. 21. C zirják  A ntalné
Pécs. 22. Sch rích a  T eréz

23. V alczer M ária
24. V alacsek  Róza

. 25. T ó th n é  S z ijjá rtó  T eréz
- 2& G ubovics M ária V,-Dombó.
- 27. G ondos A n d rásn é Sztára .

V..Dombó. 28. S ch é ffe r Mihály Pécs.
Pécs. ¿9. C sonka Ján o s

30. B rtk  T eréz B udapest.
- 31. Hag>-ó G yö rg y P écs.

32. F ö lk é r J a k a b n é
P üspök-B ogád . 33. Ács J á n o s  k áp lán D om bóvár.

Pécs. •ii. D udás Ju li Sz ige tvár.
Vasas. 35. B odáné E rzsébe t B arcs.

Mozsgő.

k ike t e füze t o lvasó inak  á jta to s  im áiba a ján lunk . Az ö rö k  v ilá g o ssá g  
len y esk ed jék  nekik . p , A g o sic .



M á ria -R a d n a . S zen t F erencz atyánk  bűnbánó Ill-ik rendje itt 
I88 'i-ben  ki-zdődött. E lein te  igen lassan  szaporodott szám uk. Néhány 
év  ó ta  azonban  anny ira  növ ek ed e tt a jó testv érek  száma, hogy a 
k ö rn y ék iek k e l több  m int 600 a buzgók szám a. — Ezekről azt lehet 
m ondani, h ogy  v alóságos apostoli m unkát végeznek  lépten-nyom on.
S b á r  akad nak  k iken  m ég igen sok csiszolni való van, rem ényiem  
az e in lite tt 600 épü le te s  v ise lkedésén  okulva; az eredm ény a többi- 
eken  és  h am ar íeltünően észrevehető lesz.

T e m e s v á r t  !. évi feb ruár 8-án volt az évi lá togatással össze
k ö tö tt ép ü le te s  Ill-ik  ren d i á jta to sság . — A tem plom  zsúfolva volt 
á jta to s  ha llga tókka l. A környékből m egjelen tek ; Zsom bolya-, Nagy- 
K ik inda-, C-sakova-, U jhely-, M erczyfalva- és Német-Remetéről a 
te s tv é re k . E napon  12 beö ltözés és 8 fogadalom  le tevésre  bocsát
ta to tt. 7-én  d. u . 3 ó rá tó l egész  8-án d. u. 5 ó rá ig  gyóntak  a te s t
v é re k . A re n d e s  lá to g a tó : P. Á goston, M .-Radnáról. Miután nevezett 
a tya , b e te g sé g e  m iatt, csak  a g yó n ta tá s t ¡végezhette , a főtisztelendő 
Tartományfő nök a tya , Budapestről P. N ándor zárdafőnököt rendelte  
le  a több i á jta to ssá g  m eg ta rtá sá ra , ki lelkes beszédével felejthetetlen 
e m lék e t v é s e tt  a je len vo ltak  szivébe.

E g y  jó m ó d ú  h a rm a d re n d i ú ri e it ib e r. Egy helyen az igaz
g a tó  b e te g e s  em b er lévén, nev eze tt jó  te s tv é r  fölajánlotta m agát, 
h ogy  k ész  b á rm ik o r é jje len  á t a rend i a tya  m ellett v irrasztan l; sőt 
ann ak  m inden  m unkálkodásában  sg itsé g e t nyújtani, csakhogy a be
te g e s  e re jé t  lehetőleg m egkím élhesse.

A  k a p lo n y i h iv e k  körében  is á ldolag  te rjed  S eraphikus szent 
F erencz  a tyán k  szellem e. Ú jabban 31-en övezték  m agukat körül III. 
ren d jén e k  övével. Múlt év d eczem ber 1-től m ár á jta to sságot is i r 
ta n a k  m inden  hó  3-ik v asá rnap ján . V ilági elnöknőjük Schradi Maria 
b uzg o lk o d ik  a Ill-ad  ren d  felv irágzásán, legutóbbi havi gyulesokon 
nagy  lelki ö rö m et tám asz to tt Ígéretével, hogy égi V edszentjeink 
t isz te le té re  A ssisii szen t F eren cz  és  szen t K iara szűz szobrai sajat 
k ö ltség én  tem plom unk  ékesség e iü l, a szerafikus lelkulet istapolasara, 
m ihelyt a szép  m ájus m egérkezik  az ő illatos 
v irág aiv a l -  be fogja  szerezn i. A ddig is az volna kerelm unk hog 
e k ed v es  fo lyó irat szerkesztő sége rende lne  nekünk valahonna g j 
k isded  S zen t F eren cz  fali k épet, hogy  szün telen  la thassuk a  nag) 
ren d a lap itó n ak  á h ita to s  a rczát és ö röm estebb  m ondhatnánk el elot 

líntplps im áinkat. — H arm adrenduek  igazgató ja. 
p  ‘ z s " n y b a n i s  v irágzik  szt. Fereticz A tya ^ '-egyes-

ajku lakó sság  m iatt k é t ág ra , ném etre  és tó tra  osztva. 
m ível e lszó rva  je len tkeznek , hol egy ik , hol m ásik csoportba soroz



vák. A havonkén ti, igen szép  lá to g a to ttsá g n ak  örvendő gyű léseken, 
kü lö n ösen  tó t  részről, a v idék iek  is n ag y  szám ban  v eszn ek  rész t. 
Van III. ren d i k ö n y v tá r  is, s igy  jó  o lvasm án yo k  h ijjával sincsen ek  
a te s tv é re k . D eczem ber hó  u to lsó  v asá rn a p ján  fényes ü n n e p sé g  k e 
re téb en  lön fö lavatva  az a szép  fe h é r  selyem  szt. F e re n cz  a ty a  és 
Á rpádházi szt. E rz séb e t képéve l d isz ite tt zász ló , a m ely e t a tó t  III. 
ren d i te s tv é re k  le lkes b u zg ó ság a  s z e rz e tt  m eg,

P o z so n y , Ö röm m el hálálkodom  Ú r J é z u s  s z e n tsé g e s  S zivének , 
b o ldogságos Szűz A nyjának , sz. F e re n cz  A ty ánk n ak  é s  P áduai sz, 
A ntalnak nyilvánosan  is, azon  sok  k eg y e le m ért, m elyekben  ré s z e 
sü ltem  Ő általuk, T. A. (). F. M.

So k  s z e n v e d é s  u tá n , nehéz  b e te g sé g b e n , tü re lem m el v ivo tt 
harcz  u tán , igazi m eg ad ássa l h u n y t el M aro sv á sá rh e ly e n  F áb ián  te s t 
v ér. A jánljuk őt ren d i te s tv é re in k  b u zg ó  im ájába.

K o lo z s v á r. H álás lé lekkel m on d ok  k ö sz ö n e té t a  s z e n tsé g i J é 
zusnak  és sze n t F eren cz  a ty án k n ak , az u tóbb i időben velem  é re z te 
te tt  sok  keg y elem ért.

TissteleHel k ér jü k  a I II . rend fö tisa te len d ö  ig a zg a tó it s a 
rendtagokat, kegyeskedjenek e rovatot b tu d ó sitá sa ikka l fö lk e 
resni. A s  elhunyt tagok neveit, aa élők im a és h á la fó h á ssa it  
ssivesen fo g a d ju k  és tessssiik  kössé. Csak kérü n k  b tirm inem ü  
közlem ényt külön  papírdarabra  írva  m inden  hó I S ig  késü n kh ö z  
ju tta tn i. C sim : Sst. Ferencs H irnöke sserkesstősége K olozsvárt.



KÜLÖNFÉLE.
X I I I .  Leó Ö Szen tsége  a V atikán fogoly pápája, a ke

re sz tén y  világ  feje ünnepel. Milliók és milliók szive egye
sül az ünnep lésben , milliók és milliók hódolata száll most 
R óm ába a megtörődött testű, ifjú lelkű aggastyan  trónja elé. 
Ü nnepli a v ilág  a mai kor legnagyobb, legbölcsebb, legfön- 
ség eseb b  szellem ét, K risztus Jézu s földi hely tartó ját, az is
teni G ondvise lés csodájának  bám ulandó eszközét. Nem egy ■ 
o rszág , nem  egy nem zet ünnepe ez, ünnepli Őt az egész 
v ilág . M ég az ellenség  is hódolattal hajtja m eg előtte lobo
g ó já t, h iszen a szellem i n ag yság  előtt eltörpül minden ellen
té t, az eszm eiség  d iadala előtt elném ul a gáiicsolódó szó! 
S zen tség es  A tyánkban  ped ig  a k eresz ténység  szellem e un- 
nepel, s az az isteni eszm e, m elyet ő m ár egy negyedsza- 
zadon á t annyi dicsőséggel képvisel.

S zerény  fo lyó ira tunk  m ár a megelőző szám ban m egem 
lékeze tt a v ilágra  szóló ünnepről. M éltatta saját szem pon
tunkból az ünnep jelentőségét. A mi hálánk k e tsze re s; sz. 
F eren cz  gyerm ek e it többszörös kötelék  fűzi a ..Lumen e 
co e lo “ dicső pápájához s azért midőn százmilliók imaja es- 
dekel az egek  hatalm as U rához a jub iláns ünnepen, nekünk 
tö bbszörös okunk van im ádkozni é re tte : „Tartsd meg Isten 
szen t A tyánkat, K risztusnak h e ly ta rtó já t!“



X ll l  L e ó  P á p a  ju b ile u m a  M a g y a ro rs z á g o n  m éltó  v o lt a lo
v ag lá s  m agyai- n em zethez . A legk lsseb b  falucskától a legn agy o bb  
váro sig , az o rsz á g  fővárosáig m inden h e ly ség  k iv e tte  r é s z é t a nagy  
páp á t megillető ünneplésből. S zék es  f5 v á ro su n k b an  az ü nn ep  o rsz á 
g o s  je lle g e t ö ltö tt; az ü n n ep ély es  Isten i tisz te le te n  ré s z t  v e tte k  az 
o rszág  nagyjai, az u ra lk od ó h áz , a k o rm án y  és országgyű lés k ép v i
selői. És jó l is volt ez igy. M ária o rsz á g a  nem  m ara d h a to tt h á tra  a 
m üve it v ilág  többi népeitől a p ára tla n u l r itk a  p áp a i ju b ileum  m eg 
ünnep lésében .

R ó m á b a n  a  ju b ile u m i Ü n n e p s é g e k  r e n d je  az e  czé lra  a la 
k u lt nem zetközi b izo ttság  á lta l m e g h a tá ro z o tt  so rb a n  ta r ta t ik  m eg. 
Ő S zen tség én ek , m int a rró l o lvasó in k  is é rte sü lh e tte k , az e g ész  v ilág  
k atko likus hívői egy  a ran y bó l k é sz ü lt h á rm as  k o ro n á t n y ú jto tta k  át 
hódo latuk  jeléü l. E rre  az ü n n e p sé g re , fe b ru á r  20-ra  eg y  a v ilág  m in 
den  részéből a laku lt k ü ld ö tts é g  é rk e z e t t  R óm ába Több zará n d o k la t 
fog  ez évben  az ö rö k  v á ro sb a  u tazn i, sőt a n ém e t c sá sz á r  és  o ro sz  
c zá r is k ilá tásb a  h e ly ezték , h og y  ez évb en  m eg lá to g a tjá k  a sze n t 
A tyát. B izonyára a  m ag y ar k a th o lik u so k  sem  m arad n ak  el a v ilá g 
raszó ló  ünnepélyrő l, s rég i h ü s é g ü k e t ism ét b e  fog ják  b izony ítan i 
K risz tus földi h e ly ta r tó ja  irán t. Ő F e lsé g e  apo sto li k irá ly u n k  Is v a 
lóban fejedelm i a ján d ék k a l le p te  m eg  a sz e n t A ty á t ju b ileu m a  a lk a l
m ából.

P á p a i Ü n n e p é ly t  ta r to tt a k  a 25 é v es  ju b leum  a lka lm áv al a 
sz. Is tv á n  k irá ly ró l n ev e ze tt e rd é ly i sz. F é r . ren d i ta r to m á n y  b ö l
csész -n ö ven d ék e i. A szerkesztő ségünknek is m eg k ü ld ö tt v a ló b an  ta r 
ta lm as és é p ü le te s  műsor a következő :

2. Hymnus a pápakirályról K ap o ssy tó l, én ek li az  ifjú ság  n é
gyesk ara .

2. Megnyitó, ta r t ja  főt. P. L ászló  P o ly k árp  tartományfő nök.
3. Kihez az örök szó titka, ének li az if jú ság  n ég y es  k ara .
4. XIIJ. Leó, B án A lad ártó l, szav a lja  P ius te s tv é r .
5. Szerellek Isten véghelctlen, so lo , én ek li A ntal te s tv é r , h arm o- 

nium - és  hegedűn k ísé rik  K asszián  é s  A m b rus te s tv é re k .
6. Ünnepi beszéd, ta r t ja  ntdő P. C síszér B o n a v e n tu ra  zárdafő nök,
7. “Jézus Krisztusnak . . . XIII. L eó tó l, szav a lja  Ju sz tin  te s tv é r .
8. Könyörgés, „R ínaldó“ dalműből, ének li a n ég y es  k ar.
W. A negyedszázados ollár. R osty  K -tői szav a lja  P o ly k á rp  te s t \ ’.

10. .4 czelli bucsa, m elo d rám a Endrődí S.-től, szav a lja  A thanáz  
te sU é r , harm onium on k ísé ri Balázs te s tv é r .

11. Rei Regum, M ohr J.-től, ének li a n ég y es  kar.



12. A tét s:erzcks. d ialóg A ndor K.-tól. előadják Félix és Balázs 
te stv é rek .

13. BezJr,.. ta rtja  főt. P. László Polykárp  tartom ányfönök
14. Hol sz. I \h r ,  énekli az ifjúság négyes kara.
E lm ú lt a k  a  fa r s a n g  v ig  n a p ja i, elérk eze tt a szent idő, a ko

m oly tö red elem  és bünbána t ideje . Hamvazó szerdán lehull a mú
lan d ó ság o t jelentő ham u, s elhangzik  a  sokat jelentő szó: „Em lé
kezzél m eg  em ber, hogy  p o r vagy . .“ M ikor földi részünk kopor
só ja  a s irb a  kerü l, akk o r is épp  igy fog lehullni, dübörögve a  föld 
é le tte le n  te stü n k re . De akk o r m ár nem fogjuk hallani az intó szót: 
..Em lékezzél m eg  em ber, hogy p o r vagy  . . .“ Most halljuk, szivünk 
érez , le lkünk  e lm élkedhe tik  . . K észüljünk, gondoskodjunk, mert 
nem  fogunk ö rö k k é  élni. p o rrá  válunk.

E g y  v á ro s b a n  n e m  sz e re t ik  s í  F e re n c z e t , o ltá rá t elhanya
g o ljá k , h a  jön  a k ike le t, v irágokkal, égő g yertyákkal nem diszitik. 
Sz. Feiencztől félnek. S zen t Antal o ltá ra  csak úgy csillog s úszik a 
a g y e rty a lá n g o k  fén y árjában , te lve van m indig illatos virágokkal. 
M ert . . m ert az t m ondták , hogy szen t F erencz nekik m indig sze 
g én y ség e t, lem ondást, ö n m eg tag ad ást, bünbánatot h irdet. Szent An
ta ltó l p ed ig  lehe t k érn i m indent, földi vagyont, k incseket, a szerencse 
k e rek én ek  fo rg an d ó ság á t . . . U gy-e?! . . A kkor nem próbáltátok 
m eg ism ern i a szeráfi a tya  szeretettől m egsebzett, lángoló szivét! 
Nem  fo rd u lta to k  hozzá bizalom m al. Pedig az ő kom olysága édes, 
b ü n b á n a ta  k e llem es, lelki buzgalm a boldoggá tesz  s érdem essé arra, 
hogy  k ed v es  fia sz. Antal által ha szükségünk  van rá  s javunkra  
válik  any ag i ja v a k a t is nyerjünk .

S z e n t  F e r e n c i  III. r e n d jé n e k  t a g ja i m ég m ost kezdenek 
igazán  ü nnepeln i, v igadni. A nagyböjti idő a bünbánat ideje, a III. 
ren d  a bűnbánók rend je. T ehá t ez az ők idejük, vigalm uk, m egelé
g e d e tts é g ü k  napjai. A lélek  jól ta lá lja  m agát a komoly ünnepél.ves 
han g u la tb an , a .lézus szenvedésérő l való  elm élkedés Istenhez emel, 
közel a s z e re te t  n ap já lio * .. .  Oh mily öröm , mily vigalom  ebben a 
lé g k ö rb en !?  Föl a  szivekkel! A halnak viz a hazája, a parton  kivül 
idegen , bold o gta lan , sz. F erencz  g yerm ek e  is csak a bünbánat, az 
isten i buzgalom  levegőjében é rz i jól m agát. \ 'ig a n  örvend, sze re 
te tte l le lkesed ik .

A koloisvári „Oltár-egyesület“ buzgó tagjai ez évben miniar 
;! gyűlést ta rto tta k . A választm ány  az egy esü le t kiállítása érdekében 
szü k ség esnek  lá tta  egy  rendkívü li közgyűlés összehívásá t is.

G róf K nrniss B erta  le lkes e lnök le te  alatt az egyesüle t ez evi 
k iállításá t husvé t u tán i első v asá rnap ra  tűzte ki Szükséges tájékoz-



t» tóul a h ivek, illetve tago k  közö tt az e g y e s ü le t  az egyház i sze rek  
és  k ellékek  n y o m ta to tt je g y z ék é t o sz to tta  szé t I?övid p á r  h é t a la tt 
m ár tö bb  a jándékozó  je le n tk e z e tt özv. Im re  ü e ró n é  ru h a tá ro sn á l s 
k é rte  ki u ta s ítá sá t a készítendő egy h áz i ru h á k ra  nézv e . A m int 
az ta rta lm as  jelentésébő l kitűnt, s a m in t a z t a v á la sz tm án y  ö rv e n 
d e te sen  v e tte  tudom ásul.

.Vem kev ésbé  volt lelkesítő h a tá sa  a d r. H irsch le r  .ló zse f ig az 
g a tó  azon je le n té sé n e k , hogy  im m ár az „O ltár-egyesű ietnek“ v eg y es  
en e k k a ra  is van , m elynek  k izá ró lag o s  h iv a tása , h ogy  az ö rö k  im ádás 
v asárnap ján  az is ten itisz te le t m a g a sz to ssá g á t em elje.

Ezek v o ltak  k im agasló  p on tja i az „ O ltá r-e g y e sü le t“ u to lsó  v á 
lasztm ányi gyű lésének, melyről c se le k v é s re  b uzd u lv a , le ik ö k e t közös 
im ába e g y esítv e , o sz lo ttak  el a tag o k . 5 . A.

É p ü le t e s  p é ld a . F olyó  évi ja n u á r  i!3-án d. u. 5 ó ra k o r, b e 
k opog ta t szo b ám b a  s e k re s ty é s  te s tv é rü n k  azzal a k é ré s se l, hogy 
jö nn ék  le a s e k re s ty é b e , m ert valam i v idék i p ap  v an  a t ' ‘m plon iban, 
ki gyónni akar.

En tü s té n t ö s sz e ra k tam  irom ány a im a t é s  indu ltam  a s e k re s 
ty éb e  Sem m itsem  se jtv e  leü ltem  a g y ó n ó sz é k b e  é s  e lv é g ez tem  dől 
gom at .Mikor az illető k im en t a sekrestyébő l, m ég  úgy  v é le tlen ü l 
az a gon d o la to m  tám udt, h ogy  n ev e ze tt v idék i pap  ta lá n  b izony  m ég  
valam i d ig n ita r iu s  lehe t. G ondoltam  E rd é ly  lá n g b u zg a lm u  p ü sp ö k é re  
is, de nem  so k a t tűnődve v isszam en tem  cellám ba.

E gy n eg y ed  ó rá ra  r e á  k o p o g ta tn ak  a jtó m on  é s  c sa k u g y a n  az 
em lite it m é ltó ság o s  ú r  lép  b e  szo b ám b a, k it m ost a  lám pa v ilá g o s
ságánál rö g tö n  fö lism ertem . P e rsz e  a zé rt sem  le h e te tt  lö lism ern i 
m éltó ság át, m ert m inden  p üsp ö k i je lv é n y é t e lre j te t te  vo lt; sőt m ég  
szem ü v eg é t is e lte tte  és  úgy  jö tt  '  ó ra k o r  d. u a vasú ti á llo m ás
tó l a tem plom ig  g ya lo g

Később beszé lte  el a s e k re s ty é s  te s tv é r , h ogy  ő nem  is g o n 
dolta , hogy aki o tt  a főoltár előtt e g y  álló  ó rá n  á t im ádkozik  té r-  
denállva, hogj- az m ás lehe t, m int p léb áno s. C sak a k k o r  tu d ta  m eg, 
hogy  tö bb  m int egyszerű le lkész, m ik o r eg y  szembejövő  papjelöltől 
k érd ezte , nem -e ism eri a z t a p léb áno st é s  az ifjú az t fe le lte : „Több 
az m int p lébános, c sak  h iv ja  le a P, O u a rd ian t g y ó n ta tn i, m ajd  m e g 
tu d ja  később ki az, ki o tt  té rd e l "

Ö m éltó sága  egy  jó  n eg y e d ó rá t  tö ltö tt  szo b ám b an , a zu tá n  m ivel 
nekem  közös im ára  kelle  m ennem  k áp o lnán kb a , e g y  fiata l e m b e r 
v ez e tése  m elle tt m eg lá to g atta  21 sze g é n y  fiúbó l álló  k is  sze rá fik u s  
in téze tü n k e t. A Imk épen  k é t h osszú  asz ta l m elle tt ü ltek  é s  c se n d 
b en  tan u llak , m idiin a m ag as  lá to g a tó  b e lé p e tt  a te re m b e . E gy  ideig



nem  is se jte tték , hogy kivel van  dolguk. Minden kérdésre  illedelm e
sen  feleltek . Midőn Ö m éltósága kérdezte , hogy m indig ilyen csend
ben  van -e?  A zt felelték , hogy m indig. H át a kertben  ? O tt mái nem, 
te le lték , m ert o tt és  a  heg y en  nagy lárm át csapunk, m ég énekelünk 
is. D ehogy , jegy zé  m eg a püspök  ur, hát tudtok  énekelni is? Igen 
te le lek  nek i bá to rod v a, ha akarja  főtisztelend" u r hallani, hát mind
já r t  ének elü n k  eg y e t. A n ó g a tásra  aztán gyönyörűen elenekeltek 
egy  v e rs e t  sz t F erencz  A tyánk latin hym nusából karban

Ó m éltó sága  ren d k ív ü l m eg volt elégedve, azután elárulta m a
g á t a fiuknak s m indegyiknek  egy-egy  szen t képecskét adott, vég ié  
m eg á ld v án  őket, hozzánk jö tt  a kápolnába, hogy elmélkedésünkből 
ő is k iveg ye  részé t.

H ét ó ra k o r  o sz to zo tt szegényes vacsoránkban  és utána mind
n yá ju nk tó l aposto li nyá jasságga l elbúcsúzva, gyalog és k iséret nél
k ül, úgy  m int jö tt , k im ent az á llom ásra, hogy tovább utazzék Buda
p es tre . S ze re ttü k  volna legalább  a vasú ti állom ásig elkísérni, de 
sz e re te tte l  v isszau ta síto tt?  a ján la tu n ka t s csak  szo lgánkat fogadta 
el, ki lám pássa l m ent előtte.

M ásnap h ire  m ent a városban , hogy nálunk volt az erdélyi 
p ü sp ö k , m indenki sajná lta , hog.v nem  lá th a tta , de m ár késő volt 
p e rsz e . Pucszícr Afosloii.

K o lo z s v á r i s z . fe re n c z -re n d i k o lo s to ru n k  tem plom ában f évi 
ja n u á r  hón ap  fo lyam án  a sz. Antal perse lyébe  begyült 799 kor. 48 
fillé r Ebből k io sz ta to tt a szegények  közö tt 878 drb. 40 filléres barna 
k en y ér. 53 e se tb en  p ed ig  ugyanennyi szegény  részesü lt pénzbeli ala
m izsnában , m ely  házbér, o rv o sszer, ru h á ra  stb . o szta to tt ki. Sz. .Antal 
ég i im ája legyen  ju ta lom , a  m indig  buzgó jótevők adom ányaiért. A 
sze g én y ek  le tö rü lt könnyei váljan: k szám ukra  az égben d rága  gyön
g y ö k k é! , . . . . . . .

Ö rö m m e l t e s s z ü k  kö zzé  az alábbi szám adást. A hivo közön
ség n e k  csak  m eg n y u g v ásá ra  szo lgálhat az, midőn nyilvános intézm é
n yek , közérdekű» Qolgok nem  re jte tn ek  a kulisszák m ögé. lisz ta  lel
k iism ere tte l v e z e te tt ü gykeze lés sohasem  fél a nyilvanossagtol, azért 
c sak  az e lism erés  szaváva l adózhatunk  alábbi szám adóknak.

A m ino rita  tem plom ban  levő Szt. A ntal-persely  szám adasa 1W2. 
évi ja n u á r  4-től 1902. évi d eczem ber 31-ig. b ev é te l: 1 ^ 2 .  jan^ 4-toI 
190'> d eczem b er 31-ig a p erse lyben  összesen  ta la lta to tt. 2260 
32 m .  ö s s z e s  k iadás volt: 2199 kor. 97 üli. '^ « »  ..fv '-e pénztár ma
rad ék  60  K. 35 fill., azaz hatvan  korona hai-minczot fillér. A b e 'e  
té lk é n t k im u ta to tt p én zösszeg  részm t P^^.^ '^^elykent, részin t hazbe 
seg é ly k é n t, ré sz in t te rm észe tben i -  elelm i ezikkek - alakjab.m lett



a szeg én y ek  k ö zö tt k iosz tva; következő té te le k b e n ; 17 d rb  u ta lv án y ra  
m int p én zseg é ly  82 K. 60 fillér, 5 db  u ta lv án y ra  a M ária-én ek k ar 
ta n ítá sá é rt  50 K., 8 d rb  u ta lv án y ra  az ö re g  a ssz o n y o k é r t h ázb ér 
120 K. 06 fill., 9 d rb  u ta lv án y ra  ö re g  asszo n y o k n ak  te jé r t  96 K. 
88 fill., 5 d rb  u ta lv án y ra  ruhanemű é s  tem e tés i k ö ltsé g  33 K. 96 
fill., 60 d rb  u ta lv án y ra  k io sz tá s ra  r e n d e lt  k e n y é r  6398 d arab . 19 d rb  
u ta lv án y ra  k io sz tásra  a p r ito tt  [a 19 és  fél n ég y szö g  ni., 93 u ta lv án y ra  
h ús 184 kig., zsir 97 és h á ro m n e g y e d  k lg ., 6-os sz. lisz t 292 k ig ., 
ten g e ri liszt 257 klg., te n g e ri  d a ra  253 k lg ., r iz s  35 k lg., k áv é  4 k lg ., 
czukor 4 ’ í klg,, p ó tk áv é  4 ' 4 k lg., szap p an  9 ' 2 k lg., s z ó d a l ' , 2 k lg ,  
ö re g  asszonyok  r é s z é re  1 d rb  seprű, 1 ü v e g  kékitő. K olo zsv ár, 1903. 
ja n u á r  hó  1-én. P ollák  L ajosné , s. k. intéző. Szőke D ániel, s. k. p é n z 
kezelő. .Árkosi L ajosné , s. k  ellenőr. D r. H irsch le r  Jó zse f, s. k. ellenőr.

A  k o lo z s v á r i fe r e n c z r e n d ie k  tem p lom ának  főoltárát K'iiss An
tal a ranyozó  m es te r  re s ta u rá lta  h e ly es  műizléssel, ta k a ro s  csinnal. 
A le lk iism ere te s  v á lla lko zó t m elegen  a ján ljuk  ilynem ü  m un k ák  v ég 
zésé re.

K o v a c s is  M a r ia n u s  a ty a , a m ohácsi z á rd án a k  1871-től 1890-ig 
g v ard ián ja  é s  a k ü lv á ro s i p léb án ián ak  19 é v en  á t vezetője — e x d e - 
finitor e t  le c to r  e m e ritu s  — e lh u n y t feb ru á r  hó  11-én é jje li 1 ó ra k o r  
75 év es  k o ráb an  rö v id  b e te g sé g  u tán . R. 1. P.

Bucsus napok márczius hónapban,
tekin tette l különösen s b . Ferenes gyerm ekeire

. K cresstes ss. J ó z s e f  ú n n c p é n . ki a z  e lső  r e n d n e k  v o lt  ta g ja .  E ‘n a p ra  a  r t n d  

s z á m á ra  a  k e llő  H U tctclek b e ta r tá s a  m e lle tt te lje s  b ú c s ú t  e n g e d é ly e z  a z  e g y h á z ,  

t íiz. Koléia  s z ű z  ü n n e p é n  ki a  m á so d ik  r e n d n e k  v o lt  ta g ja  s z in te n  te lje s  h u c s u  

van  en g e d é ly e z v e .
j BoHottiai sz. K a ta lití  ünnej-'Cn ki a  m á so d ik  re n d  ta g ja  v o lt, s z in té n  te lje s  b ú c sú t 

■-iigcdélycz a z  c g j-h á /.


